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DESCRIZIONE PRODOTTO
1. Pannello di controllo
a. Tasto “©"
b. Tasto “©”
c. Tasto “®@”
d. Tasto “&"
2. Impugnatura
i EED funzionamento Timbro rivenditore
. Sistema di aggancio a pinza Retailer’s stamp

5. Corpo riscaldante
a. Copertura elemento riscaldante
b. Canali di flusso dell'acqua
c. Elemento riscaldante

PRODUCT DESCRIPTION

1. Control panel

a. “O” key

b. “©" key

Cc. “@" key

d. “€" key

Grip

. Operation LED

. Grip lock system

. Heating element body
a. Heating element cover
b. Water flow channels
c. Heating element

Sello del revendedor
Stempel des Handlers
Cachet du revendeur
Lppayida kataotrimatog
Pecat prodajalca
Pecat prodavaoca
Razitko prodejce
Peciatka predajcu
Pieczatka sprzedawcy
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TERMOCIRCOLATORE AD IMMERSIONE PER LA COTTURA SOTTOVUOTO A BASSA
TEMPERATURA - ISTRUZIONI E GARANZIA

Gentile cliente, Laica desidera ringraziarLa per la preferenza accordata al presente prodotto,
progettato secondo criteri di affidabilita e qualita al fine di una completa soddisfazione.

IMPORTANTE
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’USO
CONSERVARE PER UN RIFERIMENTO FUTURO

Il manuale di istruzioni deve essere considerato come parte del prodotto e deve essere

conservato per tutto il ciclo di vita dello stesso. In caso di cessione dell’apparecchio ad altro

proprietario, consegnare anche I'intera documentazione. Per un utilizzo sicuro e corretto del

prodotto, I'utente € tenuto a leggere attentamente le istruzioni e avvertenze contenute nel
|!I—!| manuale in quanto forniscono importanti informazioni relative a sicurezza, istruzioni d’uso

e manutenzione.

In caso di smarrimento del manuale di istruzioni o necessita di ricevere maggiori informazioni

0 chiarimenti contattare I'azienda all'indirizzo sotto riportato:

Laica S.p.A. Viale del Lavoro, 10 — 36021 Barbarano Mossano (VI) — Italy

Tel. +39 0444.795314 - 795321 - Fax: +39 0444.795324 - www.laica.com
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LEGENDA SIMBOLI

A Awvertenza ® Divieto QT Per alimenti

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA

e Prima dell'utilizzo del prodotto controllare che I'apparecchio si presenti integro senza visibili
danneggiamenti. In caso di dubbio non utilizzare I'apparecchio e rivolgersi al proprio rivenditore.

e Tenere il sacchetto di plastica della confezione lontano dai bambini: pericolo di soffocamento.

e Prima di collegare I'apparecchio assicurarsi che i dati della tensione di rete riportati sulla targhetta
posta sul prodotto corrispondano a quelli della rete elettrica utilizzata.

e Questo apparecchio deve essere destinato esclusivamente all’'uso per il quale € stato concepito
e nel modo indicato nelle istruzioni d’uso. Ogni altro utilizzo & da considerarsi improprio e quindi
pericoloso. Il costruttore non puo essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da
usi impropri o errati.

¢ Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone di eta uguale o superiore ai 14 anni.

e |'utilizzo e la manutenzione di questo apparecchio possono essere effettuati da persone con
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte, 0 da persone inesperte, solo sotto un’adeguata
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sorveglianza da parte di un adulto. | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

O NON lasciare mai I'apparecchio in funzione senza sorveglianza, terminato I'utilizzo spegnerlo e
scollegarlo dalla rete elettrica.

e |n caso di guasto /o cattivo funzionamento, spegnere I'apparecchio senza manometterlo. Per le
riparazioni rivolgersi sempre al proprio rivenditore.

O NON collegare, scollegare I'apparecchio e NON agire sul pannello di controllo con mani bagnate o
umide.

ONON tirare il cavo di alimentazione o I'apparecchio stesso per staccare la spina dalla presa di
corrente.

e Trattare il prodotto con cura, proteggerlo da urti, variazioni estreme di temperatura, polvere, luce
diretta del sole e fonti di calore.

e Staccare la spina dalla presa di corrente immediatamente dopo 'uso e comunque sempre prima
di pulirlo.

e Se un apparecchio elettrico cade nell’acqua non cercare di raggiungerlo, ma staccare subito la
spina dalla presa della corrente.

O Attenzione! NON intervenire per nessun motivo sul cavo elettrico. In caso di danneggiamento
rivolgersi al rivenditore.

e Svolgere il cavo per tutta la sua lunghezza, tenerlo lontano dalle fonti di calore e prestare attenzione
che durante I'uso non tocchi il corpo riscaldante.

O Non utilizzare mai adattatori per tensioni di alimentazione diverse da quelle riportate sull’etichetta
dati posta sul prodotto.

O NON lavare I'apparecchio in lavastoviglie.

e Posizionare I'apparecchio solo in verticale in un recipiente di cottura resistente al calore.

o Posizionare il recipiente di cottura su una superficie piana, solida, non infiammabile e resistente al calore.

e Durante il funzionamento I'apparecchio diventa molto caldo, la temperatura dell'acqua pud
raggiungere valori elevati e riscaldare il contenitore di cottura. Afferrare I'apparecchio solo
dall'impugnatura e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo; spostare il recipiente di cottura utilizzando
guanti o panni per pentole; toccare e rimuovere il sacchetto sottovuoto contenente il cibo
esclusivamente con una pinza resistente al calore o simile.

O Tenere I'apparecchio lontano da fornelli, piastre elettriche, forni 0 materiali infiammabili; NON
coprire I'apparecchio con coperchi o panni: pericolo d’incendio.

O NON utilizzare all’aperto; questo apparecchio non & un giocattolo.

‘ /A\ ATTENZIONE! PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO APPARECCHIO

© NON utilizzare acqua deionizzata ma solo acqua potabile.

O Mettere sempre I'alimento da cuocere in un sacchetto per alimenti adatto alla cottura, sigillato.
NON mettere il cibo crudo direttamente nell’acqua, ad eccezione delle uova.

e |mmergere nell'acqua solo il corpo riscaldante rispettando i livelli MIN e MAX riportati sullo stesso.

O NON togliere I'apparecchio dal recipiente di cottura e non spostare il recipiente stesso durante il
funzionamento.

e |l presente apparecchio non & indicato per uso professionale, ma solo per uso domestico.

ATTENZIONE!

Qualunque alimento cotto a bassa temperatura deve esere consumato subito in modo che la

proliferazione batterica sia limitata.

e |n caso di consumo non immediato, si raccomanda di abbattere la temperatura dell’alimento subito
dopo la cottura utilizzando un abbattitore 0 immergendo il sacchetto in acqua e ghiaccio.

e Peril pesce, al momento dell’acquisto, verificare che sia stato abbattuto come previsto dalle norme
di igiene per la consumazione del pesce crudo.

e |avare accuratamente frutta e verdura come se si dovessero consumare crude.
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Il confezionamento sottovuoto non riduce la presenza di microrganismi: cuocere il cibo subito dopo
averlo confezionato.
Essenziale € la qualita degli alimenti, che devono essere freschi.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (vedi fig.1)

. Pannello di controllo

a. Tasto “Q”
b. Tasto “©"
¢. Tasto "@®”
d. Tasto &%

. Impugnatura

. LED funzionamento

. Sistema di aggancio a pinza
. Corpo riscaldante

a. Copertura elemento riscaldante
b. Canali di flusso dell’acqua
c. Elemento riscaldante

DATI TECNICI

e \/oltaggio:AC 220-240V 50/60Hz

Assorbimento elettrico: 1200W

Temperatura programmabile: da 25°C a 95°C

Capacita di circolazione: 6-15 L

Impermeabile IPX7

Impostazione timer: fino a 99 ore, 59 minuti

Unita di misura °C

Display LED reverse

Tasti “touch sensor”: attivazione a sfioro

Condizioni ambientali di conservazione: +5°C +45°C; umidita relativa =<RH 95%

CONSIGLI PER L'USO

Il sistema di cottura sous vide prevede I'uso di sacchetti per alimenti e adatti alla cottura. | sacchetti
vanno sigillati. Laica raccomanda il confezionamento sottovuoto che garantisce risultati ottimali.
Inserire il cibo, condito a piacere, nel sacchetto ed effettuare il confezionamento sottovuoto con
una macchina per sottovuoto LAICA.

In preparazioni contenenti parti liquide, far uscire piu aria possibile dal sacchetto ed effettuare la
sola sigillatura dello stesso.

Procedere con la cottura subito dopo il confezionamento sottovuoto.

Durante la cottura accertarsi che il sacchetto sia sempre immerso nell’acqua per garantire una
cottura uniforme.

Nel selezionare la durata della cottura bisogna tenere presente lo spessore del cibo che si vuole
cuocere: maggiore € lo spessore piti lungo ¢ il tempo di cottura.

Qualora si inseriscano piu alimenti nello stesso sacchetto, distribuirli ben stesi per non creare
sovrapposizioni che possano portare a una cottura disomogenea.

In caso di sovracottura, la cottura a bassa temperatura consente di non rovinare le pietanze:
['alimento non si brucia, non diventa stopposo e non rinsecchisce.

Tempi e temperature di cottura posso variare a seconda del gradimento personale e dello stile di
esecuzione del piatto.

Nel sito www.laica.it € disponibile un'ampia sezione dedicata alle ricette da realizzare, semplicemente,
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nella propria cucina, con i dispositivi per cottura Sous Vide LAICA.

ISTRUZIONI PER L'USO

-

Al primo utilizzo sciacquare sotto acqua corrente il corpo riscaldante senza bagnare I'impugnatura.

2. Posizionare il recipiente di cottura su una superficie piana, solida, non infiammabile e resistente
al calore.

3. Inserire il termocircolatore nella pentola e fissarlo alla parente del recipiente adatto alla cottura
aprendo il sistema di aggancio a pinza.

4. Riempire d’acqua il recipiente fino ad un livello compreso tra le indicazioni MIN. e MAX presenti
sul corpo riscaldante. Tenere presente che il livello dell'acqua aumenta con I'immersione del
sacchetto. Il livello dell’acqua deve essere sempre compreso tra MIN. e MAX.

Si consiglia di utilizzare acqua tiepida per velocizzare la fase di riscaldamento della stessa.

5. Collegare I'apparecchio ad una presa di alimentazione: il tasto () si illumina, sul display
lampeggia “0” e il LED di funzionamento si accende (colore rosso), il dispositivo & in stand-by.

6. Premere il tasto (!): 'apparecchio emette un segnale acustico e il display visualizza la temperatura
e il tempo preimpostati di 55.0°C e 2 ore, il LED di funzionamento diventa blu.

7. Perimpostare la temperatura premere il tasto E{@?: sul display lampeggia “55.0”, regolare il dato
premendo i tasti © e @. Ad ogni pressione dei tasti la temperatura varia di 0.5°C, tenere
premuto uno dei tasti per accellerare lo scorrimento dei numeri. Durante lo scorrimento rapido il
dato varia di 5°C. Confermare premendo il tasto 50

8. Sul display lampeggia “2:00": regolare in successione i minuti e le ore premendo i tasti © e @.
Ad ogni pressione dei tasti il dato varia di 1 minuto, durante lo scorrimento rapido il dato varia
di 5 minuti. Confermare premendo il tasto i@é e procedere con I'impostazione delle ore. Ad ogni
pressione dei tasti il dato varia di 1 ora, durante lo scorrimento rapido il dato varia di 10 ore.

9. Premere il tasto () per awviare I'apparecchio: inizia la fase di riscaldamento dell’acqua e il display
visualizza la temperatura reale della stessa.

10. Quando I'acqua raggiunge la temperatura impostata per la cottura I'apparecchio emette 3 segnali
acustici e inizia la fase di cottura: immergere il cibo sottovuoto nel recipiente. L'apparecchio
visualizza il tempo impostato in modo decrescente.

E possibile interrompere in qualsiasi momento la cottura tenendo premuto il tasto (! per 3
secondi: il display visualizza i dati impostati precedentemente. Per riprendere la cottura premere
il tasto (1), potrebbe essere necessario reimpostare il tempo di cottura.

. Allo scadere del tempo impostato I'apparecchio emette 6 segnali acustici e si spegne (sul display
compare la scritta “End”, il tasto (\) e il LED di funzionamento restano accesi).

12. Scollegare I'apparecchio dalla corrente disinserendo la spina e rimuovere il sacchetto contenente

il cibo cotto con delle pinze resistenti al calore.

Se il cibo viene consumato subito & possibile rifinire la cottura in padella per alcuni minuti dopo averlo

tolto dal sacchetto che lo contiene.

1

—

In caso di consumo non immediato, si raccomanda di abbattere la temperatura
dell’alimento subito dopo la cottura utilizzando un abbattitore 0 immergendo il
sacchetto in acqua e ghiaccio.

Qualora I'acqua di cottura venga portata a temperature pit basse di quella settata (per inserimento
sacchetto sottovuoto o rabbocco con acqua fredda), I'apparecchio riporta automaticamente la
temperatura al valore settato inizialmente, visualizzando costantemente la temperatura reale.
Considerare questo aspetto per eventuali aggiustamenti dei tempi di cottura.
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MANUTENZIONE

e |avarsi accuratamente le mani prima di procedere alle operazioni di pulizia dell’apparecchio.

e |asciare raffreddare completamente I'apparecchio prima di pulirlo.

e Rimuoverlo dal recipiente di cottura, sciacquarlo sotto acqua corrente senza bagnare I'impugnatura
e asciugarlo accuratamente con un panno morbido e asciutto. Appoggiarlo su un panno asciutto in
modo che si asciughi completamente anche all’interno.

e Non utilizzare mai prodotti chimici o abrasivi.

o [ possibile pulire il corpo riscaldante immergendolo fino al livello MAX in acqua e aceto per
massimo un’ora. Rimuoverlo dal recipiente ed asciugarlo con un panno morbido e asciutto e
lasciarlo asciugare completamente all'aria appoggiandolo su un panno. Effettuare questa
operazione una volta al mese circa o quando lo si ritiene opportuno.

e (Conservare I'apparecchio in un luogo fresco e asciutto.

PROBLEMI E SOLUZIONI
Problema Possibile causa Soluzione
["apparecchio non | La spina non ¢ inserita  Inserire la spina del prodotto in una presa
funziona. nella presa elettrica. elettrica.

Il display visualizza | Nel recipiente di cottura | Assicurarsi che il livello d’acqua del recipiente

“Err”. C'é poca acqua. di cottura sia tra i livelli MIN. e MAX indicati
sull’apparecchio. Rabboccare il recipiente
versando dell'acqua.

La circolazione Si e creato un vortice E del tutto normale, aspettare che il vortice si

dell’acqua diventa  d’acqua, oppure & esaurisca e che I'aria esca con le bolle d’acqua.

particolarmente entrata dell’aria nei

rumorosa. canali di circolazione del

dispositivo.

PROCEDURA DI SMALTIMENTO

II'simbolo posto sul fondo dell’apparecchio indica la raccolta separata delle apparecchiature
\g elettriche ed elettroniche (Dir.2012/19/Ue-RAEE). Al termine della vita utile dell’apparecchio,

non smaltirlo come rifiuto municipale solido misto ma smaltirlo presso un centro di raccolta

specifico situato nella vostra zona, oppure riconsegnarlo al distributore all’atto dell’acquisto
di un nuovo apparecchio dello stesso tipo ed adibito alle stesse funzioni. Nel caso in cui I'apparecchio
da smaltire sia di dimensioni inferiori ai 25 cm, & possibile riconsegnarlo ad un punto vendita con
metratura superiore ai 400 mq senza I'obbligo di acquisto di un nuovo dispositivo similare. Questa
procedura di raccolta separata delle apparecchiature elettriche ed elettroniche viene effettuata in
visione di una politica ambientale comunitaria con obiettivi di salvaguardia, tutela e miglioramento
della qualita dell’ambiente e per evitare effetti potenziali sulla salute umana dovuti alla presenza di
sostanze pericolose in queste apparecchiature o ad un uso improprio delle stesse o di parti di esse.
Attenzione! Uno smaltimento non corretto di apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbe
comportare sanzioni.

Sous Vide

Questo prodotto & indicato per uso domestico.
c € La conformita, comprovata dalla marcatura CE riportata sul dispositivo, & relativa alla
direttiva 2014/30/Ue inerente la compatibilita elettromagnetica ed alla 2014/35/Ue
inerente al materiale elettrico destinato ad essere adoperato entro taluni limiti di tensione.
Questo prodotto & uno strumento elettronico che € stato verificato per garantire, allo stato attuale
delle conoscenze tecniche, sia di non interferire con altre apparecchiature poste nelle vicinanze
(compatihilita elettromagnetica) sia di essere sicuro se usato secondo le indicazioni riportate nelle
istruzioni per 'uso. In caso di comportamenti anomali del dispositivo, non prolungare I'impiego ed
eventualmente contattare direttamente il produttore.

GARANZIA

Il presente apparecchio € garantito 2 anni dalla data di acquisto che deve essere comprovata da
timbro o firma del rivenditore e dallo scontrino fiscale che avrete cura di conservare qui
allegato. Tale periodo & conforme alla legislazione vigente (“Codice del Consumo" D. Lgs. nr. 206
del 06/09/2005) e si applica solo nel caso in cui il consumatore sia un soggetto privato.

| prodotti Laica sono progettati per I'uso domestico e non ne & consentito I'utilizzo in pubblici
esercizi. La garanzia copre solo i difetti di produzione e non e valida qualora il danno sia causato
da evento accidentale, errato utilizzo, negligenza o uso improprio del prodotto. Utilizzare solamente
gli accessori forniti; I'utilizzo di accessori diversi pud comportare la decadenza della garanzia. Non
aprire 'apparecchio per nessun motivo; in caso di apertura 0 manomissione, la garanzia decade
definitivamente.

La garanzia non si applica alle parti soggette ad usura e alle batterie quando fornite in dotazione.
Trascorsi i 2 anni dall’acquisto, la garanzia decade; in questo caso gli interventi di assistenza tecnica
verranno eseguiti a pagamento. Informazioni su interventi di assistenza tecnica, siano essi in garanzia
0 a pagamento, potranno essere richieste contattando info@laica.com.

Non & dovuta nessuna forma di contributo per le riparazioni e sostituzioni di prodotti che rientrino nei
termini della garanzia. In caso di guasti rivolgersi al rivenditore; NON spedire direttamente a LAICA.
Tutti gli interventi in garanzia (compresi quelli di sostituzione del prodotto o di una sua parte) non
prolungheranno la durata del periodo di garanzia originale del prodotto sostituito.

La casa costruttrice declina ogni responsabilita per eventuali danni che possono, direttamente o
indirettamente, derivare a persone, cose ed animali domestici in conseguenza della mancata
osservanza di tutte le prescrizioni indicate nell’apposito libretto istruzioni e concernenti, specialmente,
le avvertenze in tema di installazione, uso e manutenzione dell’apparecchio.

E facolta della ditta Laica, essendo costantemente impegnata nel miglioramento dei propri prodotti,
modificare senza alcun preawiso in tutto o in parte i propri prodotti in relazione a necessita di
produzione, senza che cid comporti nessuna responsabilita da parte della ditta Laica o dei suoi
rivenditori.

Per ulteriori informazioni: www.laica.it
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THERMO-CIRCULATOR FOR LOW TEMPERATURE SOUS VIDE COOKING
INSTRUCTIONS AND WARRANTY

Dear customer, Laica wishes to thank you for choosing this product, designed for reliability and
quality to provide complete satisfaction.

IMPORTANT
READ CAREFULLY BEFORE USING
KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The instruction manual must be considered an integral part of the product and must be

kept for its entire life. If the appliance is transferred to another owner, its documentation

must also be transferred in its entirety.

To ensure the safe and correct use of the product, the user must carefully read the
|!I—!| instructions and warnings contained in the manual insofar as they provide important

information regarding safety, user and maintenance instructions.

If you lose the instruction manual or require further information or explanations, please

contact Laica at the following address:

Laica S.p.A. Viale del Lavoro, 10 - 36021 Barbarano Mossano (VI) - Italy

Phone +39 0444.795314 - 795321 - Fax: +39 0444.795324 - www.laica.it

CONTENTS
KEY TO SYMBOLS page 10
SAFETY WARNINGS page 10
PRODUCT DESCRIPTION page 12
RECOMMENDATIONS FOR USE page 12
INSTRUCTIONS FOR USE page 13
MAINTENANCE page 13
TROUBLESHOOTING page 14
DISPOSAL PROCEDURE page 14
WARRANTY page 15
KEY TO SYMBOLS

A Warning ® Prohibition QIP Food grade

SAFETY WARNINGS

e Prior to use, ensure the product is intact and that there is no visible damage. If in doubt, refrain
from using the device and contact your retailer.

e Keep the plastic bag out of reach of children: danger of suffocation.

e Before connecting the appliance, make sure the mains voltage corresponds to the voltage on
the plate indicated on the appliance.

e This appliance is intended to be used exclusively for the use for which it was designed and in
the manner indicated in the user instructions.
All other types of use shall be considered inappropriate and therefore hazardous.
The manufacturer shall not be deemed liable for any damage caused by inappropriate or
incorrect use.

e This device may be used by anyone aged 14 years and over.

e People with physical, sensory or mental disabilities or unskilled people, may use and perform
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maintenance on the product only under adult supervision.
Children must not play with the device.

O NEVER leave the appliance operating unsupervised. Once finished using, turn it off and unplug
it from the mains.

e |n the event of a fault and/or malfunction, turn off the device without tampering with it. Contact
your retailer for repairs.

O NEVER connect or disconnect the appliance and NEVER operate the control panel with wet or
damp hands.

O Do NOT pull on the power cord or the device itself to unplug.

e Handle the product with care, protect it against accidental impact, extreme temperature
fluctuations, dust, direct sunlight and sources of heat.

e Unplug it immediately after use and always before cleaning.

e |f an electrical appliance falls into water, do not attempt to extract it, but immediately remove
the plug from the power socket.

O Attention! Do NOT tamper with the power cord for any reason. If damaged, contact your retailer.

e Extend the cable fully, keeping it away from heat sources and take care that it does not touch
the heating element during use.

© Never use power adaptors that differ from those indicated on the label placed on the product.

O Do not wash the appliance in the dishwasher.

e (Only place the appliance upright in a heatproof cooking pot.

e Place the cooking pot on a flat, solid surface that is flame retardant and heatproof.

e During use, the appliance gets very hot with extremely high water temperatures which can
heat the cooking pot.
Only hold the appliance by the grip and leave it to cool before cleaning. Use oven gloves or a
cloth to move the cooking pot.
Only touch and remove the vacuum-sealed pouch containing the food with heatproof cooking
tongs or similar.

OKeep the appliance away from the stove, electric hot plate, oven or flammable materials.
NEVER cover the appliance with lids or cloths: risk of fire.

O Do NOT use outdoors; this appliance is not a toy.

/\ CAUTION! PRIOR TO USING THIS DEVICE

O Do NOT use distilled water; only use drinking water.

e Always place the food to be cooked in a suitable pouch, sealed for cooking. Do NOT put raw
food directly in the water, except for eggs.

e Only immerse the heating element in the water between the MIN and MAX levels indicated on it.

O Do NOT take the appliance out of the cooking pot and do not move the pot whilst in operation.

e This device is not intended for professional use, but rather only for domestic use.

CAUTION!

Any food cooked at low temperature must be consumed immediately to limit the proliferation

of bacteria.

e |f not consumed immediately, chill blast the food straight after cooking using a chill blaster or
by immersing the pouch in ice and water.

e \When buying fish, make sure that it is chill blasted as required by hygiene regulations for the
consumption of raw fish.

e \Wash fruit and vegetables thoroughly as if they were to be eaten raw.

e Vacuum sealing does not reduce the presence of micro-organisms: cook the food immediately
after sealing it in the pouch.

e The quality of the food, which must be fresh, is very important.
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PRODUCT DESCRIPTION (see fig.1)

1. Control panel
a. ‘(Y key
b. “©’key
c.“@” key
d. ‘& key

2. Grip

3. Operation LED

4. Grip lock system

5. Heating element body
a. Heating element cover
b. Water flow channels
c. Heating element

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Voltage: AC 220-240V 50/60Hz

Power absorption: 1200W

Programmable temperature: from 25°C to 95°C
Circulation capacity: 6-15 L

IPX7 waterproof

Timer setting: up to 99 hours, 59 minutes

Unit of measurement °C

Display LED reverse

“Touch sensor” keys

Environmental storage conditions: +5°C +45°C; relative humidity <RH 95%

RECOMMENDATIONS FOR USE

e The sous vide cooking system is for use with pouches suitable for food and cooking.
Pouches must be sealed. Laica recommends vacuum-sealed pouches which guarantee the
best results.

e Put the seasoned food in the pouch and vacuum seal with a LAICA vacuum machine.

e When preparing food with liquid content, expel as much air as possible from the pouch before
sealing it.

e Cook the food as soon as it has been vacuum sealed.

e During cooking, check that the pouch is always immersed in the water to ensure the food is
cooked evenly.

e \When setting the cooking time, take into account the thickness of the food that you want to
cook: the thicker it is, the longer it will take to cook.

e \When inserting more that one piece of food in the same bag, distribute the pieces well so as
to not create overlapping that can lead to uneven cooking.

e |n the case of overcooking, low-temperature cooking prevents you from spoiling the dishes:
the food does not burn, does not become stringy and does not dry out.

e (Cooking times and temperatures may vary depending on personal taste preference and the
style of preparation of the dish.

There is an extensive section on the www.laica.it website dedicated to easy-to-prepare recipes

to make in your own kitchen with LAICA Sous Vide cooking appliances.
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For first use, rinse the heating body under running water without wetting the handle.

2. Place the cooking container on a flat, solid, non-flammable and heat-resistant surface.

3. Insert the thermocirculator into the pan and secure it to the container wall, prepared for
cooking by opening the grip lock system.

4. Fill the container with water up to a level between the MIN and MAX indications on the
heating body. Remember that the water level increases with immersion of the bag. The
water level must always be between MIN. and MAX.

It is advisable to use lukewarm water to speed up its heating.

5. Connect the appliance to a power socket: the button (1) comes on, "0" flashes on the display
and the operation LED lights up (red). The device is now in stand-by.

6. Press the button (!): the appliance emits a beep and the display shows the pre-set
temperature and the time of 55.0°C and 2 hours. The operation LED turns blue.

7. To set the temperature press the button é@:é: "55.0" flashes on the display, adjust the data by
pressing the © and @ buttons. Each time the buttons are pressed, the temperature varies
by 0.5°C; keep one of the buttons pressed to accelerate scrolling of the numbers. During
rapid scrolling the data varies by 5°C. Confirm by pressing the button §0¢.

8. "2:00" flashes on the display: adjust the minutes and hours in sequence by pressing the ©
and @ buttons. Each time the buttons are pressed, the data changes by 1 minute. During
rapid scrolling the data varies by 5 minutes. Confirm by pressing the button €C}'§ and proceed
with setting of the hours. Each time the keys are pressed, the data changes by 1 hour. During
rapid scrolling the data varies by 10 hours.

9. Press the button (1) to start the appliance: the water heating phase starts and the display
shows the current temperature of the water.

10. When the water reaches the set cooking temperature, the appliance emits 3 beeps and
starts the cooking phase: immerse the vacuum-packed food in the container. The appliance
displays the time set in descending order.

It is possible to interrupt cooking at any time by pressing the button () for 3 seconds: the
display shows the previously set data. To resume cooking press the button (); it may be
necessary to reset the cooking time.

11.When the set time expires, the appliance emits 6 beeps and turns off (the word "End"
appears on the display and the button (!) and the operation LED remain lit).

12. Disconnect the appliance from the mains by removing the plug and take out the bag
containing cooked food using heat-resistant pincers.

If the food is consumed immediately it is possible to finish cooking in the pan for a few minutes

after removing it from the bag that contains it.

If not consumed immediately, chill blast the food straight after cooking using a
chill blaster or by immersing the pouch in ice and water.

If the water temperature is lowered to a level below the set temperature (to insert the vacuum
pouch or when topping up with cold water), the heating element will automatically raise the
temperature to the one pre-set at the start.

The actual temperature is displayed constantly. Take this into account and adjust cooking times
accordingly.
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MAINTENANCE

e Wash your hands thoroughly before cleaning the appliance.

e | et the appliance cool down completely before cleaning it.

e Take it out of the cooking pot and rinse it under running water without getting the grip wet.
Then, dry it thoroughly with a soft, dry cloth. Place it on a dry cloth so that it dries completely
on the inside as well.

e Never use chemicals or abrasives.

e The heating element can be cleaned by immersing it up to the MAX level in hot water and
vinegar for up to an hour. Take it out of the container and dry it with a soft, dry cloth. Leave it
to air dry completely by placing in on a cloth. This operation should be carried out about once
a month or whenever necessary.

e Store the appliance in a cool, dry area.

TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Solution

The appliance is | The appliance is not Plug it into the electrical socket.
not working. plugged in.

The display There is not enough Make sure the water level in the cooking pot is
shows “Err”. water in the cooking | between the MIN and MAX levels indicated on
pot. the appliance. Top up the appliance with water.

Water circulation | A vortex of water has | This is completely normal. Wait for the vortex to

becomes been created or air has ' end and for the air to come out as water bubbles.
particularly noisy. | entered the circulation
channels of the device.

DISPOSAL PROCEDURE

The symbol on the base of the appliance recommends the separate collection of electrical
E and electronic equipment (Dir.2012/19/Eu-WEEE). At the end of the useful life of the
appliance, do not dispose of it as mixed solid municipal waste but dispose of it at a
specific collection centre located in your area or return it to the distributor at the time of
purchasing a new appliance of the same type and intended for the same functions.
Where the size of the appliance to be disposed of is less than 25 cm, it is possible to return it to
a point of sale with length greater than 400 square meters without the requirement to purchase
a new similar appliance. This procedure of separate collection of electrical and electronic
equipment is carried out within the context of a Community environmental policy with the aim of
preserving, protecting and improving the quality of the environment and to avoid potential effects
to human health due to the presence of hazardous substances contained in these appliances or
to misuse of the same or parts of them.
Attention! The improper disposal of electrical and electronic equipment may result in penalties.

This product is intended for home use.
c € The conformity, proven by the CE marking on the appliance, is related to the directive
2014/30/Eu relating to electromagnetic compatibility and to the directive 2014/35/Eu
relating to electrical equipment intended to be used within certain voltage limits. This product is
an electronic instrument that has been checked to ensure that, in the current state of technical
knowledge, it will not interfere with other equipment located in the vicinity (electromagnetic
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compatibility) and that it is safe if used according to the instructions described in the user
instructions. In case of abnormal behaviour of the appliance, refrain from use and if necessary
contact the manufacturer directly.

WARRANTY

This appliance is guaranteed for 2 years from the date of purchase which must be proven by
stamp or signature of the retailer and by the receipt which you must be careful to keep
and that is attached hereto.

This period is in compliance with the legislation in force and only applies in the case where the
consumer is an individual. The Laica products are designed for home use and must not be used
in public venues.

The warranty only covers manufacturing defects and does not apply if the damage is caused by
an accidental event, incorrect use, negligence or misuse of the product. Use only the accessories
supplied; the use of different accessories may result in invalidity of the warranty.

Do not open the unit for any reason; in the case of opening or tampering, the warranty is
definitively voided.

This warranty does not apply to parts subject to wear or to the batteries when supplied. After 2
years from the date of purchase, the warranty is voided; in this case, technical assistance will be
provided for a fee. Information on technical assistance, whether under warranty or for a fee, can
be requested by contacting info@laica.com.

No payment will be due for repairs or replacements of products that fall within the terms of the
warranty. In the event of faults, contact the retailer.

Do NOT send the appliance directly to LAICA. All the operations under warranty (including those
of replacement of the product or part thereof) will not prolong the duration of the original period
of warranty of the product replaced.

The manufacturer declines any liability for any damage that may, directly or indirectly, be caused
to persons, property or animals as a result of the non-observance of all the requirements
established in the relevant instructions manual and concerning, especially, warnings relating to
installation, use and maintenance of the appliance.

Laica, in its constant commitment to improving its products, is entitled to change without any
notice, in whole or in part, its products in relation to production requirements, without this
entailing any liability for Laica or its dealers.

For further information, visit the website: www.laica.it
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TERMOCIRCULADOR DE INMERSION PARA LA COCCION AL VACIO A BAJA
TEMPERATURA - INSTRUCCIONES Y GARANTIA

Estimado cliente, Laica desea agradecerle por haber elegido el presente producto, disefiado segun
criterios de fiabilidad y calidad para su completa satisfaccion.

IMPORTANTE
LEER ATENTAMENTE ANTES DEL USO
CONSERVAR PARA UNA REFERENCIA FUTURA

El manual de instrucciones se debe considerar como parte del producto y se debe

conservar durante todo el ciclo de vida dtil del mismo. En caso de cesion del aparato a

otro propietario entregar también toda la documentacion. Para el uso seguro y correcto del

producto, el usuario debe leer atentamente las instrucciones y advertencias contenidas en
|!I—!| el manual puesto que suministran importantes informaciones con respecto a la seguridad,

instrucciones de uso y mantenimiento.

En caso de pérdida del manual de instrucciones o necesidad de recibir mas informacién o

aclaraciones comunicarse con la empresa a la direccion que se muestra debajo:

Laica S.p.A. Viale del Lavoro, 10 — 36021 Barbarano Mossano (VI) — Italia

Tel. +39 0444.795314 - 795321 - Fax: +39 0444.795324 - www.laica.it

INDICE
NOTA SIMBOLOS pag. 16
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD pag. 16
DESCRIPCION DEL PRODUCTO pag. 18
CONSEJOS DE USO pag. 18
INSTRUCCIONES PARA EL USO pag. 19
MANTENIMIENTO pag. 20
PROBLEMAS Y SOLUCIONES pag. 20
PROCEDIMIENTO DE ELIMINACION pag. 20
GARANTIA pag. 21
NOTA SIMBOLOS

A Advertencia ® Prohibicion

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

QP Para alimentos

e Antes del uso del producto controlar que el aparato esté integro y sin dafios visibles. En caso de
dudas no utilizar el aparato y dirigirse a su vendedor.

e Tener la bolsa de plastico de la confeccion lejos de los nifios: peligro de asfixia.

e Antes de conectar el aparato asegUrese de que los datos de la tension de red que figuran en la
placa colocada en el producto corresponden a los de la red eléctrica utilizada.

e Este aparato debera destinarse exclusivamente al uso para el cual ha sido concebido y en la
manera indicada en las instrucciones de uso. Cualquier otro uso se considera impropio y, por tanto,
peligroso. El fabricante no se considerara responsable de los dafios causados por el uso impropio
e incorrecto.

e Este aparato puede ser utilizado por personas de edad igual o superior a 14 afios.

e Flusoy el mantenimiento de este aparato pueden ser efectuados por personas con las capacidades
fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o por personas inexpertas, siempre y cuando estén
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sometidos a la vigilancia adecuada de un adulto. Los nifios no deben jugar con el aparato.

ONO deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia, una vez terminado el uso apaguelo y
desconéctelo de la red eléctrica.

e En caso de averia y/o mal funcionamiento, apagar el aparato sin alterarlo. Para las reparaciones
dirfjase siempre a su vendedor.

O NO conecte ni desconecte el aparato y NO tocar el panel de control con las manos mojadas o himedas.

O NO tire del cable de alimentacion o del aparato para sacar la clavija de la toma de corriente.

¢ Trate con cuidado el producto, protéjalo de golpes, variaciones extremas de temperatura, polvo, luz
directa del sol y fuentes de calor.

¢ Quite la clavija de la toma de corriente inmediatamente después del uso y, en todo caso, siempre
antes de limpiarlo.

o Siun aparato eléctrico cae al agua no trate de cogerlo, en lugar de ello desenchtfelo de inmediato.

O Atencién! NO manipule bajo ningtn concepto el cable eléctrico. En caso de dafio péngase en
contacto con el vendedor.

e Desenrolle por completo el cable y manténgalo alejado de las fuentes de calor y prestar atencion
que durante el uso no toque el cuerpo de calentamiento.

O Nunca utilizar adaptadores para tensiones de alimentacion distintas de las que se muestra en la
etiqueta de datos colocada en el aparato.

ONO lavar el aparato en lavavajillas.

e Colocar el aparato sélo en vertical en un recipiente de coccion resistente al calor.

e Colocar el recipiente de coccion en una superficie plana, sélida, no inflamable y resistente al calor.

e Durante el funcionamiento del aparato alcanza altas temperaturas, la temperatura del agua puede
alcanzar valores elevados y calentar el recipiente de coccion. Agarrar el aparato slo desde el
mango y dejarlo enfriar antes de limpiarlo; desplazar el recipiente de coccion utilizando guantes o
pafos para ollas; tocar y quitar la bolsa al vacio que contiene el alimento exclusivamente con una
pinza resistente al calor o similar.

O Tener el aparato lejos de homnillos, cocinas eléctricas, hornos o materiales inflamables; NO cubrir
el aparato con tapas o pafios: peligro de incendio.

O No utilizar al abierto; este aparato no es un juguete.

/\ iATENCION! ANTES DE UTILIZAR ESTE APARATO

ONO utilizar agua desionizada sino sélo agua potable.

O Colocar siempre el alimento para cocinar en una bolsa para alimentos adecuado para la coccion,
sellado. NO colocar el alimento crudo directamente en el agua, excepto los huevos.

e Sumergir en el agua solo el cuerpo de calentamiento respetando los niveles MiN y MAX marcados
en el mismo.

ONO quitar el aparato del recipiente de coccién y no desplazar el recipiente mismo durante el
funcionamiento.

o El presente aparato no estd indicado para uso profesional, sino sélo para uso doméstico.

jATENCION!

Cualquier alimento cocido a baja temperatura se debe consumar rapidamente de manera que la

proln‘eramon bacteriana sea limitada.
e En caso de consumo no inmediato, se recomienda abatir la temperatura del alimento rapidamente
después de la coccion utilizando un abatidor o sumergiendo la bolsa en agua y hielo.

e Para el pescado, en el momento de la compra, controlar que haya sido abatido como esta previsto
en las normas de higiene para el consumo de pescado crudo.

e |avar cuidadosamente fruta y verdura como si se debieran consumir crudas.

e El envasado al vacio no reduce la presencia de microorganismos: cocinar el alimento
inmediatamente después de haberlo envasado.
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Esencial es la calidad de los alimentos, que deben ser frescos.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO (véase fig. 1)

Panel de control

a. Tecla “()’

b. Tecla “©”

¢. Tecla “@”

d. Tecla &%’

Agarre

LED funcionamiento

Sistema de enganche en pinza
Cuerpo de calentamiento

a. Cobertura elemento de calentamiento
b. Canales de flujo de agua

¢. Elemento de calentamiento

DATOS TECNICOS
L]

Voltaje: AC 220-240V 50/60Hz

Absorcion eléctrica: 1200W

Temperatura programable: de 25°C a 95°C

Capacidad de circulacion: 6-15 L

Impermeable IPX7

Configuracion timer: hasta 99 horas, 59 minutos

Unidad de medida °C

Pantalla LED reverse

Teclas “touch sensor”; activacion por contacto

Condiciones ambientales de conservacion: +5°C +45°C; humedad relativa <RH 95%

CONSEJOS DE USO

El sistema de coccion sous vide contempla el uso de bolsas para alimentos y adecuados para la coccion.
Las bolsas se deben sellar. Laica recomienda el envasado al vacio que garantiza resultados
optimales.

Introducir el alimento, condimentado a gusto, en la bolsa y realizar el envasado al vacio con una
maquina envasadora al vacio LAICA.

En preparaciones que contengan partes liquidas, sacar la mayor cantidad de aire posible de la
bolsa y realizar el sellado de la misma.

Proceder rapidamente con la coccion después del envasado al vacio.

Durante la coccion asegurarse que la bolsa esté siempre sumergida en agua y garantizar una
coccion uniforme.

Al seleccionar la duracion de la coccion hay que tener en cuenta el espesor de la comida que se
desea cocinar: mayor es el espesor mas largo es el tiempo de coccion.

En caso que se cologquen varios alimentos en la misma bolsa, distribuirlos bien extendidos para no
crear sobreposiciones que puedan crear una coccion no homogénea.

En caso de sobrecoccion, la coccion a baja temperatura permite no arruinar la comida: el alimento
Nno se quema ni se seca.

Tiempos y temperaturas de coccion pueden variar de acuerdo al gusto personal y al estilo de
realizacion del plato.

En el sitio www.laica.it hay una amplia seccion dedicada a las recetas para realizar, simples, en su
propia cocina, con los equipos para coccion Sous Vide LAICA.
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INSTRUCCIONES PARA EL USO

. En el primer uso enjuagar debajo del agua corriente el cuerpo de calentamiento sin mojar el

mango.
Colocar el recipiente de coccion en una superficie plana, sélida, no inflamable y resistente al calor.
Introducir el termocirculador en la olla y fijarlo a la pared del recipiente apto para la coccion
abriendo el sistema de enganche en pinza.

Llenar el recipiente de agua hasta un nivel incluido entre las indicaciones MIN y MAX presentes
en el cuerpo de calentamiento. Tener en cuenta que el nivel de agua aumenta con la inmersion
de la bolsa. El nivel de agua debe estar siempre incluido entre MiN. y MAX.

Se recomienda utilizar con agua tibia para agilizar la fase de calentamiento de la misma.
Conectar el aparato a una toma de alimentacion: la tecla () se ilumina, en la pantalla parpadea
“0”y el LED de funcionamiento se enciende (color rojo), el dispositivo esta en stand-by.
Presionar la tecla (\): el aparato emite una sefial actstica y la pantalla visualiza la temperatura y
el tiempo preconfigurados de 55.0°C y 2 horas, el LED de funcionamiento se pone azul.

Para configurar la temperatura presionar la tecla é@%z en la pantalla parpadea “55.0”, regular el
dato presionando las teclas @ y @. En cada presion de las teclas la temperatura varia de 0.5°C,
mantener presionada una de las teclas para acelerar el desplazamiento de los nimeros. Durante
el desplazamiento rapido el dato varfa de 5°C. Confirmar presionando la tecla $5¢.

En la pantalla parpadea “2:00”: regular luego los minutos y las horas presionando las teclas @y
@. En cada presion de las teclas la temperatura varia 1 minuto, durante el desplazamiento rapido
el dato varia 5 minutos. Confirmar presionando la tecla €©§ y proceder con la configuracion de las
horas. En cada presion de las teclas el dato varia 1 hora, durante el desplazamiento rapido el dato
varfa 10 horas.

Presionar la tecla O para poner en marcha el aparato: inicia la fase de calentamiento del agua y
la pantalla visualiza la temperatura real de la misma.

Cuando el agua alcanza la temperatura configurada para la coccion el aparato emite 3 sefales
acusticas e inicia la fase de coccion: sumergir la comida al vacio en el recipiente. El aparato
visualiza el tiempo configurado de manera decreciente.

Se puede interrumpir en cualquier momento la coccion teniendo presionada la tecla (1) por 3
segundos: la pantalla visualiza los datos configurados precedentemente. Para retomar la coccion
presionar la tecla (1), podria ser necesario volver a configurar el tiempo de coccién.

. Al finalizar el tiempo configurado el aparato emite 6 sefiales acusticas y se apaga (en la pantalla

aparece el mensaje “End”, la tecla (1) y el LED de funcionamiento quedan encendidos).
Desconectar el aparato de la corriente quitando el enchufe y quitar la bolsa que contiene el
alimento cocido con pinzas resistentes al calor.

Si la comida se consume inmediatamente se puede terminar la coccion en una sartén algunos
minutos después de haberla quitado de la bolsa que la contiene.

En caso de consumo no inmediato, se recomienda abatir la temperatura del alimento
rapidamente después de la coccion utilizando un abatidor o sumergiendo la bolsa en
agua y hielo.

Si el agua de coccion se coloca a una temperatura mas baja de la programada (por introduccion
bolsa al vacio o agregado de agua fria), el horno se coloca inmediatamente la temperatura al valor
configurado inicialmente, visualizando constantemente la temperatura real. Considerar este aspecto
para eventuales ajustes de los tiempos de coccion.
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MANTENIMIENTO

e |avarse cuidadosamente las manos antes de proceder con las operaciones de limpieza del
aparato.

e Dejar enfriar completamente el aparato antes de limpiarlo.

e Quitarlo del recipiente de coccion, enjuagarlo debajo del agua corriente sin mojar el mango y
enjuagarlo cuidadosamente con un pafo suave y seco. Apoyarlo sobre un pafio seco de manera
que se seque completamente también en el interior.

e No utilice nunca productos quimicos o abrasivos.

o Se puede limpiar el cuerpo de calentamiento sumergiendo hasta el nivel MAX en agua y vinagre
por una hora como maximo.

Quitarlo del recipiente y secarlo con un pafio suave y seco y dejarlo secar completamente al aire
apoyandolo sobre un pafio. Realizar esta operacion una vez al mes aproximadamente o cuando se
considera oportuno.

e (Conservar el aparato en un lugar fresco y seco.

‘Sous Vide

PROBLEMAS Y SOLUCIONES

Problema Posible causa | Solucion
El aparato no El enchufe no estd | Introducir el enchufe del producto en una toma eléctrica.
funciona. introducido en la

toma eléctrica.
El display En el recipiente de | Asegurarse que el nivel de agua del recipiente de coccion
visualiza “Err”. | coccion hay poca | se encuentre entre los niveles MIN y MAX indicados en el

agua. aparato. Rellenar el recipiente echando agua.
La circulacion Se ha creado un | Es del todo normal, esperar que el remolino desaparezca
del agua se hace | remolino de agua, |y que el aire salga con las burbujas de agua.
particularmente | 0 ha entrado aire
ruidosa. en los canales de

circulacion del

dispositivo.

PROCEDIMIENTO DE ELIMINACION

eléctricos y electronicos (Dir.2012/19/Eu-WEEE). Al finalizar la vida Util del aparato, no

eliminarlo como desecho municipal solido mixto sino eliminarlo en un centro de recogida

especifico ubicado en vuestra zona, o entregarlo al distribuidor al momento de la compra de
un nuevo aparato del mismo tipo que tenga las mismas funciones. Si el aparato que se debe eliminar
es de tamafio inferior a los 25 cm, se puede entregar en un punto de venta con medida superior a 10s
400 m? sin la obligacion de comprar un nuevo dispositivo similar. Este procedimiento de recogida
separada de los aparatos eléctricos y electronicos se realiza en vision de una politica ambiental
comunitaria con objetivos de proteger, tutelar y mejorar la calidad del medio ambiente y evitar efectos
potenciales en la salud humana debidos a la presencia de sustancias peligrosas en estos aparatos o
de un uso inadecuado de los mismos o de partes de estos. jAtencion! Una incorrecta eliminacion de
aparatos eléctricos y electronicos podria ser sancionada.

E El simbolo colocado en el fondo del aparato indica la recogida selectiva de los aparatos
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La conformidad, comprobada por la marca CE colocada en el dispositivo, es relativa a la

directiva 2014/30/Eu inherente a la compatibilidad electromagnética y a la 2014/35/Eu
inherente al material eléctrico destinado para ser utilizado dentro de los limites de tension. Este
producto es un instrumento electronico que se ha controlado para garantizar, con el estado actual
de los conocimientos técnicos, para no interferir con otros aparatos colocados en cercanias
(compatibilidad electromagnética) y para ser seguro su uso segun las indicaciones descritas en las
instrucciones de uso. En caso de comportamientos anémalos del dispositivo, no prolongar el uso y
eventualmente comunicarse directamente con el fabricante.

c € Este producto esta indicado para uso doméstico.

GARANTIA

El presente aparato esta garantizado por 2 afios desde la fecha de compra que se debe comprobar
por sello o firma del vendedor y por el resguardo fiscal que se debe conservar adjunto
al mismo. Dicho periodo cumple con la legislacion vigente y se aplica sdlo cuando el
consumidor en un sujeto privado. Los productos Laica estan disefiados para el uso doméstico
y no esta permitido el uso en establecimientos publicos. La garantia cubre sdlo los defectos de
produccion y no es vélida en caso que el dafio sea causado por un evento accidental, uso errado,
negligencia o uso inadecuado del producto. Utilizar solamente los accesorios suministrados; el uso
de accesorios diferentes puede causar la decadencia de la garantia. No abrir el aparato por ningun
motivo; en caso de abertura o alteracion, la garantia decae definitivamente.

La garantia no se aplica a las partes sujetas a desgaste y a las baterias cuando se suministran en
dotacion. Transcurridos 2 afios de la compra, la garantia decae; en este caso las operaciones de
asistencia técnica se realizaran con remuneracion. Informaciones sobre intervenciones de asistencia
técnica, estén las mismas en garantia o con remuneracion, se podran solicitar contactando info@
laica.com. No se establece ninguna forma de pago para las reparaciones y las sustituciones que
entren en los términos de la garantia.

En caso de averias comunicarse con el vendedor; NO enviar directamente a LAICA. Todas las
intervenciones en garantia (incluidos los de sustitucién del producto o de una parte) no prolongaran la
duracion del periodo de garantia original del producto sustituido. La empresa fabricante declina toda
responsabilidad por eventuales dafios que puedan, directa o indirectamente, derivar de personas,
cosas y animales domésticos a causa de incumplimiento de todas las prescripciones indicadas en el
manual de instrucciones especifico, especialmente, las advertencias referidas a la instalacion, el uso
y el mantenimiento del aparato.

Es facultad de la empresa Laica, constantemente comprometida en mejorar sus productos, modificar
sin ningun previo aviso en total o0 en parte sus productos en relacion con las necesidades de
produccion, sin que esto comporte ninguna responsabilidades por parte de la empresa Laica o de
sus revendedores.

Para ulteriores informaciones: www.laica.it
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STAB-ERHITZER ZUR GARUNG IM VAKUUMBEUTEL BEI NIEDRIGER TEMPERATUR
GEBRAUCHSANLEITUNG UND GARANTIE

Sehr geehrter Kunde, Laica mdchte lhnen daflir danken, dass Sie sich fiir das vorliegende Produkt
entschieden haben, dass in Hinblick auf Zuverldssigkeit und Qualitat zur Erflillung aller Anspriiche
konzipiert wurde.

WICHTIG )
VOR GEBRAUCH SORGFALTIG LESEN
FUR ZUKUNFTIGE KONSULTATIONEN AUFBEWAHREN

Das Benutzerhandbuch ist als Bestandteil des Produkts zu betrachten und muss

flr die gesamte Lebensdauer des Gerats aufbewahrt werden. Sollte das Gerét den

Eigentiimer wechseln, so sind diesem auch alle Begleitunterlagen auszuhédndigen. Zur

sicheren und korrekten Verwendung des Produkts ist der Anwender dazu aufgerufen,
|!L!J_| die im Handbuch enthaltenen Anweisungen und Hinweise sorgféltig zu lesen, da diese

wichtige Informationen in Bezug auf Sicherheit, Gebrauch und Wartung liefern.

Bei Verlust des Benutzerhandbuchs oder bei zusétzlichem Informations- oder

Kldrungsbedarf kontaktieren Sie das Unternehmen unter folgender Adresse:

Laica S.p.A. Viale del Lavoro, 10 — 36021 Barbarano Mossano (V) — Italy

Tel. +39 0444.795314 - 795321 - Fax: +39 0444.795324 - www.laica.it

INHALTSVERZEICHNIS
SYMBOLBEDEUTUNGEN S.22
SICHERHEITSHINWEISE S.22
PRODUKTBESCHREIBUNG S.24
GEBRAUCHSEMPFEHLUNGEN S.24
GEBRAUCHSANLEITUNG S.25
WARTUNG i S.26
PROBLEME UND PROBLEMLOSUNGEN S.26
ENTSORGUNG S.26
GARANTIE S.27
SYMBOLBEDEUTUNGEN
& Hinweis ® Verbot QIP Fir Nahrungsmittel
SICHERHEITSHINWEISE

e Stellen Sie vor der Verwendung des Gerats sicher, dass dieses intakt ist und keine sichtbaren
Schédden aufweist. Verwenden Sie das Gerat nicht und wenden Sie sich an den Handler, falls Sie
Zweifel haben.

e Bewahren Sie den Plastikbeutel, der Teil der Geréteverpackung ist, auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf: Erstickungsgefahr.

e Stellen Sie sicher, dass die Stromspannung am Typenschild, das sich am Gerét befindet, mit der
von Ihnen verwendeten Stromspannung Gbereinstimmt.

e Das Gerdt ist ausschlieBlich fiir den vorgesehenen Zweck und fiir die in der Gebrauchsanweisung
angegebene Verwendung bestimmt. Jeder anderweitige Gebrauch ist unsachgemdB und
somit gefdhrlich. Der Hersteller kann nicht fir Schdden haftbar gemacht werden, die durch
unsachgeméBen oder falschen Gebrauch entstehen.
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e Dieses Gerdt darf von Kindern ab 14 Jahren verwendet werden.

e Das Gerdt kann von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten sowie von unerfahrenen Personen nur unter Aufsicht eines Erwachsenen benutzt und
gewartet werden. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

OlLassen Sie das eingeschaltete Gerdt NIEMALS unbeaufsichtigt, schalten Sie es nach dem
Gebrauch aus und ziehen Sie den Netzstecker.

e Schalten Sie das Gerat im Falle eines Defekts und/oder bei eingeschrankter Funktionstlichtigkeit
aus, ohne es dabei zu beschadigen. Wenden Sie sich im Hinblick auf Reparaturarbeiten stets an
lhren Handler.

O Sie sollten das Gerat NIEMALS mit feuchten oder nassen Handen an das Stromnetz anschlieBen,
vom Stromnetz trennen oder bedienen.

O Ziehen Sie NICHT am Netzkabel oder am Gert selbst, um dieses vom Stromnetz zu trennen.

e Gehen Sie mit dem Produkt vorsichtig um, schiitzen Sie es vor StoBen, extremen
Temperaturschwankungen, Staub, direkter Sonneneinstrahlung und Wérmequellen.

e Trennen Sie das Gerdt sofort nach dem Gebrauch und vor jeder Reinigung vom Stromnetz.

o Wenn ein Elektrogerat ins Wasser féllt, so versuchen Sie nicht, das Gerét herauszuholen, sondern
ziehen Sie sofort das Netzkabel aus der Steckdose.

O Achtung! Fiihren Sie KEINE Arbeiten am Netzkabel durch. Wenden Sie sich im Falle einer
Beschédigung des Netzkabels an den Handler.

e Das Kabel ganz abwickeln, von Wérmequellen fernhalten und darauf achten, dass es wahrend der
Verwendung nicht mit dem Heizteil in Berithrung kommt.

O Verwenden Sie niemals Adapter fiir Stromspannungen, die von den auf dem Typenschild des
Gerdts angegebenen Spannungen abweichen.

O Das Gerét NICHT im Geschirrspiiler reinigen.

e \Verwenden Sie das Gerat nur in vertikaler Lage in einem hitzebesténdigen GefaB.

o Stellen Sie das KochgefdB auf eine ebene, stabile und feuerfeste Fldche.

e Wahrend der Verwendung wird das Gerédt sehr heiB, das Wasser kann hohe Temperaturen
erreichen und das KochgefdB erhitzen. Fassen Sie das Gerat nur am Griff an und lassen Sie
es vor der Reinigung vollstandig abkiihlen; Bewegen Sie das KochgefaB nur unter Verwendung
von Topfhandschuhen oder Topflappen; Berlihren und entnehmen Sie den Vakuumbeutel mit den
Nahrungsmitteln ausschlieBlich mit einer hitzebestdndigen Zange.

OHalten Sie das Gerat fern von Herden, elektrischen Kochplatten, Ofen oder entziindlichen
Materialien; das Gerdt NICHT mit Deckeln oder Tiichern abdecken: Brandgefahr.

O NICHT im Freien verwenden; dieses Gerat ist kein Spielzeug.

‘ /\ ACHTUNG! VOR DER VERWENDUNG DIESES GERATS

OKEIN demineralisiertes Wasser, sondern nur Trinkwasser verwenden.

e (eben Sie das zu kochende Nahrungsmittel immer in einen versiegelten, flr die Zubereitung von
Nahrungsmitteln geeigneten Beutel. Geben Sie KEINE rohen Nahrungsmittel direkt in das Wasser,
auBer Eier.

e Tauchen Sie nur den Heizteil ins Wasser ein und beachten Sie die darauf angegebenen Niveaus
MIN und MAX.

O Das Gerat wahrend der Verwendung NICHT aus dem KochgefaB entfernen oder dieses bewegen.

e Dieses Gerat ist nicht fur den kommerziellen, sondern ausschlieBlich flir den privaten Gebrauch
bestimmt.

ACHTUNG!

Alle bei niedrigen Temperaturen gekochten Nahrungsmittel miissen sofort konsumiert werden, um
das Bakterienwachstum gering zu halten.
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Sollten die Nahrungsmittel nicht unmittelbar konsumiert werden, empfiehlt es sich, die Temperatur
der Nahrungsmittel sofort nach dem Garen unter Verwendung eines Schnellkiihlers oder durch
Eintauchen des Beutels in Wasser und Eis abzukihlen.

Bei Fisch achten Sie darauf, dass dieser unter Einhaltung der Hygienerichtlinien fiir den Verzehr
von rohem Fisch geschlachtet wurde.

Waschen Sie Obst und Gemiise sorgféltig, so wie flir den Verzehr in rohem Zustand.
Mikroorganismen sind trotz Vakuumverpackung vorhanden: garen Sie das Nahrungsmittel sofort
nach dem Verpacken.

Wesentlich ist die Qualitat der Lebensmittel, die frisch sein miissen.

PRODUKTBESCHREIBUNG (siehe Abb.1)

. Bedienfeld

a. Taste “())”
b. Taste “©”
¢. Taste “@”
d. Taste “55%"

. Handgriff

. LED Funktionsweise

. Befestigungssystem mit Klemme
. Heizteil

a. Abdeckung Heizelement
b. Wasserdurchlaufkandle
. Heizelement

CHNISCHE ANGABEN

Netzanschluss: 220-240V Wechselstrom, 50/60Hz
Stromverbrauch: 1200W

Einstellbare Temperatur: von 25°C bis 95°C
Zirkulationskapazitit 6-15 L

Wasserdicht IPX7

Timer-Einstellung: bis zu 99 Stunden und 59 Minuten
Messeinheiten °C

LCD-Display mit Hintergrundbeleuchtung

Tasten “Touch Sensor”: Aktivierung durch leichte Beriihrung
Umgebungsbedingungen fir die Aufbewahrung: +5°C +45°C; relative Feuchtigkeit <RH 95%

GEBRAUCHSEMPFEHLUNGEN

Das Garsystem Sous-Vide sieht die Verwendung von zum Garen geeigneten Nahrungsmittelbeuteln
vor. Die Beutel miissen versiegelt werden. Laica empfiehlt Vakuumverpackungen, da diese
optimale Ergebnisse garantieren.

Geben Sie das beliebig gewiirzte/angerichtete Nahrungsmittel in den Beutel und verpacken Sie es
mit einer LAICA-Vakuumverpackungsmaschine.

Bei Vorhandensein von fliissigen Anteilen, lassen Sie mdglichst viel Luft aus dem Beutel
entweichen, bevor Sie diesen versiegeln.

Beginnen Sie mit dem Garen sofort nach dem Vakuumverpacken.

Stellen Sie sicher, dass sich der Beutel wahrend des gesamten Garvorgangs unter Wasser befindet,
damit ein gleichmaBiges Garen garantiert werden kann.

Bei der Auswahl der Garzeit ist der Durchmesser des zu garenden Nahrungsmittels zu beachten:
je groBer der Durchmesser, desto l&nger die Kochzeit.
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e Sollten Sie mehrere Nahrungsmittel in den selben Beutel geben, dann verteilen Sie diese
gleichmaBig, um Uberlagerungen, die ein ungleichméBiges Garen verursachen kdnnen, zu
vermeiden.

e Auch bei einer zu langen Gardauer werden die Speisen dank der niedrigen Zubereitungstemperatur
nicht zerstort: das Nahrungsmittel verbrennt nicht, wird nicht z&h oder trocken.

e Garzeit und Kochdauer kdnnen je nach personlichen Vorlieben und Zubereitungsart variieren.

Auf der Seite www.laica.it finden Sie einen umfangreichen Abschnitt mit einfachen und in Ihrer Kiiche

mit den Sous-Vide-Geraten von LAICA umsetzbaren Rezepten.

GEBRAUCHSANLEITUNG

1. Waschen Sie den Heizteil bei der ersten Verwendung unter flieBendem Wasser ab, ohne dabei den
Handgriff zu befeuchten.

2. Stellen Sie das KochgefdB auf eine ebene, stabile und feuerfeste Fléche.

3. Den Erhitzer in den Kochtopf geben und an der Seitenwand des fur den gew(inschten Garvorgang
geeigneten Behélters befestigen, indem das Befestigungssystem mit Klemme gedffnet wird.

4. Befilllen Sie das GefaB mit Wasser und halten Sie sich dabei an die auf dem Geréat aufgezeichneten
Angaben MIN und MAX. Beachten Sie, dass sich der Wasserstand mit Eintauchen des
Beutels erhoht. Der Wasserstand muss immer zwischen MIN und MAX liegen.

Es wird die Verwendung von lauwarmem Wasser empfohlen, um die Erwdrmung zu beschleunigen.

5. Das Gerdt an eine Steckdose anschlieBen. Die Taste (1) beginnt zu leuchten, am Display blinkt
"0" und die LED, die auf die Funktionstiichtigkeit hinweist, beginnt (in roter Farbe) ebenfalls zu
leuchten. Das Gerét befindet sich im Standby.

6. Die Taste (!) driicken: Das Gerét gibt ein akustisches Signal ab und am Display werden die
voreingestellte Temperatur und die Zeit von 55,0 °C und 2 Stunden angezeigt. Die LED, die auf
die Funktionstlichtigkeit hinweist, leuchtet nun blau.

7. Um die Temperatur einzustellen die Taste {@} driicken: Am Display blinkt "55,0". Den Wert
durch Driicken der Tasten @ und @ einstellen. Bei jedem Driicken der Tasten andert sich
die Temperatur um 0,5°C, halten Sie eine der Tasten gedriickt, um den Zahlendurchlauf zu
beschleunigen. Beim Schnelldurchlauf &ndert sich der Wert um 5°C. Zur Bestatigung driicken Sie
die Taste éj(%e

8. Nun blinkt am Display "2:00". AnschlieBend die Minuten und Stunden einstellen und die Tasten
© e @ einstellen. Bei jedem Driicken der Tasten wird der Wert um 1 Minute verandert. Beim
Schnelldurchlauf &ndert sich der Wert um 5 Minuten. Bestatigen Sie den Wert, indem Sie die Taste
&% driicken, und fahren Sie mit dem Einstellen der Stunden fort. Bei jedem Drlicken der Tasten
wird der Wert um 1 Stunde veréndert. Beim Schnelldurchlauf &ndert sich der Wert um 5 Stunden.

9. Driicken Sie die Taste (), um das Gerét zu starten: Die Erwarmung des Wassers beginnt und das
Display zeigt die tatsachliche Wassertemperatur an.

10. Bei Erreichen der eingestellten Gartemperatur des Wassers gibt das Gerédt 3 akustische Signale
wieder und beginnt mit dem Garvorgang: Geben Sie den Vakuumbeutel in das GefaB. Das Gerat
zeigt die verbleibende eingestellte Zeit an.

Der Garvorgang kann jederzeit durch Driicken der Taste (!) fiir 3 Sekunden unterbrochen werden:
Am Display werden die voreingestellten Werte angezeigt. Um den Garvorgang fortzusetzen
driicken Sie die Taste (). Mdglicherweise muss die Garzeit neu eingestellt werden.

. Nachdem das Ende der Garzeit erreicht wurde gibt das Gerdt 6 akustische Signale von sich und
schaltet sich aus (am Display erscheint die Anzeige "End", die Taste (\) und die LED, die auf die
Funktionsttichtigkeit hinweist, bleiben eingeschaltet).

12. Trennen Sie das Gerét durch Ziehen des Netzsteckers von der Stromversorgung und entfernen Sie

den Beutel mit den gegarten Nahrungsmitteln mit hitzebestédndigen Zangen.

Wird die Speise sofort konsumiert, kann der Garvorgang des Nahrungsmittels nach dem

Herausnehmen aus dem Beutel fir einige Minuten lang in der Pfanne abgeschlossen werden.

1

.
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Sollten die Nahrungsmittel nicht unmittelbar konsumiert werden, empfiehlt es sich,
die Temperatur der Nahrungsmittel sofort nach dem Garen unter Verwendung eines
Schnellkiihlers oder durch Eintauchen des Beutels in Wasser und Eis abzukiihlen.

Sollte die Temperatur des Kochwassers niedriger sein, als der eingestellte Wert (bei Einfligen von
Vakuumbeuteln oder Auffilllen mit kaltem Wasser), so gibt der Erhitzer die zu Beginn eingestellte
Temperatur automatisch wieder und zeigt konstant die tatsachliche Temperatur an. Beachten Sie
diesen Aspekt zwecks eventueller Anpassung der Garzeiten.

WARTUNG

e Waschen Sie sich vor dem Reinigen des Geréts griindlich die Hande.

e |assen Sie das Gerdt vor der Reinigung vollstdndig abkihlen.

e Das Gerdt aus dem KochgeféB entfernen, unter flieBendem Wasser (ohne dabei den Handgriff
zu befeuchten) abspulen und sorgféltig mit einem weichen und trockenen Tuch abtrocknen. Auf
einem trockenen Tuch abstellen, sodass es vollstandig und auch im Inneren trocknet.

e Niemals chemische Reiniger oder Scheuermittel verwenden.

e Der Heizteil kann gereinigt werden, indem er bis zur Stufe MAX in Wasser oder Essig flir hochstens
eine Stunde eingetaucht wird. Das Gerét aus dem GefdB entfernen und mit einem weichen und
trockenen Tuch abtrocknen und an der Luft auf einem Tuch vollsténdig trocknen lassen. Flihren Sie
diesen Vorgang ca. ein Mal pro Monat (oder wenn es fir notwendig erachtet wird) durch.

e Bewahren Sie das Gerdt an einem kiihlen und trockenen Ort auf.

PROBLEME UND PROBLEMLOSUNGEN

Problem Mégliche Ursache  Problemlésungen

Das Geréat Das Netzkabel steckt | Stecken Sie das Netzkabel in eine Steckdose.
funktioniert nicht. | nicht in der Steckdose.

Am Display wird  Im KochgefaB befindet | Stellen Sie sicher, dass der Wasserstand

“Err” angezeigt. | sich wenig Wasser. im KochgefdB zwischen den auf dem Gerét
angegebenen Stufen MIN und MAX liegt. Fillen
Sie das GefdB mit Wasser auf.

Die Entweder ist ein Dies ist vollkommen normal. Warten Sie, bis
Wasserzirkulation ' Wassersog entstanden | der Sog verschwunden ist und die Luft mit
ist besonders laut ' oder Luft ist in die Luftblasen austritt.

zu horen. Kandle des Gerats

eingetreten.

ENTSORGUNG

Das auf dem Gerdteboden angebrachte Symbol weist auf die getrennte Entsorgung von
Elektrogeréten hin (WEEE-Richtlinie 2012/19/Eu). Entsorgen Sie das Gerdt am Ende der
Nutzungsdauer nicht als gemischten und festen Hausmdill, sondern in einer speziellen
Entsorgungsanlage in ihrem Gebiet oder geben Sie es dem Vertreiber beim Erwerb eines
neuen gleichartigen Geréts zuriick. Sollte das zu entsorgende Gerét kleiner als 25 cm sein, kann es
bei einer Verkaufsstelle (mit mehr als 400 m? Verkaufsfldche) und ohne Verpflichtung zum Neukauf
eines dhnlichen Geréts zurlickgegeben werden. Diese getrennte Entsorgung von Elektrogeréten
erfolgt im Hinblick auf eine gemeinschaftliche Umweltpolitik zum Schutz der Umwelt, zur Verbesserung
der Umweltsituation und zur Vermeidung von mdglichen Auswirkungen auf die menschliche
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Gesundheit, die durch gefahrliche Substanzen im Gerat oder durch eine unsachgeméaBe Verwendung
der Geréte (oder deren Bestandteile) hervorgerufen werden. Achtung! Eine nicht ordnungsgemaBe
Entsorgung von Elektrogeraten konnte strafrechtliche Folgen haben.

Dieses Produkt ist fir die Verwendung im Haushalt bestimmt.
C € Die durch die am Gerdt angegebene CE-Kennzeichnung nachgewiesene Konformitét

bezieht sich auf die Richtlinie 2014/30/Eu (elektromagnetische Vertréaglichkeit) und auf
die Richtlinie 2014/35/Eu (Niederspannungsrichtlinie). Bei diesem Produkt handelt es sich um ein
Elektrogerdt, das nach dem aktuellen Stand der Technik getestet wurde, um zu garantieren, dass
das Gerdt keine Konflikte mit umliegenden Geréten verursacht (elektromagnetische Vertrdglichkeit)
und dass bei einer korrekten Verwendung laut Handbuch optimale Sicherheit gegeben ist. Bei
ungewohnlichem Verhalten des Gerats verwenden Sie dieses nicht mehr weiter und wenden Sie sich
gegebenenfalls direkt an den Hersteller.

GARANTIE

Das vorliegende Gerat hat eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum und ist nachzuweisen: durch
Stempel oder Unterschrift des Handlers oder durch den Kaufbeleg, der hier beiliegend
aufbewahrt werden muss. Diese Garantiedauer steht im Einklang mit der aktuellen Gesetzgebung
und kommt nur dann zur Anwendung, wenn der Konsument eine Privatperson ist. Die Produkte von
Laica sind flir den Haushaltsgebrauch konzipiert und ihre Verwendung in 6ffentlichen Einrichtungen
(z.B. Gaststatten, etc.) ist nicht gestattet. Die Garantie deckt nur Produktionsfehler ab und gilt
nicht fiir Schaden aufgrund unfallbedingter Ereignisse, falscher Verwendung, Fahrldssigkeit oder
unsachgeméBem Gebrauch des Produkts. Verwenden Sie ausschlieBlich das mitgelieferte Zubehér;
die Verwendung von anderem Zubehdr kann zum Erléschen der Garantie fiihren. Offnen Sie das Gerét
niemals; durch Offnen/Aufbrechen erlischt die Garantie definitiv. Die Garantie gilt nicht fiir VerschleiB
ausgesetzte Bestandteile und flr mitgelieferte Batterien. Nach Ablauf von 2 Jahren erlischt die
Garantie; in diesem Fall sind Kundedienstleistungen kostenpflichtig. Informationen zum Kundendienst
(im Rahmen der Garantie oder kostenpflichtig) erhalten Sie tiber Anfrage an info@laica.com.

Fiir Reparaturen und flir den Austausch von Produkten, fiir die ein Garantieanspruch besteht, fallen
keine Gebiihren an. Bei Defekten wenden Sie sich an den Handler; NICHT direkt an LAICA schicken.
Keine der Garantieleistungen (einschlieBlich Produktersatz / Ersatz von Bestandteilen) flihren zu
einer Verldngerung der urspriinglichen Garantiedauer des ausgetauschten Produkts. Der Hersteller
entzieht sich jeglicher Verantwortung fir Schéden, die direkt oder indirekt von Personen, Sachen
und Haustieren durch Nichteinhaltung der im entsprechenden Handbuch angegebenen Anweisungen
(insbesondere die Hinweise beziiglich Installation, Verwendung und Wartung des Gerats) verursacht
werden. Es steht dem stets um Qualitatsverbesserung bemiihten Unternehmen Laica frei, an seinen
Produkten ohne Vorankiindigung umfassende oder partielle mit den Produktionsanforderungen
zusammenhangende Anderungen vorzunehmen, ohne dass dem Unternehmen oder den Handlern
dabei jegliche Verantwortung zukommt.

Fir weitere Informationen: www.laica.it
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THERMO-CIRCULATEUR A IMMERSION POUR LA CUISSON SOUS-VIDE A BASSE ONE jamais laisser I'appareil en marche sans surveillance, I'éteindre aprés I'utilisation et le
TEMPERATURE — INSTRUCTIONS ET GARANTIE débrancher du réseau électrique.
e En cas de panne et/ou de mauvais fonctionnement, éteindre I'appareil sans I'altérer. Pour les
Cher client, Laica désire vous remercier pour la préférence accordée a ce produit, congu selon des réparations, toujours s'adresser au revendeur de confiance.
criteres de fiabilité et de qualité pour vous satisfaire pleinement. O NE PAS brancher, débrancher I'appareil et NE PAS agir sur le tableau de commande avec les mains
ou les pieds mouillés ou humides.
IMPORTANT O NNE PAS tirer sur le cable d'alimentation ou sur I'appareil pour débrancher la fiche de la prise de
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION courant.
CONSERVER POUR POUVOIR LE CONSULTER ULTERIEUREMENT e Traiter le produit avec soin, en le protégeant contre les chocs, les variations de température

extrémes, la poussiere, la lumiére directe du soleil et les sources de chaleur.

o Débrancher la fiche de la prise de courant immédiatement apres I'utilisation et dans tous les cas
toujours avant de le nettoyer.

e Si un appareil électrique tombe dans I'eau, ne pas essayer de le prendre mais débrancher
immédiatement la fiche de la prise de courant.

O Attention! NE PAS intervenir pour aucune raison sur le cable électrique. En cas de dommages,
contacter le revendeur.

e Enrouler le cable sur toute sa longueur, le tenir a I'écart des sources de chaleur et veiller a ce qu'il

Le mode d'emploi doit étre considéré comme faisant partie du produit et doit étre conservé
pendant tout le cycle de vie de celui-ci. En cas de cession de I'appareil a un autre
propriétaire, |ui remettre toute la documentation. Pour une utilisation stire et correcte du
produit, I'utilisateur doit lire attentivement les instructions et les avertissements contenus
|!I—!| _dans Ie.manuel car iIls_ foqrnissent deg informations importantes concernant la sécurité, les
instructions pour I'utilisation et la maintenance.
En cas de perte du mode d'emploi ou besoin de recevoir plus d'informations ou de
clarifications, contacter la société a I'adresse ci-dessous :

Laica $.p.A. Viale del Lavoro, 10 — 36021 Barbarano Mossano (V) ~ Italie o &ee tngrJr?Qiz ?Jetli?islgrcg 'rggacr)r][:tueflfigtp%inrdgg; It?arzzinocr:f g?;%e;gtgﬁgnazﬁ?gregﬁtes de celles indiquées
Tél. +39 0444.795314 - 795321 - Fax: +39 0444.795324 - www.laica.it sur la plaque signalétique située sur 'appareil
SOMMAIRE O NE PAS laver I'appareil au lave-vaisselle.
) o Placer |'appareil en position verticale uniquement dans un récipient de cuisson thermorésistant.
LEGENDE SYMBOLES , , pag. 28 e Placer le récipient de cuisson sur une surface plane, solide et thermorésistante.
MISES EN GARDE SUR LA SECURITE pag. 28 e Pendant le fonctionnement, I'appareil devient treés chaud, la température de I'eau peut atteindre
ggﬁgll‘i:t;lggU[:{UL?l?'ﬁEPSIKTION p:g. gg des valeurs élevées et chauffer le récipient de cuisson. Saisir I'appareil uniquement par sa poignée
INSTRUCTIONS D'UTILISATION gag: 3 et le laisser refroidir avant de le nettoyer; déplacer le récipient de cuisson en utilisant des ggnts ou
ENTRETIEN pag. 32 des maniques; toucher et enlever le sachet sous-vide contenant les aliments uniquement & I'aide
PROBLEMES ET SOLUTIONS pag. 32 d'une pince thermorésistante ou semblable.
PROCEDURE DE MISE AU REBUT pag. 32 © Maintenir I'appareil loin des fourneaux, plaques électriques, fours ou matériaux inflammables; NE
GARANTIE pag. 33 o PAS couvrir I'appareil avec un couvercle ou linges: risque d'incendie.
LEGENDE SYMBOLES Ne PAS utiliser en plein air; cet appareil n’est pas un jouet.

YA\ T— O neicion G2V pour aliments /A\ ATTENTION! AVANT D'UTILISER CET APPAREIL

, 3 O NE PAS utiliser d'eau désionisée mais uniquement de I'eau potable.
MISES EN GARDE SUR LA SECURITE © Mettre toujours I'aliment & cuire dans un sachet pour aliments adapté & la cuisson, scellé. NE PAS
mettre les aliments crus directement dans I'eau a I'exception des ceufs.
e |mmerger dans I'eau uniquement le corps chauffant en respectant les niveaux MIN et MAX
indiqués sur celui-ci.
ONE PAS toucher I'appareil par le récipient de cuisson et ne pas déplacer celui-ci pendant le

e (Contréler, avant I'utilisation du produit, que I'appareil se présente intact sans dommages visibles.
En cas de doute, ne pas utiliser I'appareil et s'adresser au revendeur.
e Garder le sachet en plastique de I'emballage hors de la portée des enfants: danger de suffocation.

e Avant de brancher |'appareil, s'assurer que les données de la tension de réseau figurant sur la fonctionnement.

plaquette des données située sur le produit correspondent a celles du réseau électrique utilisé. e Le présent appareil n'est pas indiqué pour un usage professionnel mais seulement pour celui
e (et appareil devra étre destiné exclusivement & I'utilisation pour laquelle il a été concu et de domestique.

la fagon indiquée dans la notice. Toute autre utilisation est non conforme et donc dangereuse.

Le fabricant ne peut étre retenu responsable pour les éventuels dommages dérivant d'usages ATTENTION!

impropres ou errones. e . Toutaliment cuit a basse température doit étre consommé aussitdt de maniére & ce que la prolifération
o Cet appareil peut étre utilisé par des personnes agées d'au moins 14 ans. bactérienne soit limitée.

o L'utilisation et I'entretien de cet appareil peuvent étre effectués par des personnes ayant des e En cas de consommation non immédiate, il est recommandé de réduire la température des

capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes inexperimentées, aliments immédiatement aprés la cuisson en utilisant un refroidisseur rapide ou en immergeant le
uniquement sous la surveillance speciale de la part d'un adulte. Les enfants ne doivent pas jouer sac dans de I'eau et de la glace.
avec 'appareil.
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e Pour le poisson, au moment de I'achat, vérifier qu'il a été abattu comme requis par les régles
d'hygiene pour la consommation de poisson cru.

e |aver soigneusement les fruits et les Iégumes comme s'ils devaient étre mangés crus.

o | 'emballage sous vide ne réduit pas la présence de micro-organismes: faites cuire les aliments
immédiatement apres leur conditionnement.

o Essentielle la qualité des aliments qui doivent étre frais.

DESCRIPTION DU PRODUIT (voir fig.1)

1. Panneau de controle
a. Touche “()”
b. Touche “©”
c. Touche “
d. Touche *{@3’
. Poignée
. LED de fonctionnement
. Systeme d’accroche avec pince de serrage
. Corps chauffant
a. Couverture élément chauffant
b. Canaux d'écoulement de I'eau
c. Elément chauffant

O wnN

DONNEES TECHNIQUES

Tension: CA 220-240V 50/60Hz

Absorption électrique: 1200W

Température programmable: de 25°C a 95°C

Capacité de circulation: 6-15 L

Imperméable IPX7

Paramétres de la minuterie: jusqu’a 99 heures, 59 minutes
Unité de mesure °C

Afficheur LED reverse

Touches "Touch sensor": activées par effleurement
Conditions environnementales de conservation: +5°C + 45°C; humidité relative <RH 95%

CONSEILS POUR L'UTILISATION

e Le systeme de cuisson sous-vide prévoit I'utilisation de sachets pour aliments et adaptés a la
cuisson. Les sachets doivent étre scellés. Laica recommande le conditionnement sous-vide qui
garantit des résultats optimaux.

e |ntroduire les aliments, assaisonnés a volonté, dans le sachet et effectuer le conditionnement
sous-vide avec une machine sous-vide LAICA

e Dans les préparations contenant des parties liquides, faire sortir plus d'air possible du sachet et
effectuer le scellage de celui-ci.

e Procéder a la cuisson tout de suite apres le conditionnement sous-vide.

e Pendant la cuisson, s'assurer que le sachet soit toujours plongé dans I'eau pour garantir une
cuisson uniforme.

e En sélectionnant la durée de la cuisson, tenir compte de I'épaisseur de I'aliment qui doit étre cuit:
plus il est épais, plus le temps de cuisson est long.

o Si plusieurs aliments sont placés dans le méme sachet, les distribuer bien étendus pour ne pas
créer de superpositions pouvant conduire a une cuisson non homogene.

e En cas de cuisson excessive, la cuisson a basse température n‘endommage pas les aliments: les
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aliments ne brllent pas, ne deviennent pas filandreux et ne sechent pas.
o Les temps et les températures de cuisson peuvent varier en fonction de I'appréciation personnelle
et du style d'exécution du plat.
Dans le site www.laica.it, une longue section dédiée aux recettes a réaliser est disponible, en toute
simplicité, dans sa cuisine, avec les dispositifs pour cuisson Sous-Vide LAICA.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

—

Ala premigre utilisation, rincer & I'eau courante le corps chauffant sans mouiller la poignée.

2. Placer le récipient de cuisson sur une surface plane, solide et thermorésistante.

3. Insérer le thermo-circulateur dans une casserole et le fixer a la paroi du récipient de cuisson en
ouvrant le systeme d'accroche avec pince de serrage.

4. Remplir d’eau le récipient jusqu’a un niveau compris entre les indications MIN et MAX présentes
sur le corps chauffant. Tenir compte du fait que le niveau de I'eau augmente avec I'immersion du
sachet. Le niveau d’eau doit toujours étre compris entre MIN et MAX.

II'est conseillé d’utiliser de I'eau tiede pour accélérer la phase de réchauffement de celle-ci.

5. Raccorder 'appareil & une prise de secteur: la touche (!) s'illumine, le "0" clignote sur I'afficheur,
et la lampe LED de fonctionnement s’allume (couleur rouge), le dispositif est en veille.

6. Appuyer sur la touche (\): I'appareil émet un signal sonore et I'afficheur indique la température
et la durée préréglée — 55,0°C et 2 heures —, la lampe LED de fonctionnement devient bleue.

7. Pour paramétrer la température appuyer la touche {c}} le "55,0" clignote sur I'afficheur, régler la
donnée en appuyant sur les touches @ et @. A chaque pression des touches, la température
varie de 0,5°C, maintenir enfoncée I'une des touches pour accélérer le défilement des chiffres.
Pendant le défilement rapide, la donnée varie de 5°C. Confirmer en appuyant sur la touche

8. Le "2:00" clignote sur I'afficheur. régler d’abord les minutes et ensuite les heures dans I'ordre, en
appuyant sur les touches @ et @. A chaque pression des touches, la donnée varie de 1 minute,
pendant le défilement rapide la donnée varie de 5 minutes. Confirmer en appuyant sur la touche

et passer au paramétrage des heures. A chaque pression des touches, la donnée varie de 1
heure, pendant le défilement rapide la donnée varie de 10 heures.

9. Appuyer sur le bouton () pour démarrer 'appareil: la phase de réchauffement de I'eau démarre
et I'afficheur affiche la température réelle de celle-ci.

10. Lorsque I'eau atteint la température paramétrée pour la cuisson, I'appareil émet 3 signaux

sonores et démarre la phase de cuisson: immerger les aliments sous vide dans le récipient.
L'appareil affiche le temps paramétré de maniere décroissante.
Il est possible d'interrompre & tout moment la cuisson en gardant enfoncée la touche (! pendant
3 secondes: I'afficheur affiche les données paramétrées précédemment. Pour reprendre la
cuisson, appuyer sur la touche (1), il est possible que le temps de cuisson soit de nouveau a
paramétrer.

. Apres I'écoulement du temps paramétré, I'appareil émet 6 signaux sonores et s’éteint (I"afficheur
affiche «End», la touche (') et la lampe LED de fonctionnement restent allumées).

12. Débrancher I'appareil du secteur en enlevant la fiche et enlever le sachet contenant les aliments

cuits au moyen de pinces thermorésistantes.

Si les aliments sont consommés immédiatement, il est possible de terminer a cuisson a la poéle

apres les avoir sortis du sachet qui les contient.

1

.

En cas de consommation non immédiate, il est recommandé de réduire la température
des aliments immédiatement apreés la cuisson en utilisant un refroidisseur rapide ou
en immergeant le sac dans de I'eau et de la glace.

Si I'eau de cuisson est amenée a des températures inférieures a celle réglée (pour I'insertion du
sachet sous-vide ou rajout d'eau froide), le four raméne automatiquement la température a la valeur
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initiale, affichant constamment la température réelle. Prendre en considération cet aspect pour les Ce produit est indiqué pour un usage domestique.
éventuels réglages des temps de cuisson. c € La conformité, prouvée par le marquage CE sur I'appareil, est relative a la directive
2014/30/Eu concernant la compatibilité électromagnétique et a la 2014/35/Eu inhérente

ENTRETIEN au matériel électrique desting a étre employé dans certaines limites de tension. Ce produit est
un instrument électronique qui a été vérifié pour assurer, dans I'état actuel des connaissances
o Se laver soigneusement les mains avant de procéder aux opérations de nettoyage de I'appareil. tlechniques, e; la fois de ne pas interférer avec d'autres équipements situés a proximité (compatibilité
o Laisser refroidir complétement I'appareil avant de le nettoyer. électromagnétique) et d'étre sir s'il est utilisé selon les indications indiquées dans ce mode d'emploi.
e | 'enlever du récipient de cuisson, le rincer a I'eau courante sans mouiller la poignée et le sécher En cas de comportemgnt anormal de I'appareil, ne pas prolonger I'utilisation et éventuellement
soigneusement & I'aide d'un linge doux et sec. Le placer sur un linge sec pour qu'il séche contacter le fabricant directement.
complétement, méme a I'intérieur.
o Ne jamais utiliser de produits chimiques ou abrasifs. GARANTIE
e |l est possible de nettoyer le corps chauffant en I'immergeant jusqu'au niveau MAX dans de I'eau
et du vinaigre pendant maximum 1 heure. Le sortir du récipient et le sécher a I'aide d'un linge doux Cet appareil est garanti 2 ans a compter de la date d'achat qui doit étre attestée par le cachet ou la
et sec et le laisser sécher completement a I'air en le plagant sur un linge. Effectuer cette opération signature du revendeur et par le ticket de caisse que vous aurez soin de conserver attaché
une fois par mois environ ou quand cela est jugé nécessaire. ici. Cette période est conforme a la législation en vigueur et ne s'applique que si le consommateur est
o Conserver I'appareil dans un lieu frais et sec. une entité privée. Les produits Laica sont congus pour un usage domestique et ne sont pas autorisés
dans les établissements publics. La garantie ne couvre que les défauts de fabrication et n'est pas
PROBLEMES ET SOLUTIONS valable si les dommages sont causés par un événement accidentel, une utilisation incorrecte,
une négligence ou une mauvaise utilisation du produit. Utiliser seulement les accessoires fournis;
Probléme Cause possible Solution |'utilisation d'accessoires différents peut entrainer I'annulation de la garantie. N'ouvrir en aucun cas
: : o : - - - I'appareil; en cas d'ouverture ou d'altération, la garantie expire définitivement.
L'appareil ne La fiche n'est pas insérée | Insérer la fiche du produit dans une prise La garantie ne s'applique pas aux piéces sujettes & I'usure et aux batteries lorsqu'elles sont fournies. 2
fonctionne pas. | dans la prise electrique. electrique. ans aprés I'achat, la garantie expire; dans ce cas, les interventions d'assistance technique effectuées
L'écran affiche | Dans le récipient de cuisson, ' S'assurer que le niveau d'eau du récipient de seront payantes. Des informations sur les interventions d'assistance technique, prises en garantie ou
“Err, il n'y a pas beaucoup d'eau. | cuisson soit entre les niveaux MIN et MAX payantes, pourront étre demandées en contactant info@laica.com.
indiqués sur I'appareil. Remplir le récipient en Les réparations et les remplacements de produits qui entrent dans les termes de la garantie sont
y versant de |'eau. gratuits. En cas de pannes, s'adresser au revendeur; NE PAS expédier directement a LAICA. Toutes
Lacirculation U tourbillon d’eau s’est | Cela est tout a fait normal, veuillez attendre que lgs interventions en garantie {y compris le remplacement du produit ou d'une pigce de celui-ci) ne
de I'eau fait produit ou de I'air a pénétré  le tourbillon s’épuise, et que I'air sorte avec les prolonqgront pas Ig période de qaranng ‘d’onqme du produt remplace. . .
particulisrement | dans les conduits de bulles d’eal. _Le .fabrlcant décline toute reslponsabnnel pour tout dommage. pouvant découler directement ou
du bruit. circulation de I'appareil !nd|rect§men.t de personnes, d'objets et d animaux de compagnie, par le Qon—respec’g \de touteg les
instructions figurant dans ce mode d'emploi et en ce qui concerne, de maniere particuliére, les mises

en garde sur l'installation, I'utilisation et I'entretien de I'appareil.

La société Laica a le droit, en étant constamment engagée dans I'amélioration de ses produits, de
modifier sans préavis, en tout ou en partie, ses produits en fonction des besoins de production,
sans que cela n'implique aucune responsabilité de la part de Laica ou de ses revendeurs. Pour plus
d'informations: www.laica.it

PROCEDURE DE MISE AU REBUT

Le symbole au fond de I'appareil indique la collecte séparée des équipements électriques
et électroniques (Dir. 2012/19/Eu-WEEE). A la fin de la durée de vie utile de I'appareil, ne
pas le traiter comme un déchet municipal solide mixte mais le porter a un centre de
collecte spécifique situé dans votre région, ou le retourner au distributeur au moment de
I'achat d'un nouvel appareil du méme type et doté des mémes fonctions. Si I'appareil a mettre au
rebut mesure moins de 25 cm, il peut étre retourné a un point de vente d'une surface supérieure
a 400 metres carrés sans obligation d'acheter un nouvel appareil similaire. Cette procédure de
collecte séparée des équipements électriques et électroniques est réalisée dans le cadre d'une
politique environnementale communautaire avec des objectifs de sauvegarde, de protection et
d'amélioration de I'environnement et pour éviter des effets potentiels sur la santé humaine en
raison de la présence de substances dangereuses dans ces équipements ou & une mauvaise
utilisation de ces derniers ou de parties de ceux-ci.
Attention! L'élimination incorrecte des équipements électriques et électroniques peut entrainer des
sanctions.
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Iji] OEPMIKOZ KYKAO®OPHTHZ BYOIZHZ A MATEIPEMA ME KENO AEPOZ :E
XAMHAH OEPMOKPAZIA - OAHTIEZ KAI EFTYHZH

Ayarmté Mehdrn, n Laica emBupel voo 00§ UXAPIOTAOE! Yot TV TpoTinon mou deifore
ayop&ZoVTOIG TO GUYKEKPILEVO TIPOIGV, TO OTIOI0 £XEI OXEDINOTEI AUBAVOVTAG WG KQITAPIO TNV
o&jomaTio Kol TNV TIOIOTNTO TIPOKEIPEVOU V0L VTATTIOKPIVETON TARPWG OTIC OTTGITAOEIG 00,

ZHMANTIKO
AIABAZTE TO NPOZEKTIKA MPIN AMO TH XPHZH
OYAAZTE TO A MEAAONTIKH ANA®OPA

To eyxeipidio oBnyikv Mpemel vor BewpeiTal QvamooTIaoTo PEPOG TOU TPOOVTOG Kol
TIPEMe! Vo q>u)\0(oosmu K" AN T BicipKela NG lwnq TOU. 2¢ nsmeu)on peToipoong
NG OUOKEUNG ae GAo KO(TO)(O napo@wms Kot OA TOU GUVODEUTIKG Eyypaidor. MMk
HIoC 00GaN Ka 0wOTH Yprion Tou TpoidvTog, 0 XPROTNG uroypeouTan vor diaBacel
TIPOCEKTIKG TIG 00nyie§ Kai MPOEIBOMOINTEIS TIoU TEPIEXOVTAI OTO eYXeIPIdIo kaBwg
|!JI_| TIOPEXOUV ONUOVTIKEG TANPOGOPIES OXETIKA e TV aopdheia, odnyieg Xpnong Kai
ouvVTRPENONG.
e TIEPITTWON AMMAEING TOU EYXEIPIBIoU 0ONYIV A AVEYKNG Y1 TIEPXITEPW MANPOdOpiES
1} GIEUKPIVIOEIS ETTIKOIVWVATTE e TV ETRIPEIN OTNV TTOOKATW BleliBuvan:
Laica S.p.A. Viale del Lavoro, 10 — 36021 Barbarano Mossano (VI) Italy TnA. +39
0444.795314 - 795321 - Oo&;: +39 0444.795324 - www.laica.com

EYPETHPIO
EMEZHIHEH SYMBOAQN oeh. 34
MPOEIAOMOIHZEIZ 1A THN AZGAAEIA oeh. 34
MEPIFPA®H TOY NPOIONTOZ oeh. 36
SYMBOYAES XPHEHZ oeh. 36
OAHTIES XPHEHE oe. 37
SYNTHPHSH oeA. 38
MPOBAHMATA KAI AYZEIS oeA. 38
AIALIKAZIA AMIOPPIVHE oeA. 38
EFTYHZH 0eh. 39

ENE=HrHZH XYMBOAQN
U )
A Mpoeidoroinon ® Anoydpeuon Qf Mo TpogIa

NPOEIAOMOIHZEIZ A THN AZGAAEIA

« Mpiv amd T xpnon Beaiwbeite 0TI N CUCKEUN eivai aKkepan Xwpiq epdaveiq PAXBeS. Ze
TIEPITTWON AUPIBONIG, N XPNOILOTIOIEITE T OUOKEUN Kot ameuBuvBeiTe aTo onpigio MwAnong.

+ H AIOTIKI) OUOKEUODIO TIPETTEN VO QUAGGOETON PIOKQIG amo TouBIck: KivOuvog ooduEiog.

+ TMpoTou ouvdéoete Tn ouckeun PePouwbeite OTI Tor oTOIXEIX TNG TGONG OIKTUOU TOU
QVOYPAOVTON OTNV EMIYPOP TOU TPOIOVTOG OVTIOTOI{OUV O EKEIVO TOU NAEKTPIKOU BIKTUOU
TIOU XPNOIHOTIOIEITON.

+ AuT n ouokeun Tpémel Vo TIPOOPIZETAN OMOKAEIOTIK YIoX Tr XPrOM Yiok TNV oroiak €xel
OXedINOTEN KOll LiE TOV TPOTIO TTOU UTTOdEIkVUOUV 01 0dnyieg xprong. Kabe &M xpnon Bar mpérel
Vot BewpeiTon akaTaMnAN ko auvenag emkivduvn. O kaTookeuaoTng Oev pmopei vor BewpnBei
unelBuvog yio TuxOv BAGBES TTOU TPOKUTITOUV Mo TNV OKATAMNAN 1} €adahpévn xprion.

« AuTh n ouokeun pmopei Vo xpnaipomoinbei amo aropa nAikia iong ) peyahUTepng Twv 14 €TQV.

* H xpnon Kol n 6uvTAENoN GUTAG TNG GUOKEUNS UMOPE VXX YIVE KOl OO GTOUO e PEINUEVES
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KIVITIKES KOl QIOBNTNPIOKES ) VONTIKES IKAVOTNTEG I} OTTO (TOXX XWPIG EUMEIRIa POvO umod Tv
KoTGANAN empnon evog eviike. To moudic Gev TpETel Vo aIlouV e T OUCKEUN).

OMHN adrivete TOTE Tr OUGKEUN XWPIG smﬂﬁpqon eve) Aerroupyel, HONIG oAokAnpwoeTe T
Xprion oBAOTE TV kot ATIOGUVBEDTE TNV GO TO PEULI.

* g mepimTwon PAKBNG Ko/ KakNg )\snoupym(q, OPnOTE TN GUOKEUN XWPIG VOX TNV XMOIQTETE.
Mo emdiopBaoeig ameuduvbeite aTo or]pmo TWANONG.

OMHN ouvdéete, amoouvdeete T ouckeur kai MHN mopepBaivete otnv 08ovn ehéyxou pe
Bpeypeva 1} uyp& XEPICL.

O MHN tpoBare moTe T0 KoXA@SIO TPOPOTOTIGG 1) TN UOKEUN YIOt VO OPXIPETETE TO KOXAWDIO
OO TV NAEKTPIKN TTPICO.

* XeIpIOTEITE TN GUOKEUN e TIPOCOX), TTPOOTATEYTE TNV MO XTUTTAHATY, OKPAIES HETOBONES
Beppokpaaiag, okovn, ameuBeiag ekBean aTo NAIGKO GwG Kol TINYEG BEPUOTNTOG.

+ By&iTe 10 BUOWO Omo TNV TPIZ0 TOU PEUHATOG OEGWG HETE T XPrIOMN KO TIAVTQ TTIPIV IO TOV
KaB0IpIOPO TNG CUCKEUNG.

+ EGv n nhekTpIK) OUOKeEUN TETEI OTO vePo, Unv mpoomaBnoeTe var Ty mAoeTe. AQXIPEDTE
QUECWG TO QI AMO TNV TPITaX.

O Mpoooyr! MHN mopeppoiveTe yio kaveva Adyo aTo nAekTpikd kahdio. Ze mepinTwon PAXBNG
ameubuvBeite oTo onpeio MHANNG.

* ZeTUNETE TO KOAWDIO 0€ OAO TOU TO WAKOG, GMOUOKPUVETE TO OO TINYEG BEPUOTNTOG KOt
OpovTIaTE KATG TN YPrION Vot PNV €pBel ae eMaidr He TO BEPPAVTIKO OO

© Mnv XpnoIHOTIOIEITE TIOTE PETOOXNHATIOTES YIOX TAGEIG TOOPODOTIOG DIPOPETIKES MO EKEIVES
TTOU QVODEPOVTON OTNV ETIKETX TWV GTOIXEIWV TGV OTO TTOIOV.

O MHN mAéveTe T oUKeUr 0€ TAUVTIPIO TXTAV.

+ TormobeTAOTE TN OUOKEUN OTOKAEIOTIKK KOTOKOPUGX LEGK 0 €var QOXEio HOyeEIpEPaTOq
avBeKTIKO oTn BepuoTNTAL.

+ TomoBeTnoTe TO OOXEIO POYEIPEUATOG IOV O LIk EMPAVEIR TIOU Vax eivail eTimedn, aTepen,
Hn eUGAEKTN Kou QVOEKTIKN 0TN BeppoTnTOL.

+ Kamd ™ Sidpkeio Aeoupyiog 1) ouckeur BeppaiveTan oA, n) Beppokpaaio Tou vepou propei
Vo EiVon UENUEVN KOl VO TIPOKOAEDET UEN DTN TNG BEPHOKPATIGG TOU GOXEIOU AYEIPEUATOG.
MiGoTe TN GUOKEUN AMOKAEIOTIKG OO Tr) XEIPOABI Kol GROTE TNV Vo KpUWOE! TIPOTOU TNV
kaBapioeTe: PETOKIVAOTE TO JOXEIO POYEIPEUATOC XPNOIUOTIOIOVTOG YOVTION 1 €IDIKO Tawi
VIOt KATOOPOAES: OKOUPIMTOTE KOl GQOIPEDTE TIG GOKOUAEG e KEVO BiEPOG TTIOU TIEPIEYOUV TaH
TPOGIPO amoKAEIOTIKG e AaBidor ovBeKTIKR 0T BepOTNTOL 1) e GAO TTGPOHOI0 PETO.

© AloxnprioTe T GUCKEUN HOKPIX OO €0TIES, NAEKTPIKA LATIC, GOUPVOUS 1} EUDAEKTON UNIKA:
MHN oken&deTe T OUGKEUT e KOAUPPOTO ) TTOVIG: UMPYXE! KIvOUVOG TTUPKOYIGG.

© Mn xpnoipomoieite Tn cUOKeUN o€ EWTEPIKO XWPO, dev MPOOPICETa Yiok TTaYVID.

& NMPOZOXH! MPIN TH XPHZH AYTHZ THZ ZYZKEYHZ

OMHN Xpr]omonomws ou‘nowousvo Vepo 0()\)\0( povo moaIlo vspo

ONa TOTIOBETEITE TIAVTO! TO TIPOTOV TTOU TIPOKEITQN VOX POYEIPEWETE HEOT 0 OaKOUA TPOdIHGY
ToU eival KOTGANAN yio payeipepa ko Kok odparyiopévn. MHN Badete To wpd mpoiov
ameuBeiag 010 vepo, pe egaipean Tax auya.

+ Bubioe peoa oo vepo povo To BeppovTikd oy TpdvTag Tat ermimeda MIN ki MAX mou
QVAYPADOVTO TIAVW OE QUTO.

o MHN Byo@m TN GUOKEUN om0 TO OXEI0 PAYEIPEPTOS KO NV JETOKIVEITE TO idI0 To Goyeio
KOTG 1) SIRPKEID TNG AEITOUPYIOG.

+ Hmopouoo ouokeur Gev eVOEIKVUTON YIo EMOYYEAUOTIKT XPran, A LIOVO YIox OIKIOKT Xron.

NMPOZOXH!

Qoo mpoiovTar PoryelpeliovTal o€ XaunAr BEPUOKPOGION TIPETTEN VO KOTOVOADVOVTOI OLEGWG
TIPOKEIUEVOU VOX TIEPIOPIOTEI 1) VOTITUEN BOKTNPIBIWV.
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e MEPITTWON PN GPEONG KATOVAAWONG, GUVIGTATON N TITREN TG BEPHOKPXTING TOU TTPOIOVTOQ
QUEOWS PETG TO AYEIDEPO XPNOILOTIOIMVTOG EVOV TAXUWUKTN 1} BuBiZovTag T ookoUAat o
VEPO [E TIAYO.

Oagov apopd To Whipr, TN oTIyHR TG atyopds, PeBaiwbeite 0TI £xel diotnenBei ae kaTaMNAN
BepHOKPOTIot CUNPWVX e TOUG TPOBAETOEVOUG KOVOVEG UYIEIVIG VIO TNV KATOVXAWOT TOU
WHoU yopioU.

MAUveTE empeng GPoUTar KO ACKOVIKG OTTWG KAVETE OTOV TIPOKEITO VOX TOX KATOVOADOETE WG,
H TomoB€TNnon evrog kevou aigpOg OV HEIMVEI TNV TIPOUTIR LIKPOOPYOVIOHGV: HAYEIPEYTE TO
TIPOIOV OEDWG PETA TNV TOMOBETNON 0T COKOUAL.

ZNUOVTIKG pOAO TIOITE! N TTIOIOTNTO! TWV TPODIHIWV, TOX OTIOIN TIPETTE! VXX €V GPETKAL.

NEPIFPA®H TOY NPOIONTOZ (Geire eik.1)

. 0B6vn eAéyyou

a. Mhkrpo “¢D”
b. MAAkTpo “©”
¢. M\AKkTpo “®”
d. MAAkTpo “&%”

. XelpohoBn

. LED Aermoupyiag

. 2UoTnpa aykioTpwong pe AaBida
. OepPaVTIKO OWPX

a. K&huppo BeppovTikoU oToixeiou
b. Kawvéhiar pong Tou vepou
C. OePUAVTIKO OTOIXEID

TEXNIKA ZTOIXEIA

e o o o o o o o o o

Téon:AC 220-240V 50/60Hz

Koravahwon: 1200W

PuBuiCopevn Beppokpaaia: omo 25°C ewg 95°C

XopnTikoTnTar KUKAOGOpiog: 6-15 L

AdiBpoyxo IPX7

PUBuIoN xpovodiakomTn: £wg 99 wpeg, 59 Aemd

Movada pétpnang °C

086vn TUrou LED reverse

MAfRKTPO “touch sensor”: evepyortoinan pe eva omAd GyyIyHo

MepiBohovTikeg ouvbrikeg dUAaENG: +5°C +45°C- ayeTikn uypaoia <RH 95%

ZYMBOYAEZ XPHZHZ

To ouoTnuo payelppaTog sous vide TPOBAEMe! T XpAoN OGKOUAGY TPOGIHWY TOU eival
koToAMnAeg yior poyeipepa. Or ookouheq mpémel var appayiCovtar. H Laica ouvioté Tnv
TOMOBETNON TOU TIPOIOVTOG OE KEVO OEPOG TIOU EYYUATO BEATIOTO OMTOTEAETHIOTOX.

EioGyete TO TIPOIOV, e T KXPUKEUHOTO TIOU EMBULIEITE, OTN OXKOUAX KO GOXIPETTE TOV
QPO e EVOX INYGVNUG GUCKEUXITIOG kevou aépog Tng LAICA.

000 TPODIUK TIEPIEXOUV UYPE, GHXIPETTE 0G0 TO DUVOTO TIEPIOTOTEPO BEPQL ATTO TN TAKOUAGK
Kot EKTEAEDTE TN OOPAYION TNG.

MpoxwPnoTe OTO PAYEIPEU APECWS PETG TNV OAOKARPWON TNG SIXSIKXTING APaipEDnS GEPQL.
Koo T OIGPKEIN TOU PoyelpepaTog Beaiwbeite 0TI 1 ookoUAa eival auvexwg Bubiopévn aTo
VPO Yia Vo eEXODONITETE EVEX OLOIOHOPPO POYEIPEHD.

Mo vou emAeEeTe T DIGEKEIX TOU PaVEIpEPOTog TIpémel vox AdBeTe umoyn To TigKog Tou
TIPOIOVTOG MU MBULIEITE VO LOYEIPEWETE: 000 LEYGAUTEPO EIVOII TO TIGXOG TOTO LeYaAUTEPN
€IVON KOl 1) SIRPKEID JOYEIPEUTTOG,
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+ e MEPITITWON TIOU EI0XYOVTON TIEPICOOTEPT TOODILG HEGTK OTNV i3I0 GOKOUAG, TOTOBETrOTE
TOU KOAX OMAWHEVEN OTE VO PNV €ival TO €val OV 0T0 GMO Kol TO GmoTEAEOPX TOU
HOYEIPEPATOG VOX NV €IV OVOLIOIOYEVES.

+ Ze¢ mepimTwon umepBONKOU OYEIDEUOTOS, TO HOYEIPEUS OF XaunA BepuoKpOTia 00
EMTPEMEN VO PNV KATOOTPEPETE TO YOyNTA: T GorynTax dev KayovTan, Oev yivovTan okAnpd
KOl OEV GTEYVAVOUV.

« H diGipkeiar Kol N BepUoKPOTIon TOU paYEIpEUATOS UMopel var dlodepel avahoya e TO
TIPOOWITIKG YOUGTO KOl TO GTUA €KTEAEONG TOU TIIGTOU.

Zmv 1oTooeAida www.laica.it umipxel ot DIGBEDT 0OQ P EUPEI EVOTNTAN COIEPWUEVN O

OUVTQYEG TIOU UTTOPEITE VO EKTENEGETE e OMAG TPOTIO, OTNV KOUZIVOL 00IG, PE TIG OUOKEUES

payelpéuoTog Sous Vide Tng LAICA.

OAHFIEZ XPHZHZ

1. Kard v mpan xpnon EemiveTe pe vepd Bpuong To BepUOVTIKO 0opa Xwpig Vo BpeEeTe T
XeIpOAaif).

2. ToroBemaTe To Boyelo paiyeipepaTog MOV O€ piat emidavela: Tou va eivon rminedn, oTeper),
HN eUGAEKTN KOl OVOEKTIKN 0T Beppomra.

3. Eiotyete Tov Beppikd KUKAOGOPNTN 0TV KOTOOPOAG KOl OTEPEWATE TOV OTO TOIXWHO! TOU
Boxeiou mou MPoOPICETAN Yo To paiyElpepar avoiyovTag To oUaTNHG ayKioTpwong He Aafidor.

4. TepioTe T0 Boyeio e vepd PEXPI Vo GTOTE! 0t Evar emimedo peTal Twv evoeitewv MIN. ko MAX
miou urdipxouv aTo BeppavTIKO owpa. AdBeTe urdyn 6Ti To eminedo Tou vepol aughveral
ye Tn Budion Tng oakouag. To eMimedo Tou vepol TPEMEI IAVTX VO TTEPIAXMBAVETA
peToEU MIN. ko MAX.

JuvIoTTaN 1) XPNoT XNGEOU VEPOU TPOKEIUEVOU VO EMTOXUVBEI TO 0TGDI0 BEPPOVONG TOU.

5. ZuvBeoTe Tr OUCKeUN 0€ pio TipiCar Tpododoaiog: To TAAKTPo (D dwrileTan, otV 08ovn
avoBoaBrivel n evdeiEn «0» kai To LED AeiToupyiog avaiBel (KOKKIVO XPapa), evid n SIGTaEn
gival o€ KATGETOOT OVOHOVIG.

6. Motrote To koupmi (D: n ouokeur) ekmépmel v NXNTIKO Ofjar Ko 1) 0BV epdoviler
N BeppoKPOTio Kl TOv XpOvo mpoemAoyng mou eival 55.0°C kar 2 wpeg, ev 1o LED
AeIToupYiog yiveTo pmhe.

7. Tio vo puBpioete T Beppokpadiar maTAoTe To TARKTPO <G%: TV 0Bdvn avaooprver n
&vOeIEn «55.0», pubpiaTe To dedopévo TaTOVTOS T MANKTPG © Kot @. Z& K&Be maTnua
TV MANKTPWY N Beppokpoian peTaBOMETaN KoTdt 0.5°C, KPATAOTE TTOTNHEVO VO OTTO TOX
TAAKTPOL Yio Vot eIt UveTe TV KUNIGn Twv Aermav. Komd T Sidipkelon T ypryopng kUNiong
10 OedopEvo peTaBaMeTan kot 5°C. EmBeBoinaTe mAT@VTOG TO MAAKTPO £05.

8. ZTnv 06ovn avoBoaPriver «2:00»: pubuioTe IGOOXIKG TO AETITA KOl TIG WPES TIOTWVTOG TO
TAnKTpa @ Kot @. Kabe popd Tou marére o ANKTPO! T deDOpEVO PETORNMETAN KOTd! 1
AETTTO, €V KATA TN YpRyopn KUAon To dedopévo peTaBOMeTa kad 5 AenTa. EmBefainaTe
TOT@VTOG TO MAAKTPO €0 Kall poxwpnoTe ot pUBHION Twv wpav. KabBe dopd mou marmore Tor
TAAKTPO TO DeBopEVO PETABOMETAN KA 1 MPQ, eV KOTG T ypryopn KUAion To Gedopévo
HETOBAMETON KOTd 10 PES.

9. Marnote 1o mAdktpo (D yior vox aipyioer n Aermoupyict TN OUOKEUAG: EeKV& TO OTODIO
Bppavang Tou vepol kol n 0B6vn MpoBatel TV mparyporTikN Beppokpaaiar Tou vepou.

10. MO To vepo ¢Tome! 0T BepHoKpoidiat TTou Exel pUBLIOTEI 1ol TO HONYEIPERO ) GUOKEUH el

3 NXNTIK& orpoTor ko EEKIVG T aTODI0 HatyelpeEpTog: BUBiaTe TO TIOIOV TTOU €ivall 0€ KEVO 0EPOG
péoa aTo doyeio. H ouakeur) mpoBciel T puBpiopévn Bicokelo e GBIvovTar puBO.
Mriopeire va BIGKOWETE QVOX TIGOCK GTIYRM TO POYEIPEUO KPOTWVTOG TATNEVO TO TAKTPO
yio 3 Seutepohermto (D: 1 0Bovn poBeAel Tor GeBOpEVD TTOU EiXV PUBLIOTE! TIPONYOUKEVAG,
[1oc TV emovekkivnon Tou payelpépatog mamote To TAAkTeo (D). EvOgxeTon va omouTeiTon
EMOVOPPUBHIoN TOU XPOVOU OYEIPEUATOG.

1. MoNiG Ariger o xpovog mou eixe pUBHIOTE] N GUGKeUR eKTTEpMEI 6 NXNTIKG: opaTer Katl OBrvel
(oTnv 0Bovn eudavieTan To prvupa «End», v To mAnktpo (1) kou To LED Aeitoupyiog
TIOPOIEVOUV OVOPEV).
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12. AnocuvéecTs ™m UUOKsuq amo 10 psuua Byo@oqu T0 BUOMO Ko aq)onpo)qu TN ooKoUA
10U TIEPIEXEI TO LOYEIPEEVO TIPOTOV e AaBidar Tou eivan avBexTikr ot BeppdtnTor.

Av T0 mpoiOv TPOKeITaN var KamavahwBel GUECWG PMOPEITE Vo TEAEIDOETE TO HAYEIPEUX O EVAX

TNYOVI VIO PEPIKK AETTG 0Ol PATC OXPXIPETETE TO TTPOIOV TG Tr GOKOUAQK.

& Zg MEPITTTWON PN KPECNG KATAVEAWONG, GUVICTATAN N TITWON TNG BEppOKpaGiag
TOU TPOIOVTOG OPECWG PETR TO PAYEIPEUX XPNOIHOMOIRVTAG EVaV TOXUWUKTA 1)
pueu’,oqu ™ oaKouAa o€ vepo pe mxyo

Ze TIepITITWON Tou TO Vepo payelpepoTog Bpebel oe xaunAoTepeq Beppokpaoieq omd exeiveg
™G puBpIoNg (Aoyw €100yWYNG ouKouAaq He Kevo (xspoq n rr)\quonq pe kpuo VEPO), 0 HOUPVOS
EMaVOQENE oUTOPOTa TN BeppoKpodiar otV TN TG apxikAG pUBIONG, TpoBaMovTag
OUVEXWS TNV TIPOYUOTIKT Beppokpaaia. AGBeTe Umown auTOV ToV TOPAYOVTE TIPOKEIUEVOU VO
TIPOOGPUOCETE EVOEXOUEVWG TN DIKPKEIX LOYEIPEUATOG.

ZYNTHPHZH

* TIAUveTe Ko Tat XEQIOt G0G TPOTOU TIPOXWPIIOETE OTIG EVEQYEIEG KABXPIOOU TNG OUKEUNG.

« Adnote T outmsun VO KQUOOE sws)\wq TTPOTOU TNV KaBOpIoETE.

« Adaupéote mv Qo TO 6oxs|o uayupsuonoq, Esn)\uvsn I pe VPO Bpuonq XWPIG Vo BpeteTe
™1 XelpohaBr KI OTEYVOOTE TNV TIPOOEKTIKG e VOt HOAOKO KOl OTEYVO TTOWI. AKOUHTINGTE TNV
TIOVW O€ EVO OTEYVO TTAVI £T01 WOTE VO OTEYVAOE! EVTEADG KOI TO EOWTEPIKO TG,

+ Mn xpnoiporoleite TTOTE YNUIKG 1 SIKBPWTIKG TIPOIOVT.

+ Mmopeite va kaBaipioeTe T BeppovTIKG owpo BUBICOVTEG To 0€ vepd ko EidI péyp! To eminedo
MAX yiot Pk @pot To avaTepo. APXIPEDTE TO OTIO TO DOXEIO KOl GTEYVAITTE TO HeE EVOL HOAXKO
KOl OTEYVO TIOVI K dOTE TO VOL OTEYVWOE! EVTEADG KOUPTIOVTOG TO O Evai TTawvi. EkTeAEaTE
QUTN TNV EVEPYEIX TTEQITIOU PI GOPA TO Prvar 1} OTOV BEwPEiTE TG Eival AmapaiTnTO.

+ AnoBnkelaTe Tn ouokeun oe dpoaepd Kal aTeyVO MepIBGANOV.

NPOBAHMATA KAI AYZEIZ

MpopAnua Meavn aurio EmiAuon

H ouokeun dev | To Buopa Oev éxel | Béte To BUOHK 0€ piok TTITox.

AerToupyei. ouvebei aTn Tipida.

H 0Bovn 10 doyeio BeBanwBeite oI T0 €mimedo vepol Tou doxeiou

deixvel “Err”. | payeipgpaTog poyelpepoTog eiva peTa€l Twv emmedwv MIN. kot MAX
unaipyel Niyo vepo. | TIou avatypadOvTON TIGVW 0T GUOKEUN. ZUPMANPWOTE
VPO 0To BOXEIO.

H kukhogopior | Exel dnuioupynbei | Eivon amoAUTwg dUaIoNoyiko, epIpéveTe g 0Tou N divn
TOU vepoU divn vepoU 1 €xel efapavioTel kol 0 aEpag EENBeI pe TIG duoaNideg Tou
eivan 10I0iTepa | €10€NBel oEpaig OTaL | vepou.

BopuBwdng. | Kokl KUKAOOpIOG
NG SI6TaENG.

AIAAIKAZIA AMOPPIWHZ

To oUpBolo Tou UMPYEl OTO KATW PEPOS TNG OUCKEUNG deixvel T XwpioT) cUMoyr Tou
NAEKTPIKOU ko nAekTpovikoU eomhiopou (0dny.2012/19/EE-AHHE). 210 Téhog Tng

dixpKelog (NG TNG GUCKEURG, IV TV OTTOPEITITETE WG WIKTO 0TEPED dNPOTIKO amoBANnTO,
oG amoppiyTe TNV 08 KATI0I0 KEVTPO EIBIKAG GUMOYNG TNG TTEPIOXNS 00 N} TaEaOWoTE
TNV OTO JIGVOUEX OO EPOCOV QYOPKOETE LI VEX OUCKEUR 1DI0U TUTIOU Kai W TIG idleg
AeIToupyieq. 2€ TEPITITWON TOU N GUOKEUR TIOU EMBUPEITE VO QMOPPIYETE £XEI DIOTATEIG
HIKPOTEPES OO 25 €K., MOPEITE VO TV TIPOBWOETE VG OE KATIOI0 ONpeio MHANONG TTOU EXEl
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EMOAveion PeyohUTepn amo 400 T.j. Wi Vot €I0TE UTIOXPEWHEVOI VOl lyOPROETE KATOIO! VEX
mopopolar ouokeun. Aut n dlodikaoio XwpIoTG GUANOYAG NAEKTPIKOU Kol MAEKTPOVIKOU
€E0MAIGIOU IPOYHOTOTIOIEITC E TNV TIPOOTITIKIY JIOG KOIVOTIKNG MEPIBOXAMOVTIKNG TONTIKAG TTou
BeTEl WG OTOXO TNV 6|0(q>u)\o<ﬁr] mv npoomolcx ko TN BeAtinon mng rr0|0Tr]T0(q TOU namBotMowoq,
KoBG Ko Yior TV amouy mBava EMMThogwv TNV avBp@Ivn uyeia Adyw Tng Topouaiag
OTIG GUOKEUEG QUTEG ETIKIVOUVWY OUTIAY 1 AQyw TNG i karaAMNANG Xprang auTav R THNPGTGY
autav. Mpoooxn! Mic pn owoTr amoppiyn NAEKTPIKOU i NAEKTPOVIKOU €EOMAIGHOU LTTopei vax
EMOEPEI KUPWOEIS.

AUTO TO TIPOTOV EVEIKVUTAN YITK OIKIK) XPrioN.

H ouppodpdwon, mou TOTOTOIEITaN OMO TNV OVOYPOGOUEVN TAVW TN OUCKEUN

onpavon CE, avapépetan oTnv odnyio 2014/30/Eu OXETIKK [E TNV NAEKTPOUOYVNTIKN
oupBoTotnTa Ko oTnv 2014/35/Eu OYeTIK& pe TO NAEKTPOAOYIKO UNIKO TIOU TPOOPIZETaN VX
XpnoipomoinBei evTog OpIoPEVWY 0PIV TAONG. AUTO TO TTPOTOV eivai Evar NAEKTPOVIKO epyaiheio
ToU exel eheyyBel daTE VO eyYUATON, KOG TNV TOEXOUGO KATROTOON TV TEXVIKAV YVIOEWY, TOGO
TN N mopepBoAr pe GANeg oUaKeUEG TTou BpiokovTal ANGiov (NAEKTPOUOYVNTIKI CUPBATOTNTA)
000 KOl TNV 0OQOAEIR EHOTOV XPNOILOTIOIEITON GUUPWVO I TIG UTIOBEIEEIS TIOU OVODEPOVTAN OTIG
odnyieg xprong. Ze MePITITWOT TOU 1 CUGKEUR TPOUTIGTel GVWPONIES KOG Tr) AEITOUpYIQK, pnv
TIOPOTEIVETE T XPHON TNG KOl EVOEXOUEVG EMKOIVWVAOTE KMTEUBEING PE TOV KATOOKEUOOTH

EFTYHzZH

H mopoUoo guokeur} pépel eyyunan 2 ETaV GO TV NUEPOHNVI ayopdig 1 omoiak TTPETEl Vot
EMBePAIQVETON QMO TN OPPAYIdX [ TRV UTOYpaPn TOU TWANTH KXOWG KXI GmO TV
amodeIEn ayopdg TNV OmoIX EXETE KABKOV Vo GUAXGGETE. H ev Adyw Xpoviki) mepiodog
TNEEl TNV 10XUOUCK VOLOBETION KOl EQOPUOTETAN LIOVO OTNV TTERIMTXON TTOU 0 KATOVOAWTAG Eival
1010TnG. Tor mpoidvTar Laica €xouv oxedIomTel yio OIKIOKN Xprion Kou Jev emTpEMETaN 1) XPRoN
TOUG 0€ KOTOOTAPOTO. H eyyunan KOXAUTTE! OVO TG EQYOOTOOIOKA ENATTOHATO Kol Oev 10XVl
o€ TePIMTWanN Tou N {nuic Exel MPoKANBel amd Tuxaio GUPBGY, EodaAuévn Xpnan, apEAeIn 1) N
Kar&AANAN xpron Tou TPoiovTog. XpNoIHOTIOINGTE GIMOKAEIGTIKG T OGEETOUN TTOU TIHOEXOVTQNI- 1)
XPran SIchoPETIKOV GEEC0UG EVDEXETON VOl EMIOEPE! TNV GMWAEIR TG €yyUnong. Mnv avoiyeTe
TI) GUGKEUN YIOX Katvevat Aoyo- O€ TIEPITTWan Tou Ty avoIEeTe 1 TNV TaipamoIngeTe, N eyyinon
XOVETOI OPIOTIKG.

H eyylnon dev oyUer yiot Tox pépn) Tiou udioTavTon HBOpd Ko Yiok TIG priaTaipieg OTo TapgxovTal
po@ Mohig mapeAbouv Tor 2 xpovux QO TNV oyopd, N eyyunon malel var IoxUel: oe auTh TV
TIEPIMTWON Of TOPEUPGOEI TEXVIKAG UTTOOTAPIENS Bax exTehouvTan emmi mAnpwpr. Mrmopeite va
InTroeTe MANPODOPIES OXETIKG Pe TIG TIOPEPBAOEIQ TEXVIKNAG UTOOTAPIENG, €iTe eVTOg eyyUnang
eite emi mAnpwpn, oTn SieuBuvon info@laica.com.

Aev umoypeoUoTe 0 Kopior KOTaBOAR TI000U YOt TUXOV EMIOKEUES KO OVTIKATOOTHOEIG
TIPOIOVTWV TIOU EUTITITOUV GTOUG OPOUS TNG eyyunong. ¢ mepinTwon PAAPNG ameuBuvBeite
otov wAnT oo MHN omoaTéMeTe To mpoiov ameuBeiag otn LAICA. ONeg of mopeupdioeiq
evTOQ eyyunang (oupmepIAauBavougvng TNG OVTIKOTGOTAONG TOU TIPOIOVTOG 1) KATIOIOU IEPOUS
TOU) GEV OUVETIQYOVTON TOROTOON TNG OXIKNG DIKEING TG yyUNong Tou MPOIOVTOg TIou
avTikaBioTamor. H KATOOKEUNOTPIO ETOIPEI AMOAGOTETON oo ke eUBUVN Yio TUXOV {NIES
ToU propei vor pokAnBolv, pe GUEDD 1) EPPETO TPOTIO, O€ GITOHC, OVTIKEIUEVO! KO KOTOIKIBIOK
(0o 0€ TIEPITITWAN PN THPNONS OAWV TWV KITITCEWY TTOU UTTOJEIKVUOVTOI OTO GXETIKO EYXEIPIDIO
0dnyIv Kol TToU ohopouy, KUPIwg, TIG IPOEIBOMOINTEIG WG TTPOG TV EYKATAATAON, TN XPon Kot
TN OUVTAPENON TNG OUCKeUNG. AmoTeAel dikainpa TG eTaipeiag Laica, n omoiar SIEKAOG EMBIWKE!
Tn BeATiwon Twv mPoiVTWY TNG, var TpomoTTolel TANPWG ) HEPIKWG Ta TPOIOVTO TG XWPIG Kapiok
TPOEIBOTOINDT, OVAAOYXX LE TIG OVOYKEG TTOPAYWYNG, XWPIG OUTO var ouvenayeTal euBlveq ex
HEPOUG TNG eTOpEiog Laica ) Twv PETOMWANT@Y TNG.

Mo mepouTepw MAnpodopies: www.laica.com
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TERMICNI CIRKULATOR ZA VAKUUMSKO KUHANJE PRI NIZKI
TEMPERATURI - NAVODILA IN GARANCIJA

Spostovani kupec, Laica se vam Zeli zahvaliti za vaso izbiro izdelka, zasnovanega

po kriterijih zanesljivosti in kakovosti za vaSe popolno zadovoljstvo.

POMEMBNO
PRED UPORABO POZORNO PREBERITE
SHRANITE ZA NADALJNJO UPORABO

Priro€nik z navodili predstavlja sestavni del izdelka in se ga mora hraniti
ves Gas uporabe slednjega. V primeru prenosa aparata na drugega
lastnika, slednjemu izro€ite tudi vso dokumentacijo. Za varno pravilino
uporabo izdelka mora uporabnik pozorno prebrati navodila in opozorila,
II ki so vsebovana v tem priro¢niku, saj nudijo pomembne informacije v
LJ_l zvezi z varnostjo, napotki za uporabo in vzdrzevanje. V primeru izgube
priro¢nika z navodili ali potrebe po dodatnih informacijah oziroma
pojasnilih se obrnite na spodnji naslov:
Laica S.p.A. Viale del Lavoro, 10 — 36021 Barbarano Mossano (VI) — Italy
Tel. +39 0444.795314 - 795321 - Fax: +39 0444.795324 - www.laica.it

KAZALO
LEGENDA SIMBOLOV stran 40
VARNOSTNA OPOZORILA stran 40
OPIS IZDELKA stran 42
NASVETI ZA UPORABO stran 42
NAVODILA ZA UPORABO stran 43
VZDRZEVANJE stran 44
TEZAVE IN RESITVE stran 44
POSTOPEK ODSTRANJEVANJA stran 44
GARANCIJA stran 45
LEGENDA SIMBOLOV

A Opozorilo ® Prepoved QIP Zazivila

VARNOSTNA OPOZORILA

¢ Pred uporabo izdelka preverite, e je aparat brezhiben in brez vidnih poSkodb.
V primeru dvoma aparata ne uporabljajte in se obrnite na prodajalca.

e Plasti¢no vre¢ko ovojnine hranite otrokom nedosegljivo: nevarnost zadusitve.

¢ Pred priklapljanjem aparata se prepri¢ajte, da je na tablici, ki se nahaja na dnu,
navedena omrezna napetost skladna z omrezno napetostjo v uporabi.

e Ta aparat se mora nameniti izkljuéno samo za uporabo, za katere je zasnovan,
in na nacin, ki je opisan v navodilih za uporabo. Vsaka drugacna uporaba se
smatra za neprimerno in zato nevarno. Proizvajalec ne more biti odgovoren za
morebitno Skodo, ki bi nastala z neprimerno ali napa¢no rabo izdelka.

¢ Ta aparat lahko samostojno uporabljajo osebe starosti 14 in vec let.

e Uporabo in vzdrzevanje tega aparata lahko opravljajo osebe z zmanjSanimi
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fizi€nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi ter neizkuSene osebe samo
pod ustreznim nadzorom odrasle osebe. Otroci se z aparatom ne smejo igrati.

O Nikoli NE pustite vklopljen aparat brez nadzora, po kon&ani uporabi ga izklopite
ter izkljucite iz elektricnega omrezja.

e \ primeru okvare oziroma nepravilnega delovanja aparat ugasnite in ga ne
spreminjajte. Za popravilo se vedno obrnite na prodajalca.

O Aparata NE priklapljajte in odklapljajte ter NE upravljajte z mokrimi ali viaznimi
rokami.

O Za odklop vti¢a iz omrezne vtiénice NE vlecite za kabel ali samega aparata.

e Zizdelkom ravnajte skrbno, varujte ga pred udarci, ekstremnimi temperaturnimi
nihanji, prahom, neposredno son¢no svetlobo in toplotnimi viri.

e Takoj po uporabi in v vsakem primeru pred ¢is¢enjem odklopite vti¢ iz omrezne
vtiCnice.

e Ce vam aparat pade v vodo, ga ne poskusaijte izvle¢i, ampak nemudoma
izklopite vti€ iz omrezne vti¢nice.

OPozor! V nobenem primeru NE posegajte na elektrisnem kablu. V primeru
poskodovanja se obrnite na prodajalca.

¢ QOdvijte celotno dolzino kabla, hranite ga stran od toplotnih virov in pazite, da se
med uporabo ne dotakne vrocih delov.

O Nikoli ne uporabite adapterjev za drugaéno napetost napajanja od navedene
na etiketi, namesceni na izdelku.

O Aparata ne operite v pomivalnem stroju.

e Aparat postavite le pokonéno v toplotno odporno posodo za kuhanje.

* Posodo za kuhanje postavite na ravno, trdno, negorljivo in toplotno odporno
povrsino.

e Med delovanjem se aparat segreje, temperatura vode lahko doseze visoko
vrednost in s tem segreje posodo za kuhanje. Aparat prijemajte samo za drzalo
in pred ciS¢enjem pocakajte, da se ohladi; za premikanje posode slednjo
primite z rokavicami ali krpami za posodo; vakuumsko vre¢ko s hrano primite
in odstranite le s toplotno odpornim prijemalom ali podobnimi pripomocki.

O Aparat hranite stran od kuhali&g, elektri¢nih grelnikov, pegic ali vnetljivih snovi;
NE prekrivajte aparata s pokrovi ali krpami: nevarnost pozara.

O Ne uporabljajte na prostem; aparat ni igraga.

& POZOR! PRED UPORABO TEGA APARATA

O Ne uporabljajte deionizirane vode, temveé samo pitno vodo.

O Jed za kuhanije dajte vedno v vre¢ko za Zivila, primerno za kuhanje, tesno zaprto.
Surovih Zivil, razen jajc, nikoli NE postavite neposredno v vodo.

eV vodo potopite samo grelno telo, upostevajte oznaki nivoja MIN in MAX na njem.

O Med delovanjem aparata NE odstranjujte iz posode za kuhanje in ne premikajte
same posode.

e Ta aparat ni primeren za profesionalno, ampak le za gospodinjsko uporabo.

POZOR!

Vsa zivila, ki so kuhana pri nizki temperaturi, se mora porabiti takoj, da se omeji

razvoj bakterij.

e V primeru da hrane ne nameravate takoj porabiti, je priporo€ljivo znizati
temperaturo zivila takoj po kuhanju v ohlajevalni napravi ali s potopitvijo vrecke
v vodo z ledom.

e Ob nakupu rib preverite, ali so bile ohlajene kot je predvideno s standardi
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higiene za zauzitje surovih rib.

Sadje in zelenjavo skrbno umijte, kot je potrebno za presno zauzitje.
Vakuumsko pakiranje ne zmanj$a prisotnosti mikroorganizmov, hrano kuhajte
takoj po pakiranju.

Kakovost Zivil je bistvenega pomena, biti morajo sveza.

OPIS IZDELKA (glejte sliko 1)

. Nadzorna Iploé(':a

a. Tipka ‘O
b. Tipka "©”
c. Tipka ‘@
d. Tipka ?@}*

. Drzalo

. LED lucka delovanja

. Sistem za pritrditev na kleSce
. Grelno telo

a. Okrov grelnega telesa
b. Kanali pretoka vode
c. Grelni element

TEHNICNI PODATKI

Napetost: AC 220-240V 50/60Hz

Odjem moci: 1200W

Programirljiva temperatura: od 25°C do 95°C

Preto€na kapaciteta: 6-15 L

Nepropustno za vodo IPX7

Nastavitev ¢asovnika: do 99 ur, 59 minut

Merska enota: °C

LED reverse zaslon

Tipke “touch sensor”: aktiviranje z dotikom

Okoljski pogoji shranjevanja: +5°C +45°C; relativna vlaznost <RH 95%

NASVETI ZA UPORABO

S sistemom kuhanja sous vide je predvidena uporaba vreck za Zivila, ki so
primerne za kuhanje. VreCke ne treba nepredusno zapreti. Laica priporo¢a va-
kuumsko pakiranje, ki zagotavlja optimalne rezultate.

Po Zelji zacinjene jedi dajte v vrecko in slednjo vakuumsko zaprite z aparatom
za vakuumsko pakiranje LAICA.

Pri pripravkih, ki vsebujejo tekocino, izloCite ¢im ve€ zraka iz vrecke in slednjo
zavarite.

S kuhanjem pri¢nite takoj po pakiranju.

Med kuhanjem preverjajte, da je vrecka stalno potopljena v vodo, kar zagota-
vlja enakomerno kuho.

Pri izbiri trajanja kuhanja morate vedno upostevati debelino hrane, ki jo Zelite
kuhati: vecja kot je debelina, dalj§i bo ¢as kuhanja.

Ce v vrecko daste vec zivil, slednja dobro poravnajte, da se ne bodo prekrivala,
zaradi ¢esar bi se lahko neenakomerno skuhala.

V primeru predolgega trajanja, se s kuhanjem pri nizki temperaturi jedi ne pok-
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varijo; hrana se ne zaZge, ne postane neso¢na in se ne presusi.
e Cas in temperaturo kuhanja lahko spremenite glede na osebni okus in nagin
priprave jedi.
Na spletni strani www.laica.it je na voljo obseZen del namenjen receptom za pre-
prosto pripravo v lastni kuhinji, z opremo za kuhanje Sous Vide LAICA.

NAVODILA ZA UPORABO

—_

Pred prvo uporabo grelno telo operite s teko¢o vodo, brez mocenja rocaja.

2. Posodo za kuhanje postavite na ravno, trdno, negorljivo in toplotno odpor-
no povrsino.

3. Vstavite toplotni obrac¢alnik v posodo in ga pritrdite na rob primernega
vsebnika za kuhanje sistemom za pritrditev na klesce.

4. Posodo napolnite z vodo do nivoja med oznakama MIN in MAX, ki se
nahajata na grelnem telesu. UpoStevati morate, da se s potopitvijo vreCke
nivo vode zviSa. Nivo vode mora vedno biti med oznakama MIN in MAX.
Priporo€amo, da uporabite mlaéno vodo, tako se bo hitreje segrela.

5. Povezite aparat na vtiénico za napajanje: tipka () se prizge, zaslonu utripa
“0” ter se prizge LED delovanja (rde€a barva), aparat je v stanju ¢akanja.

6. Pritisnite tipko ()): Aparat odda zvoéni signal, na zaslonu se prikaze pre-
dhodno nastavljena temperatura 55.0°C in ¢as 2 uri, LED lu¢ka delovanja
postane modre barve.

7. Da bi nastavili temperaturo pritisnite na tipko &%: na zaslonu utripa “55.0",
vrednost nastavite s pritiskom na tipki @ in @. Z vsakim pritiskom na t|pk|
se temperatura spremeni za 0.5°C, drzite pritisnjeno tipko, da pospeSite
spreminjanje Stevilk. Med hitrim pomikom se podatki spreminjajo za 5°C.
Potrdite s pritiskom na tipko &%

8. Na zaslonu utripa “2:00”: v zaporedju nastavite minute in ure s pritiskom na tipki
©in@. Ob vsakem pritisku na tipke se vrednost spremeni za 1 minuto, med hi-
trim premikom se vrednost spremeni za 5 minut. Pritisnite na tipko, da bi potrdili
43 in nastavite ure. Ob vsakem pritisku na tlpke se vrednost spremeni za 1 uro,
med hitrim premikom se vrednost spremeni za 10 ur.

9. Pritisnite na tipko (!) za vklop aparata: pri¢ne se faza segrevanja vode in na
zaslonu je prikazana dejanska temperatura slednje.

10.Ko voda doseze za kuhanje nastavljeno temperaturo, aparat odda 3 zvo¢ne

signale in pricne se faza kuhanja: vakuumsko pakirano hrano postavite v
posodo. Aparat prikazuje odStevanje nastavljenega ¢asa.

Kuhanije lahko kadarkoli prekinete s pritiskom na tipko () za 3 sekunde: na
zaslon se prikazejo predhodno nastavljeni podatki. Ce Zelite nadaljevatl s
kuhanjem, pritisnite na tipko (1), morda bo potrebno ponovno nastaviti ¢as
kuhanja.

. Ko preteCe nastavljen ¢as, aparat odda 6 zvocnih signalov in se izklopi (na zaslo-
nu se prikaZe napis “End”, tipka () in luéka LED delovanja ostanejo prizgane).
12.0dklopite aparat iz omrezja tako, da odstranite vti¢, in odstranite vrecko s

kuhano hrano s kleS€¢ami, ki so odporne na toploto.

Ce hrano porabite takoj, jo lahko nekaj minut dodatno obdelujete v ponvi,

seveda po odstranitvi vrecke.

1

—_

V primeru da hrane ne nameravate takoj porabiti, je priporo€ljivo znizati
& temperaturo Zivila takoj po kuhanju v ohlajevalni napravi ali s potopitvijo
vrecke v vodo z ledom.
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Ce je temperatura kuhalne vode nizja od nastavljene (zaradi vnosa vrecke ali
dolivanja hladne vode), aparat samodejno povrne temperaturo na zacetno nasta-
vljeno vrednost, na zaslonu je vedno prikazana dejanska temperatura. UpoStev-
ajte ta vidik za morebitne popravke ¢asa kuhanja.

VZDRZEVANJE

e Pred pricetkom ¢iS¢enja aparata si dobro umijte roke.

¢ Pred CiS¢enjem pocakajte, da se aparat povsem ohladi.

e Aparat odstranite iz posode za kuhanje, operite ga s teko¢o vodo, brez moc¢enja
drzala, in ga dobro osusite z mehko in suho krpo. Postavite ga na suho krpo,
da se povsem osusi tudi notranjost aparata.

¢ Nikoli ne uporabljajte kemi¢nih ali grobih izdelkov.

e Grelno telo lahko odistite tudi tako, da ga do nivoja MAX potopite v vodo s
kisom za najve¢ eno uro. Aparat odstranite iz posode in ga osusite z mehko in
suho krpo ter postavite na krpo in pustite, da se popolnoma osusi na zraku. Ta
postopek opravite priblizno enkrat mese¢no ali, ko smatrate za potrebno.

e Aparat hranite na hladnem in suhem mestu.

TEZAVE IN RESITVE

Tezava Mozen vzrok Resitev

Aparat ne Vii¢ ni vstavljen v Vii¢ izdelka priklopite v elektri¢ni

deluje. elektriéni prikljucek. prikljuCek.

Zaslon V posodi za kuhanje je Prepri¢ajte se, da je raven vode v posodi

prikazuje “Err”. premalo vode. za kuhanje med ozna}_kama nivoja MIN in
MAX na aparatu. Dolijte vodo v posodo.

KroZenje vode Ustvaril se je vodni vrtinec | To je povsem normalno, po¢akajte,

postane posebno | ali je v obto¢ne kanale da se vrtinec ustavi in da zrak izide z

hrupno. aparata vstopil zrak. mehurdki.

POSTOPEK ODSTRANJEVANJA

Simbol, ki se nahaja na dnu aparata, oznacuje loeno zbiranje elektri¢nih in
\g elektronskih naprav (Dir.2012/19/Eu-WEEE). Ob koncu dobe kori§¢enja

aparata tega ne odstraniti kot me$an komunalni trden odpadek, ampak ga izrocite

posebnemu zbirnemu centru na vaSem obmocju, ali ga vrnite distributerju, ko
kupite nov aparat iste vrste in namenjen za isto uporabo. V primeru, da je aparat, ki ga
odlagate, manj$i od 25 cm, ga lahko vrete na prodajnem mestu z ve¢ kot 400 m?
povrsine, brez obveznosti za nakup podobne nove naprave. Ta postopek lo¢enega
zbiranja elektri¢ne in elektronske opreme se izvaja z vizijo okoljske politike Skupnosti s
ciliem ohranjanja, varstva in izboljSanja kakovosti okolja in da bi se izognili morebitnim
potencialnim ucinkom na zdravje ljudi zaradi prisotnosti nevarnih snovi v tej opremi ali
zaradi nepravilne uporabe slednje oziroma delov slednje. Pozor! Nepravilna odstranitev
elektricne in elektronske opreme lahko pomeni sankcije.
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Ta izdelek je namenjen za domaco uporabo. Na aparatu nameséen znak CE

potrjuje, da je aparat skladen z ustrezno direktivo 2014/30/Eu o elektromagnetni

zdruzljivosti ter direktivo 2014/35/Eu o elektricni opremi, ki je namenjena za
uporabo znotraj doloCenih napetostnih mej. Ta izdelek je elektronski instrument,
preverjen za zagotavljanje, glede na trenutno stanje tehni¢nega znanja, tako odsotnosti
motenja drugih naprav v bliZini (elektromagnetna zdruzljivost) kot tudi varne uporabe v
skladu z napotki, ki so navedeni v navodilih za uporabo. V primeru nepravilnega
delovanja naprave ne uporabljajte in se po potrebi obrnite neposredno na proizvajalca.

GARANCIJA

Garancija za ta aparat velja 2 leti od dneva nakupa, kar potrjuje Zig ali podpis prodajalca
in davéni racun, ki ju morate hraniti kot prilogo tej publikaciji. Trajanje garancije
je skladno z veljavno zakonodajo in se lahko uveljavlja samo, ¢e je potros$nik zasebni
uporabnik. Izdelki Laica so zasnovani za uporabo v gospodinjstvu. Uporaba v javnih
storitvah ni dovoljena. Garancija krije samo pomanijkljivosti izdelave in ne velja v primeru
Skode, nastale zaradi nezgodnega dogodka, napacne uporabe, malomarnosti ali
nenamenske rabe izdelka. Uporabljajte samo priloZeni pribor; raba drugaénega pribora
lahko vodi v razveljavitev garancije. V nobenem primeru ne odpirajte ohisja izdelka; v
primeru odprtja ali spreminjanja se garancija dokon¢no razveljavi. Garancija ne velja za
obrabi podvrzene dele in baterije, ¢e so te dobavljene v priboru. Garancija preneha veljati
po preteku 2 let od nakupa; po tem roku se bo servisne posege zaracunalo. Informacije o
servisnih posegih, bodisi v garancijskem roku kot tudi placljivih, lahko dobite z zahtevkom
na naslov info@laica.com. Za popravilo ali zamenjavo izdelka v skladu z garancijskimi
pogoji ni potrebno placati nobenega prispevka. V primeru okvare se obrnite na
prodajalca; NE posiljajte direktno v podjetje LAICA. V primeru posegov v garancijskem
roku (vkljuéno z zamenjavo izdelka ali njegovega dela) se trajanje originalne garancijske
dobe zamenjanega izdelka ne podalj$a. Proizvajalec zavrata vsako odgovornost za
morebitno Skodo, ki bi bila neposredno ali posredno povzro¢ena osebam, predmetom ali
domacim zivalim kot posledica neupoStevanja vseh dolo€il, navedenih v ustrezni knjizici
z navodili, posebej tistih, ki se nanasajo na opozorila 0 namestitvi, uporabi in vzdrzevanju
aparata. Podjetje Laica se nenehno trudi izboljSati svoje izdelke, zato si jemlje pravico,
brez predhodnega obves¢anja, do delnega ali celotnega spreminjanja svojih izdelkov
v skladu s potrebami proizvodnje, ne da bi to predstavljalo kakrsno koli odgovornost
podjetja Laica ali njenih prodajalcev. Za dodatne informacije: www.laica.it
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POTAPAJUCI TERMOCIRKULATOR ZA VAKUUMSKO KUHANJE NA
NISKOJ TEMPERATURI - UPUTE | JAMSTVO

Postovani  korisnice, Laica Vam se zahvaljuje na odabiru ovog proizvoda,
dizajniranoga sukladno standardima pouzdanosti i kvalitete za potpuno zadovoljstvo.

VAZNO 5
PRIJE UPORABE POZORNO PROCITATI
SACUVATI ZA BUDUCE REFERENCE

Priruénik se smatra sastavnim dijelom proizvoda i mora se pohraniti za
buducée konzultacije, sve do kraja njegovog radnog vijeka. U slu€aju
prodaje proizvoda, priru¢nik se mora predati novom vlasniku. Za sigurnu
i pravilnu uporabu proizvoda, korisnik mora pazljivo procitajte upute
M i upozorenja sadrzane u prirucniku, jer one pruzaju vazne informacije
0 sigurnosti, upotrebi i uputama za odrzavanje. U slu€aju gubljenja
priruénika ili ako trebate dodatne informacije ili pojasnjenja, obratite se
proizvodacu na nize navedenoj adresi:
Laica S.p.A. Viale del Lavoro, 10 — 36021 Barbarano Mossano (VI) — ltaly
Tel. +39 0444.795314 - 795321 - Fax: +39 0444.795324 - www.laica.it

OZNAKE
JAMSTVO SIMBOLI stranica 46
SIGURNOSNA UPOZORENJA stranica 46
OPIS PROIZVODA stranica 48
SAVJETI ZA UPORABU stranica 48
UPUTE ZA UPORABU stranica 49
ODRZAVANJE stranica 50
PROBLEMI | RUESENJA stranica 50
POSTUPAK ODLAGANJA stranica 50
JAMSTVO stranica 51
JAMSTVO SIMBOLI

A Upozorenje ® Zabrana

SIGURNOSNA UPOZORENJA

QIP Za namirnice

¢ Prije koristenja proizvoda uvijerite se da je uredaj bez vidljivih oStecenja. U slu¢aju
nedoumice, nemojte koristiti uredaj, veé se obratite ovlastenom zastupniku.

¢ Drzite plasti¢nu vrec€icu za pakiranje izvan dohvata djece: opasnost od guSenja.

¢ Prije priklju¢ivanja uredaja uvjerite se da podaci o mreznom naponu koji se nalaze
na plocici na proizvodu odgovaraju podacima elektri€ne mreze koja se koristi.

e Ovaj uredaj mora se koristiti iskljucivo u svrhu za koju je namijenjen i na nacin
naveden u uputama. Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom i stoga
opasnom. Proizvoda¢ se ne moze smatrati odgovornim za bilo kakvu Stetu
uzrokovanu neodgovaraju¢om ili nepravilnom upotrebom.

e QOvaj uredaj mogu koristiti osobe od 14 ili viSe godina starosti.

e Upotreba i odrzavanje ovog uredaja mogu obavljati osobe s smanjenim
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fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili neiskusne osobe, samo pod
odgovarajuéim nadzorom od strane odrasle osobe. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem.

O NIKADA ne ostavljajte da stroj radi bez nadzora; kada zavrsite s upotrebom
iskljucite ga iz struje.

¢ U sluéaju kvara i/ili neispravnog rada, odmah iskljucite uredaj. Za popravke uvijek
se obratite dobavljacu.

O NEMOJTE prikljugivati ili iskljugivati uredaj i NEMOJTE djelovati na upravljatkoj
plo¢i s mokrim ili viaznim rukama.

© NEMOJTE povlagite strujni kabel ili sam uredaj kako bi iskljuéili utikag iz utiénice.

e PaZljivo postupajte s uredajem, zastitite ga od udara, ekstremnih promjena
temperature, prasine, izravnog sunéevog svjetla i izvora topline.

e [skljucite utikac iz struje odmah nakon upotrebe i, u svakom slu¢aju, prije ¢iséenja.

¢ Ako uredaj padne u vodi nemojte ga uzimati u ruke, ve¢ odmah iskljucite utikag iz struje.

OPozornost! Ni u kom sludaju NEMOJTE vrsiti intervencije na kabelu. Ako je
ostecen, obratite se prodavacu.

e Odmotajte kabel u cijelosti, drzite ga dalje od izvora topline i obratite paznju da
tijekom uporabe ne dodiruje grijno tijelo.

e Nikad ne koristite adaptere za napajanje razli€ite od onih navedenih na etiketi
podataka koji se nalazi na uredaju.

O NEMOJTE prati aparat u perilici posuda.

¢ Postavite uredaj okomito u spremnik za kuhanje otporan na toplinu.

e Postavite posudu za kuhanje na ravnu, ¢vrstu, nezapaljivu i toplinski otpornu
povrsinu.

e Tijekom rada uredaj postaje vrlo vru¢, temperatura vode moze dosegnuti visoke
vrijednosti i zagrijati posudu za kuhanje. DrZite aparat samo za ru€icu i pustite
da se ohladi prije ¢i§¢enja; premjestite posudu za kuhanje pomocu rukavica ili
krpa za lonce; dodirnite i uklonite vakuumsku vreéicu koja sadrzi hranu samo s
kuhinjskim hvataljkama otpornim na toplinu ili sli¢no.

O Drzite uredaj dalje od kuhala, elektrignih ploga, peénica ili zapaljivih materijala;
NEMOJTE prekrivati uredaj s poklopcem ili krpom: rizik od pozZara.

© Nemoijte koristiti na otvorenom; ovaj uredaj nije igracka.

A OPREZ! PRIJE UPOTREBE UREDAJA

O NEMOJTE koristiti deioniziranu vodu, ve¢ samo vodu za piée.

e Uvijek stavite namirnicu za kuhanje u zapec¢acéenu vrecicu za hranu, pogodnu za
kuhanje. NEMOJTE stavljati sirove namirnice izravno u vodu, osim jaja.

e Uronite samo grijuéi dio tijela u vodu u skladu s naznacenim oznakama MIN i MAX.

O NEMOJTE uklanjati uredaj iz posude za kuhanije i ne pomigite spremnik tijekom rada.

e Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu, ve¢ sam za ku¢nu upotrebu.

OPREZ!

Bilo koja namirnica koja se kuha na niskoj temperaturi mora odmah biti potroSena,

kako bi se ogranicila bakterijska proliferacija.

¢ U slu€aju kasnije potrosnje, preporuc€uje se smanjenje temperature hrane odmah
nakon kuhanja pomoéu rashladnog uredaja ili uranjanjem vrecice u vodu i led.

e Za ribu, prilikom kupnje, provijerite je li rashladena prema higijenskim pravilima
predvidenim za konzumaciju sirove ribe.

e Voce i povrée operite temeljito kao da ¢e se konzumirati sirovo.
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Vakuumska ambalaza ne smanjuje prisutnost mikroorganizama: kuhajte hranu
odmah nakon pakiranja.
Bitna je kvaliteta namirnica, koje moraju biti svjeze.

OPIS PROIZVODA (pogledaj sl.1)

. Upravljacka ploc¢a

a. Tipka “O
b. Tipka ‘©”
c. Tipka “@®”

d. Tipka “C3"
Rugica

. LED pokazatelj rada
. Sustav spajanja spojkom
. Grijace tijelo

a. Poklopac grijaéeg tijela
b. Kanali za protok vode
c. Grija¢

TEHNICKI PODACI

Napon: AC 220-240V 50/60Hz

Potro$nja energije: 1200W

Programabilna temperatura: od 25°C do 95°C

Kapacitet cirkulacije: 6-15 L

IPX7 vodootporan

Postavka tajmera: do 99 sati i 59 minuta

Jedinica mjerenja °C

Obrnuti LCD zaslon

Tipke "osjetljive na dodir": aktiviranje dodirom

Okolisni uvijeti za Cuvanje: +5°C +45°C; relativna vlaznost <RH 95%

SAVJETI ZA UPORABU

Sous vide sustav kuhanja predvida koriStenje vrecica za hranu i prikladne za
kuhanje. Vrecice moraju biti zape€acene. Laica preporucuje vakuumsko pakiranje
koje jamci optimalne rezultate.

Umetnite hranu, zacinjenu po okusu, u vrecicu i izvrSite vakuumsko pakiranje s
vakuumskim strojem LAICA.

U pripravcima koji sadrze tekuce dijelove, oslobodite Sto je moguce vie zraka iz
vrecice i zalijepite samo vredicu.

Nastavite s kuhanjem odmah nakon vakuumskog zatvaranja vrecice.

Tijekom kuhanja pazite da je vrecica uvijek uronjena u vodu kako bi se osiguralo
ravnomjerno kuhanje.

Prilikom odabira trajanja kuhanja, imajte na umu debljinu namirnica koje Zelite
kuhati: Sto namirnice deblje, to je duze vrijeme kuhanja.

Ako stavite viSe namirnica u istu vreéicu, dobro ih rasporedite kako biste izbjegli
preklapanja koja mogu dovesti do neujednac¢enog kuhanja.

U slucaju prekomjernog kuhanja, kuhanje na niskoj temperaturi ne oStecuje
hranu: hrana ne gori, ne postaje zilava i ne isusuje se.

Vrijeme i temperature kuhanja mogu varirati ovisno o osobnom ukusu i nacinu
izvodenja jela.
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Na internet stranici www.laica.it postoji opsezan odjeljak posvecena receptima koji se,
jednostavno, u vasoj kuhinji, pripremaju sa Sous Vide LAICA uredajima za kuhanje.

UPUTE ZA UPORABU

—_

Prilikom prve uporabe, isperite grijuce tijelo pod teku¢om vodom bez vlazenja rucke.

2. Postavite posudu za kuhanje na ravnu, €vrstu, nezapaljivu i toplinski otpornu
povrsinu.

3. Umetnite termocirkulator u posudu pogodne za kuhanje i pricvrstite ga na rub
otvaranjem sustava stezanja.

4. Napunite spremnik vodom do razine izmedu oznaka MIN. i MAX na griju¢em tijelu.
Imajte na umu da se razina vode povecava uranjanjem vrecice. Razina vode
mora uvijek biti izmedu MIN. i MAX.

Preporucljivo je koristiti toplu vodu kako bi se ubrzala faza zagrijavanja vode.

5. Prikljugite uredaj na utiénicu za napajanje: tipka (!) se ukljuéuje, na zaslonu treperi
"0" i LED pokazatelja rada zasvijetli (crveno), uredaj je u stanju pripravnosti.

6. Pritisnite tipku (V): Uredaj emitira zvuéni signal, a na zaslonu je prikazana unaprijed
zadana temperatura i vrijeme od 55,0 °C i 2 sata, LED pokazatelja rada postaje
plave boje.

7. Zapodesavanje temperature pritisnite tipku $0%: na zaslonu treperi "55,0", podesite
podatke pritiskom na tipke © i @. Svakim pritiskom tipki, temperatura varira za
0,5°C, drzite pritisnutu jednu od tipki da biste ubrzali pomicanje brojeva. Tijekom
brzog pomicanja podaci se mijenjaju za 5°C. Potvrdite pritiskom na tipku $G.

8. Na zaslonu treperi "2:00": podesite slijedno minute i sate pritiskom na tipke @ i
@. Svakim pritiskom na tipke, podaci se mijenjaju za 1 minutu, a tijekom brzog
pomicanja podaci se mijenjaju za 5 minuta. Potvrdite pritiskom na tipku <% i
nastavite s podeSavanjem sati. Svakim pritiskom na tipke, podaci se mijenjaju za
1 sat, a tijekom brzog pomicanja podaci se mijenjaju za 10 sati.

9. Pritisnite tipku (\) za pokretanje uredaja: zapoginje faza grijanja vode i na zaslonu
se prikazuje stvarna temperatura vode.

10. Kada voda dosegne zadanu temperaturu kuhanja, aparat emitira 3 zvuéna signala
i zapo€inje fazu kuhanja: uronite namirnice u vakuumskoj vrecici u spremnik.
Uredaj prikazuje postavljeno vrijeme silaznim redoslijedom.

Kuhanje je moguce zaustaviti u bilo kojem trenutku pritiskom na tipku () na 3
sekunde: na zaslonu se prikazuju prethodno postavljeni podaci. Za nastavak
kuhanja pritisnite tipku (), moZe biti potrebno ponovo postaviti vrijeme kuhanja.

11. Kada istekne postavljeno vrijeme, uredaj se oglasava 6 puta i iskljucuje se (na
zaslonu se pojavljuje poruka "End", a tipka () i LED pokazatelj rada ostaju uklju&eni).

12. Odspojite aparat iz uti€nice uklanjanjem utikaca i uklonite vrecicu koja sadrzi
kuhanu hranu s kuhinjskim hvataljkama otpornim na toplinu.

Ako se hrana odmah konzumira, mogucée je dovrsiti kuhanje nekoliko minuta u tavi

nakon $to ste je izvadili iz vre€ice u kojoj se kuhala.

A U sluéaju kasnije potrosnje, preporucuje se smanjenje temp erature
hrane odmah nakon kuhanja pomoéu rashladnog uredaja ili uranjanjem
vrecice u vodu i led.

Ako se voda za kuhanje dovede na nizu temperaturu od postavljene (zbog umetanja
vrecice s namirnicama ili nadolijevanja hladnom vodom), pecnica automatski vraca
temperaturu na pocetno postavljenu vrijednost, stalno prikazujuci stvarnu temperaturu.
Razmotrite ovaj aspekt za sva podeSavanja vremena kuhanja.

49

Hrvatski m



m Hrvatski

—_—— T ————

MICK

W-&—L—

ODRZAVANJE

¢ Prije ¢iSéenja stroja temeljito operite ruke.

e Ostavite da se uredaj u cijelosti ohladi prije CiSéenja.

¢ |zvadite ga iz posude za kuhanje, isperite ga pod teku¢om vodom bez vlazenja
rucke i temeljito ga osusSite mekom i suhom krpom. Stavite ga na suhu tkaninu
tako da se u cijelosti osusi i u unutrasnjosti.

¢ Nemojte nikada koristiti kemijske ili abrazivne proizvode.

o Grijuce tijelo je moguce Cistiti potapanjem u vodu i ocat do MAX razine u trajanju
od maksimalno jednog sata. Izvadite ga iz spremnika i osusite ga mekom i suhom
krpom i dopustite da se potpuno osusi na zraku stavljajuéi ga na krpu. Izvrsite ovu
radnju otprilike jednom mjesec¢no ili kada to smatrate prikladnim.

o Cuvajte uredaj na hladnom i suhom mjestu.

PROBLEMI | RUESENJA

Problem  Moguéi uzrok Rjesenje

Uredaj ne Utikag nije uklju€en u | Umetnite utika¢ proizvoda u uti¢nicu.
radi. utiénicu.

Zaslon U posudi za kuhanje | Provijerite je li razina vode u posudi za kuhanje
prikazuje ima malo vode. izmedu MIN. i MAX razina navedenih na uredaju.
"Err". Napunite posudu ulijevanjem vode.
Kruzenje Doslo je do stvaranja | To je sasvim normalno, sacekajte da vrtlog nestane
vode je vrtloga vode ili je zrak |ida zrak izade s mjehuri¢ima vode.
posebno u$ao u kruzne kanale
glasno. uredaja.

POSTUPAK ODLAGANJA

Simbol na dnu oznafava odvojeno prikupljanje otpada elektricne i
E elektronicke opreme (Dir. 2012/19/Eu - WEEE). Na kraju korisnog vijeka

trajanja uredaja, ne smije se odlagati kao kruti komunalni otpad, ve¢ se

mora odloziti u odredenom sabirnom centru u vasem podrudju ili se mora
vratiti distributeru prilikom kupnje novog uredaja iste vrste i iste funkcije. U slu¢aju
u kojem je uredaj koji treba zbrinuti veli¢ine manje od 25 cm, moguce ga je vrati
na prodajno mjesto povrsine vece od 400 Cetvornih metara, bez obaveze za
kupnju novog, sliénog uredaja. Ovaj odvojeni postupak prikupljanja elektriéne i
elektroni¢ke opreme provodi se u pogledu politike zastite okolisa EU, s ciljevima
ocuvanja, zastite i poboljSanja kvalitete okoli$a i kako bi se izbjegle potencijalni
ucinci na ljudsko zdravlje zbog prisutnosti opasnih tvari u takvim uredajima ili
nepravilna upotreba istih ili njihovih dijelova. Pozornost! Neispravno odlaganje
elektricne i elektroniCke opreme moze dovesti do sankcija.

Ovaj proizvod je prikladan za ku¢nu upotrebu.
c € Uskladenost, dokazana CE oznakom na uredaju, se odnosi na Direktivu
2014/30/Eu koja se odnosi na elektromagnetsku kompatibilnost i na
2014/35/Eu koja se odnosi na elektriénu opremu namijenjenu za upotrebu unutar
odredenih naponskih granica.
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Ovaj proizvod je elektronski instrument koji je provjeren za osiguravanje, u
trenutnom stanju tehni¢kog znanja, ne mijeSanja s drugim elektri¢nim uredajima u
blizini (EMC) i da je siguran ako se koristi prema uputama za uporabu. U sluaju
nenormalnog ponasanja uredaja, prekinite upotrebu, a po potrebi se obratite izravno
proizvodacu.

JAMSTVO

Uredaj je zajamc€en na 2 godine od datuma kupnje koja mora biti potvrdena
pecatom ili potpisom prodavaca i fiskalnim ra¢unom, koji morate pazljivo,
ovdje pohraniti. Ovaj period je u skladu s vazec¢im zakonskim propisima, a
primjenjuje se samo u slucajevima kada je potrosac privatna osoba. Laika
proizvodi su dizajnirani samo za kuénu uporabu i ne smiju se koristiti u javnim
prostorima. Jamstvo pokriva samo greske proizvodnje i ne primjenjuje se ako
je Steta uzrokovana nezgodom, nemarom ili zloupotrebom proizvoda. Koristite
samo isporuceni pribor; koristenje drugih dodataka moze ponistiti jamstvo. Ne
otvarajte uredaj ni pod kojim okolnostima; ako je uredaj otvoren ili neovlasteno
mijenjan, jamstvo je definitivno ponisteno.

Jamstvo se ne odnosi na dijelove koji podlijezu troSenju i na baterije kada
se isporucuju s uredajem. Nakon 2 godine od kupnje, jamstvo istie; u ovom
slu¢aju tehniCka pomo¢ Ce biti izvedena uz naknadu. Informacije o tehnickoj
pomodi, bilo da je pod jamstvom ili se plaéa, mozete zatraziti kontaktiranjem
info@laica.com.

Nije potrebna nikakva vrsta doprinosa za popravke i zamjene proizvoda koje
spadaju pod ovim jamstvom. U slu€aju kvara obratite se zastupniku; NIKADA
ne Saljite proizvod direktno proizvodacu LAICA.

Sve popravke za vrijeme jamstva (uklju€ujuéi i zamjenu proizvoda ili njegov
dio) nece produziti trajanje razdoblja jamstva proizvoda koji se zamjenjuje.
Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za bilo kakvu Stetu koja moze izravno
ili neizravno, utjecati na osobe, objekte i kuéne ljubimce kao posljedica
neispunjavanja svih uputa danih u knjizici s uputama, posebno, upozorenjima
u vezi instalacije, uporabe i odrzavanja. Iskljucivo je pravo tvrtke Laica, koja
kontinuirano nastoji poboljSati svoje proizvode, bez prethodne obavijesti
mijenjati sve ili dio svojih proizvoda u odnosu na proizvodne potrebe, bez da
to dovede do bilo kakve odgovornosti tvrtke Laica ili njezinih zastupnika.

Za viSe informacija: www.laica.it
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TEPELNY CIRKULATOR PRO SOUS VIDE VARENI PRI NiZKE TEPLOTE
NAVOD K OBSLUZE

Vazeny zakazniku, spole€nost Laica Vam dékuje, ze jste si vybral tento vyrobek, ktery
je ur€en pro spolehlivost a kvalitu, na poskytnuti Uplné spokojenosti.

DULEZITE o B
PRED POUZITIM SI POZORNE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO PRIPAD
POTREBY V BUDOUCNOSTI

Navod k obsluze musi byt povazovan za neoddélitelnou soucast vyrobku a

musi byt zachovan v priibéhu celé jeho Zivotnosti. Pokud je spotfebi¢ odevzdan

jinému majiteli, jeho dokumentace musi byt také odevzdana v celém rozsahu.

Pro zajisténi bezpecného a spravného pouzivani vyrobku, si uzivatel musf
|!LIJ| pozorné precist pokyny a varovani obsazené v navodu, protoze poskytuji

dulezité informace tykajici se bezpecnosti, pouzivani a Gdrzby. Pokud pfijdete

0 navod k obsluze, nebo budete potfebovat dalsi informace ¢i vysvétleni,

kontaktujte prosim spole¢nost Laica na nasledujici adrese:

Laica S.p.A. Viale del Lavoro, 10 - 36021 Barbarano Mossano (VI) - Italie

Tel. +39 0444.795314 - 795321 Fax. +39 0444.795324 - www.laica.it
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BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

QIP Potravinarske

e Pred pouzitim se ujistéte, zda je vyrobek neporuseny a zda na ném neni viditelné
poskozeni. V pfipadé néjakych pochybnosti, zafizeni nepouzivejte a kontaktujte
svého prodejce.

e Uchovavejte plastové sacky mimo dosah déti: hrozi nebezpeci uduseni.

o Pred pfipojenim spotfebice se ujistéte, zda napéti v siti odpovida napéti uvedenému
na typovém §titku na spotfebici.

¢ Toto zafizeni musi byt pouzivano pouze k ur€enému Ucelu a v souladu s navodem
k obsluze. VSechny ostatni typy pouziti se povazuji za nevhodné a tim padem
za nebezpecné. Vyrobce nenese odpoveédnost za jakékoli Skody zplsobené
nevhodnym nebo nespravnym pouzitim.

e Zafizeni mohou pouZivat osoby starsi 14 let.

e Osoby s fyzickym, smyslovym nebo mentalnim postizenim nebo nekvalifikované
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osoby mohou pouzivat a provadét udrzbu vyrobku jen pod dohledem dospélych
osob. Déti si nesmi hrat se spotrebi¢em.

ONIKDY nenechévejte spottebit v provozu bez dozoru. Po dokonéeni pouzivani ho
vypnéte a odpojte od elektrické sité.

e V pfipadé chyby a/nebo poruchy, vypnéte spotiebi¢ bez toho, abyste s nim vice
manipulovali. Kvili opravé se obratte na svého prodejce.

O NIKDY nepfipojujte ani neodpojujte spotfebi¢ a NIKDY neobsluhujte ovladaci panel
mokryma rukama.

O Pfi odpojovani NETAHEJTE za napéjeci kabel nebo samotny spotfebid.

¢ Manipulujte se spotfebi¢em opatrné, chrarite jej pfed ndhodnymi narazy, extrémnimi
teplotnimi vykyvy, prachem, pfimym slune¢nim zafenim a zdroji tepla.

e Spotrebi¢ odpojte ihned po pouziti a vzdy pred ¢isténim.

e Pokud spotfebi¢ spadne do vody, nepokousejte se ho vytahnout, ale ihned odpojte
zastréku z elektrické zasuvky.

O Pozor! NIKDY nerozebirejte napéjeci kabel z jakéhokoli diivodu. Pokud je kabel
poskozen, obratte se na prodejce.

e Kabel zcela vytahnéte, uchovavejte ho co nejdale od zdrojl tepla a davejte pozor,
aby se v pribéhu pouzivani nedotykal vnéjSich stran vafice.

ONikdy nepouzivejte napéjeci adaptéry, které se lisi od napéjecich adaptérd
uvedenych na $titku na spotreblm

® Nemyijte spotfebi¢ v mycce nadobi.

e Spotrebi¢ umistéte jen ve svislé poloze do Zaruvzdorné varné nadoby.

e Varnou nadobu poloZte na rovny, pevny povrch, ktery je nehoflavy a odolny vici
teplu.

e V pribéhu pouzivani, se spotfebi¢ pfili§ zahfivd vodou s mimoradné vysokymi
teplotami, které mohou zahfat varnou nadobu. Spotfebi¢ uchopte za drzék a
pred ¢isténim ho nechte vychladnout. Na pfemistovani varné nadoby pouZivejte
kuchyriské rukavice nebo utérku. Na manipulaci a vyjmuti vakuové uzavieného
sacku obsahujiciho potraviny, pouZivejte pouze klesté odolné viéi teplu nebo
podobny néstroj.

O Uchovéavejte spotfebi¢ co nejdale od sporaku, elektrického varného panelu, trouby
nebo hoflavych materidld. Spotiebi¢ NIKDY nezakryvejte: hrozi riziko vzniku pozaru.

O Nepouzivejte venku; tento spottebié neni hratkou.

‘ A UPOZORNENIE! PRED POUZiVANIM TOHTO SPOTREBICA

O NEPOUZIVEJTE destilovanou vodu; pouzivejte pouze pitnou vodu.

O Jidlo, které jdete pfipravovat, vzdy vloZte do vhodného sacku, ktery je uzavfen pro
vafeni. NEDAVEJTE syrové pfimo do vody, s vyjimkou vajec.

+ Topny prvek ponofte do vody jen mezi drovnémi MIN a MAX, které jsou na ném
uvedeny.

ONEVYNDAVEJTE spotfebié z varné nadoby a nepohybujte nadobou v prib&hu
provozu.

+ Tento spotfebi¢ neni uréen pro profesionalni pouziti, ale jen pro pouziti vdomacnosti.

UPOZORNENI!

Jakékoliv jidlo pfipravované pfi nizké teploté se musi okamzité zkonzumovat, aby se

zamezilo Sifeni bakterii.

e Pokud neni zkonzumovano hned, ochladte pokrm pfimo po vafeni pomoci chladice,
nebo ponofenim sacku do ledu a vody.
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o P¥i ndkupe ryb se ujistéte, zda jsou chladné dle pozadavkl hygienickych predpist
pro konzumaci syrovych ryb.

e Ovoce a zeleninu diikladné umyijte tak, jako kdybyste ji konzumovali syrovou.

e Vakuové tésnéni nesnizuje pfitomnost mikroorganismu: pokrm vaite hned po
utésnéni v sacku.

o Velmi dilezita je kvalita potravin, které musi byt Cerstvé.

POPIS PRODUKTU (viz obr.1)

1. Ovladaci panel
a. Tlagitko “()”
b. Tlagitko “©”
c. Tlagitko “@"
d. Tlagitko “%"
. Uchopeni
. Provozni LED kontrolka
. Svorkovy upinaci systém
. Télo topného prvku
a. Kryt topného prvku
b. Kanalky pratoku vody
c. Topny prvek

a1~ wN

TECHNICKE UDAJE

Napajeni: AC 220 - 240V 50/60Hz
Spotfeba elektrické energie: 1200 W
Nastavitelna teplota: od 25°C do 95°C
Obéhova kapacita: 6 - 15 litrd

Nepropustny IPX7

Nastaveni ¢asovace: az 99 hodin, 59 minut
Mérna jednotka: °C

LED displej

Dotykova tlagitka

Podminky uskladnéni: +5°C az +45°C; relativni vihkost RH 95%

DOPORUCENI PRO POUZIVANI

e Systém vareni ,sous vide" je ur€en k pouziti se sacky vhodnymi pro pokrm a vareni.
Sacky musi byt utésnény. Spolecnost Laica doporucuje vakuové utésnéné sacky,
které zaruduji nejlepsi vysledky.

e Ochuceny pokrm vloZte do sac¢ku a vakuové utésnéte pomoci zafizeni na vakuové
baleni znacky LAICA.

e Pfi pfipravé pokrmu s obsahem tekutin, podle moznosti odsajte co nejvice vzduchu
ze sacku dfive, nez ho utésnite.

e Jidlo vafte hned po jeho vakuovém utésnéni.

e V pribéhu vareni kontrolujte, zda je sacek stale ponofen do vody, pro zajisteni
rovhomérného uvareni pokrmu.

o P¥inastavovani ¢asu vareni berte v Gvahu tloustku pokrmu, ktery chcete pfipravovat:

e P¥ivloZeni vice nez jednoho kusu potraviny do jednoho sacku, dikladné tyto kousky
rozdélte, aby nedoslo k prekryti, které muze vést k nerovnomérnému uvareni.

e V pfipadé prevareni, brani vafeni pfi nizkych teplotach zkazeni pokrmu: jidlo se
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Sous Vide

nespali, nerozdéli se a nevyschne.
e Casy ateploty vafeni se mohou liit v zavislosti na osobni preferenci a stylu pfipravy
pokrmu.
Na internetové strance www.laica.it naleznete rozsahlej$i ¢ast vénovanou receptim
na snadnou pfipravu, které si mizete pfipravit ve vlastni kuchyni pomoci spotfebicl na
vareni ,Sous Vide" znacky LAICA.

NAVOD K POUZITi

1. Pfi prvnim pouziti oplachnéte topné téleso pod tekouci vodou bez namoceni
rukojeti.

2. Umistéte varnou nadobu na plochy, pevny, nehoflavy a tepelné odolny povrch.

3. Vlozte ponorny vafi¢ do hrnce a pfipevnéte ho ke sténé nadoby vhodné pro
vareni otevifenim upinaciho systému.

4. Napliite nadobu vodou az na Urovenl mezi znackami MIN a MAX na topném
télese. Méjte na paméti, ze se hladina vody ponofenim sacku zvysi. Hladina
vody musi byt vzdy mezi znackami MIN a MAX.

Doporuc¢ujeme pouzivat vlaznou vodu k urychleni faze ohfevu.

5. Pfipojte spotfebi¢ k elektrické zasuvce: tlagitko () se rozsviti, na displeji blika
indikator ,0“ a rozsviti se provozni LED kontrolka (Cervena), zafizeni je v
pohotovostnim rezimu.

6. Stisknéte tlatitko (1): piistroj vyda zvukovy signal a na displeji se zobrazi
pfednastavena teplota 55,0°C a doba 2 hodiny, provozni LED kontrolka bude
svitit modfe.

7. Pro nastaveni teploty stisknéte tlagitko &% na displeji blika ,55.0¢, (daj upravte
stisknutim tlagitek © a @. Pii kazdém stisknuti tlacitek se teplota méni 0 0,5°C,
drzte stisknuté jedno z tlacitek pro urychlené prochazeni Eisly. Pfi rychlém
prochazeni se udaj méni o 5°C. Potvrdte stisknutim tlagitka .

8. Na displeji zacne blikat ,2:00": postupné nastavte minuty a hodiny stisknutim
tladitek © a @. Pi kazdém stisknuti tlacitek se idaj zméni o 1 minutu, pfi rychlém
prochazeni se Gdaj zméni o 5 minut. Potvrdte stisknutim tlacitka §3% a pokracujte
v nastaveni hodin. Pfi kazdém stisknuti tlagitek se Udaj zméni o 1 hodinu, pfi
rychlém prochéazeni se (daj zméni o 10 hodin.

9. Stisknéte tlacitko () pro spusténi spotiebice: zaéne faze ohfevu vody a na displeji
se zobrazi aktualni teplota vody.

10.Kdyz voda dosahne nastavené teploty vareni, pfistroj vyda 3 zvukové signaly
a zahdji fazi vareni: ponofte vakuové balenou potravinu do nadoby. Spotfebi¢
zobrazuje nastaveny ¢as ve formé odpocitavani.

Vareni mize byt kdykoli pferugeno stisknutim tlagitka (\) na 3 sekundy: na displeji
se zobrazi pfedem nastavené Udaje. Pro pokracovani ve vareni stisknéte tlaitko
(), maze byt nutné obnovit dobu vareni.

11. Po uplynuti nastaveného €asu pfistroj vyda 6 zvukovych signal a vypne se (na
displeji se objevi slovo ,End*, tlagitko () a provozni LED kontrolka budou nadale
svitit).

12. Odpojte spotfebi¢ od elektrické sité tim, Zze vytdhnete zastrcku ze zasuvky a
vyjméte tepelné odolnymi klestémi sacek obsahujici uvarené jidlo.

Pokud bude jidlo spotfebovano okam?zité, je mozné dokongit vafeni po dobu nékolika

minut na panvi, po vyjmuti jidla ze sacku, ktery jej obsahuje.

& Pokud nebude pokrm konzumovan hned, ochladte ho pfimo po vareni
pomoci chladi¢e nebo ponofenim sacku do vody s ledem.
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Pokud teplota vody poklesne na Groven pod nastavenou teplotu (na vlozeni
vakuového sacku nebo pfi doplnéni studené vody), topné téleso automaticky
zvysi teplotu na jednu z pfednastavenych hodnot pfi spusténi. Aktualni teplota je
zobrazovana nepretrzité. Berte tento fakt v ivahu a podle toho nastavte ¢asy vareni.

UDRZBA

e Pred ¢isténim spotrebice, si dikladné umyijte ruce.

e Pred ¢isténim spotrebice, ho nechte Gplné vychladnout.

Vyndejte spotfebi¢ z varné nadoby a oplachnéte jej pod tekouci vodou, aniz by
navlhnul Gchyt. Potom ho dikladné vysuste pomoci mékké, suché utérky. Polozte
ho na suchou tkaninu tak, aby dukladné vyschl.

¢ Nikdy nepouzivejte zadné chemikalie ani abrazivni gistici prostfedky.

Topny prvek Ize vygistit ponofenim az po znacku MAX do horké vody s octem na
jednu hodinu. Vyndejte ho z nadoby a vysuste mékkou, suchou utérkou. Nechte
ho dukladné vyschnout na vzduchu. Tento krok by mél byt provadén pfiblizné
jedenkrat za mésic nebo vzdy, kdyz to bude nutné.

e Spotfebi¢ skladujte na chladném, suchém misté.

ODSTRANENi MOZNYCH PROBLEMU

Problém Mozna pFi¢ina Reseni

Spotiebié¢ Spotrebi¢ neni pfipojen  Pfipojte spotfebi¢ k elektrické zasuvce.
nefunguje. k elektrické siti.

Na displeji Ve varné nadobé neni | Zkontrolujte, zda je hladina vody ve varné
se zobrazuje  dostatek vody. nadobé mezi trovni MIN a MAX uvedené
SErr. na spotfebici. Doplnte spotfebi¢ vodou.
Cirkulace vody ' Vytvofil se vir vody Jedna se o normalni jev, pockejte, az vir
je obzvlaste nebo vzduch vstoupil | ustane a vzduch vystoupd s bublinkami
hluéna. do cirkulacnich kanalt  vody.

zarizeni.

Tento vyrobek je uréen pro domaci pouziti. Shoda, ovéfena ozna¢enim CE
C € na zafizeni, odkazuje na smérnici 2014/30/EU o elektromagnetické

kompatibilité a na smérnici 2014/35/EU o elektrickém materialu uréeném na
pouziti v ramci danych napétovych limitd. Tento vyrobek je elektronické zafizent,
které bylo testovano, aby bylo zajisténo podle aktualnich technickych poznatk, ze
neni v rozporu s jinym v blizkosti umisténym zafizenim (elektromagneticka
kompatibilita) a Ze je bezpe¢né, pokud je pouzivano v souladu s radami uvedenymi
v ndvodu k obsluze. V pfipadé provoznich anomalii, nepouZivejte zafizeni, a pokud
je to nutné, pfimo kontaktujte vyrobce.

ZARUKA

Na toto zafizeni se vztahuje 2leta zaruka zacinajici datem nakupu, ktery musi byt
prokazan razitkem nebo podpisem prodejce a dokladem o zaplaceni, ktery by
mél byt soucasti tohoto dokumentu. Tato zaruéni doba je v souladu s platnymi
pravnimi predpisy. Vyrobky Laica jsou uréeny pouze pro domaci pouZziti; proto je jejich
pouziti pro komeréni Ucely zakazano. Zaruka se vztahuje pouze na vyrobni chyby a
neplati, pokud je Skoda zplisobena nahodnymi udalostmi, zneuzitim, nedbalosti nebo
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nespravnym pouzivanim vyrobku. Pouzivejte vyhradné dodavané pfislusenstvi; pouziti
jiného piisluSenstvi rusi platnost zaruky. Z jakéhokoliv divodu neotvirejte zafizenti;
otevieni nebo neopravnény zasah do zafizeni, definitivné rusi platnost zaruky.
Zaruka se nevztahuje na ¢asti podléhajici opotfebeni po pouzivani, jakoz i na baterie,
pokud jsou zahrnuty. Zaruka plati 2 roky od data zakoupeni. V tomto pfipadé, budou
technické servisni zasahy provedené za Uhradu. O informace o technickych servisnich
zasazich, béhem zéruky nebo za Uhradu, mlzete pozadat pisemné na info@laica.
com. Oprava nebo vyména vyrobkl v ramci zaruky je bezplatna. V pfipadé poruchy,
kontaktujte prodejce; NEPOSILEJTE nic pnmo do spole€nosti LAICA. VSechny
zasahy, na které se vztahuje zaruka (véetné vymeény vyrobku nebo vymeény kterékoliv
z jeho ¢&asti), nesméji byt urCeny k prodlouzeni plvodni zaruéni doby nahrazovaného
vyrobku. Vyrobce nemuze byt zodpovédny za pfipadné Skody, které mohou byt
zpUsobeny pfimo nebo nepfimo, lidem, vécem a domacim zvifatim pfi nedodrzeni
ustanoveni obsazenych v pfislusném navodu k obsluze a to zejména s ohledem na
pokyny tykajici se instalace, pouZziti a udrzby zafizeni. Neustalym zapojenim se do
zlepSovani vlastnich vyrobkd, si spole¢nost Laica vyhrazuje pravo na zménu svého
vyrobku, zcela nebo Castecné, s ohledem na jakékoliv vyrobni potfeby, aniz by Slo
0 jakoukoliv odpovédnost at uz spolecnosti Laica nebo jejich prodejcti. Podrobngjsi
informace naleznete na webové strance: www.laica.it

INFORMACE PRO UZIVATELE K LIKVIDACI ELEKTRICKYCH
A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi (DOMACNOSTI)

Tento symbol na produktech anebo v privodnich dokumentech znamena,
E Ze pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmi byt pfidany do bézného

komunélniho odpadu. Ke spravné likvidaci, obnové a recyklaci doructe tyto

vyrobky na uréend sbérna mista, kde budou pfijata zdarma. Alternativné v
nékterych zemich mlzZete vratit své vyrobky mistnimu prodejci pfi koupi
ekvivalentniho nového produktu. Spravnou likvidaci tohoto produktu pomuzete
zachovat cenné pfirodni zdroje a napoméhate prevenci potenciélnich negativnich
dopad( na zivotni prostfedi a lidské zdravi, coz by mohly byt disledky nespravné
likvidace odpad(l. Dal$i podrobnosti si vyzadejte od mistniho Ufadu nebo
nejblizsiho sbérného mista. Pfi nespravné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou
byt v souladu s narodnimi pfedpisy udéleny pokuty.

Pro podnikové uzivatele v zemich Evropské unie

Chcete-li likvidovat elektricka a elektronicka zafizeni, vyzadejte si potfebné
informace od svého prodejce nebo dodavatele.

Informace k likvidaci v ostatnich zemich mimo Evropskou unii

Tento symbol je platny jen v Evropské unii.

Chcete-li tento vyrobek zlikvidovat, vyzadejte si potfebné informace o spravném
zpusobu likvidace od mistnich ufadi nebo od svého prodejce.

Autorizovany dovozce a distributor pro CR:
DSI Czech, spol. s.r.o.

Kfizikova 237/36A

186 00 Praha 8 — Karlin

Ceska republika

Tel: + 420 225 386 130
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TEPELNY CIRKULATOR PRE SOUS VIDE VARENIE PRI NiZKEJ TEPLOTE
NAVOD NA OBSLUHU

Vazeni zakaznik, spolo¢nost Laica Vam d'akuje, Ze ste si vybrali tento vyrobok, ktory je
ureny pre spolahlivost a kvalitu, na poskytnutie Gpinej spokojnosti.

DOLEZITE B
PRED POUZIVANIM S| POZORNE PRECITAJTE
ODLOZTE PRE PRIPAD POTREBY V BUDUCNOSTI

Navod na obsluhu musi byt povazovany za neoddelitefn(i suc¢ast vyrobku
a musi byt zachovany v priebehu celej jeho Zivotnosti. Ak je spotrebi¢
odovzdany inému majitefovi, jeho dokumentacia musi byt taktiez odovzdana
v celom rozsahu. Na zaistenie bezpe¢ného a spravneho pouzivania
vyrobku, si pouZivatel musi pozorne precitat pokyny a varovania obsiahnuté
|!JI_| v navode, pretoze poskytuju dblezité informacie tykajuce sa bezpecnosti,
pouzivania a udrzby. Ak pridete o navod na obsluhu, alebo budete
potrebovat dalSie informéacie ¢i vysvetlenia, kontaktujte prosim spolo¢nost
Laica na nasledujlcej adrese:
Laica S.p.A. Viale del Lavoro, 10 - 36021 Barbarano Mossano (V) - Taliansko
Tel. +39 0444.795314 - 795321 Fax. +39 0444.795324 - www.laica.it
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VYSVETLENIE SYMBOLOV

A Varovanie ® Zakazané

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

QIP Potravinarske

e Pred pouzivani sa uistite, ¢i je vyrobok neporuSeny a i na nom nie je viditelné
poskodenie. V pripade nejakych pochybnosti, zariadenie nepouZivajte a kontaktujte
svojho predajcu.

e Uchovavajte plastové vrecko mimo dosahu deti: hrozi nebezpeéenstvo udusenia.

* Pred pripojenim spotrebica sa uistite, ¢i napatie v sieti zodpoveda napétiu uvedenému
na typovom &titku na spotrebici.

e Toto zariadenie musi byt pouzivané len na urceny Ucel a v sllade s ndvodom na
obsluhu. VSetky ostatné typy pouzitia sa povazuji za nevhodné a tym padom za
nebezpedné. Vyrobca nenesie zodpovednost za akékolvek Skody spdsobené
nevhodnym alebo nespravnym pouzitim.

e Zariadenie mdzu pouzivat osoby starsie ako 14 rokov.
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e (Osoby s fyzickym, zmyslovym alebo duSevnym postihnutim alebo nekvalifikované
osoby mézu pouzivat a vykonavat Gdrzbu vyrobku len pod dohfadom dospelych
o0s6b. Deti sa nesmU hraf so spotrebi¢om.

© NIKDY nenechévajte spotrebi¢ v prevadzke bez dozoru. Po dokonéeni pouZivania
ho vypnite a odpojte od elekirickej siete.

e 'V pripade chyby a/alebo poruchy, vypnite spotrebi¢ bez toho, aby ste s nim viac
manipulovali. Kvoli oprave sa obratte na svojho predajcu.

O NIKDY nepripajajte ani neodpéjaijte spotrebié a NIKDY neobsluhujte ovliadaci panel
vihkymi alebo mokrymi rukami.

O Pri odpajani NETAHAJTE za napéjaci kabel alebo samotny spotrebid.

e Manipulujte so spotrebi¢om opatrne, chrante ho pred nahodnymi narazmi, extrémnymi
teplotnymi vykyvmi, prachom, priamym slne¢nym Ziarenim a zdrojmi tepla.

e Spotrebi¢ odpojte ihned po pouzivani a vzdy pred Cistenim.

o Ak elektricky spotrebi¢ spadne do vody, nepokisajte sa ho vytiahnut, ale ihned
odpojte zastréku z elektrickej zasuvky.

O Pozor! NIKDY nerozoberajte napajaci kabel z akéhokolvek dévodu. Ak je kabel
poskodeny, obratte sa na predajcu.

e Kabel Uplne vytiahnite, uchovavajte ho ¢o najdalej od zdrojov tepla a davajte pozor,
aby sa v priebehu pouzivania nedotykal vonkajSich stran varica.

O Nikdy nepouzivajte napéjacie adaptéry, ktoré sa lisia od napajacich adaptérov
uvedenych na Stitku na spotrebici.

® Neumyvajte spotrebi¢ v umyvacke riadu.

Spotrebi¢ umiestnite len v zwsleJ polohe do ziaruvzdornej varnej nadoby.

e Varnl nadobu poloZte na rovny, pevny povrch, ktory je nehorfavy a odolnd voéi
teplu.

e\ priebehu pouzivania, sa spotrebi¢ velmi zahrieva vodou s mimoriadne vysokymi
teplotami, ktord méZe zohriaf varni nadobu. Spotrebi¢ uchopte za drZiak a pred
¢istenim ho nechajte vychladnut. Na premiestriovanie varnej nadoby pouzivajte
kuchynské rukavice alebo utierku. Na manipulaciu a vybratie vakuovo uzavretého
vrecka obsahujluceho potraviny, pouZzivajte len klieSte odolné voéi teplu alebo
podobny nastroj.

O Uchovavaijte spotrebié ¢o najdalej od sporéaku, elektrického varného panela, riry
alebo horfavych materialov. Spotrebi¢ NIKDY nezakryvajte: hrozi riziko vzniku
poZziaru.

O Nepouzivajte vo vonkaj$om prostredi, tento spotrebié nie je hradka.

‘ /\ UPOZORNENIE! PRED POUZiVANiIM TOHTO SPOTREBIGA

© NEPOUZIVAJTE destilovant vodu; pouzivajte len pitnt vodu.

® Jedlo, kioré idete pripravovat, vzdy vlozte do vhodného vrecka, ktoré je uzavreté
pre varenie. NEDAVAJTE surové priamo do vody, s vynimkou vajec.

e Vyhrevny prvok ponorte do vody len medzi Groviiami MIN a MAX, ktoré st na fiom
uvedené.

O NEVYBERAJTE spotrebi¢ z varnej nadoby a nepohybujte nadobou v priebehu
prevadzky.

e Tento spotrebi¢ nie je uréeny pre profesionalne pouzitie, ale len pre pouzitie v
domacnosti.

UPOZORNENIE!

Akékolvek jedlo pripravované pri nizkej teplote sa musi okamzite skonzumovat, aby sa
zamedzilo Sireniu baktérii.
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e Ak nie je skonzumované ihned, ochladte pokrm priamo po vareni pomocou chladi¢a,
alebo ponorenim vrecka do fadu a vody.

e Pri nakupe ryb sa uistite, ¢i su chladené podla poziadaviek hygienickych predpisov
pre konzumaciu surovych ryb.

¢ Ovocie a zeleninu dokladne umyte tak, ako keby ste ju konzumovali surovu.

e Vakuové tesnenie nezniZuje pritomnost mikroorganizmov: pokrm varte ihned po
utesneni vo vrecku.

o Velmi dolezita je kvalita potravin, ktoré musia byt Cerstvé.

POPIS PRODUKTU (vid obrazok 1)

1. Ovladaci panel
a. Tlagidlo “Q)"
b. Tlagidlo “©"
¢. Tlagidlo “@®”
d. Tlagidlo “&¥'

. Uchopenie

. LED di6da prevadzky

. Upinaci systém

. Telo ohrevného prvku
a. Kryt ohrevného prvku
b. Kanaliky prietoku vody
¢. Ohrevny prvok

o~ wn

TECHNICKE UDAJE

Napéjanie: AC 220 - 240V 50/60Hz

Spotreba elekirickej energie: 1200 W
Nastavitelna teplota: od 25°C do 95°C
Obehova kapacita: 6 - 15 litrov

Vodotesny spotrebi¢ IPX7

Nastavenie ¢asovaca: az 99 hodin a 59 min(t
Merna jednotka: °C

LED displej

Dotykové tlacgidla

Podmienky uskladnenia: +5°C az +45°C; relativna vinkost RH 95%

ODPORUCGANIA PRE POUZ{VANIE

e Systém varenia ,sous vide“ je uréeny na pouzitie s vreckami vhodnymi pre pokrm a
varenie. Vreckd musia byt utesnené. Spoloénost Laica odportca vakuovo utesnené
vrecka, ktoré zarucuju najlepsie vysledky.

e Ochuteny pokrm viozte do vrecka a vakuovo utesnite pomocou zariadenia na
vakuové balenie znacky LAICA.

e Pri priprave pokrmu s obsahom tekutin, podla moznosti odsajte o najviac vzduchu
z vrecka skor, ako ho utesnite.

e Jedlo varte hned po jeho vakuovom utesneni.

e V priebehu varenia kontrolujte, ¢i je vrecko stale ponorené do vody, pre zaistenie
rovnomerného uvarenia pokrmu.

e Pri nastavovani Casu varenia berte do Uvahy hribku pokrmu, ktory chcete
pripravovat: ¢im je pokrm hrubsi, tym dihsie bude trvat varenie.

e Privlozeni viac ako jedného kusu potraviny do jedného vrecka, dokladne tieto kisky
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porozdelujte, aby nedoslo prekrytiu, ktoré moze viest k nerovnomernému uvareniu.
¢ V pripade prevarenia, brani varenie pri nizkych teplotach pokazeniu pokrmu: jedlo
nezhori, nerozdeli sa a nevyschne.
e Casy a teploty varenia sa mozu ligif v zavislosti od osobnej preferencie a $tylu
pripravy pokrmu.
Na internetovej stranke www.laica.it najdete rozsiahlejsiu ¢ast venovanu receptom na
jednoduchu pripravu, ktoré si moZete pripravit vo vlastnej kuchyni pomocou spotrebicov
na varenie ,Sous Vide" znacky LAICA.

NAVOD NA POUZITIE

1. Pri prvom pouziti oplachnite vyhrevné teleso pod tecicou vodou, bez namocenia
rukovate.

2. Umiestnite varn nadobu na plochy, pevny, nehorfavy a Ziaruvzdorny povrch.

3. Ponorné zariadenie vloZte do hrnca a k nadobe vhodnej na varenie ho pripevnite
otvorenim upinacieho systému.

4. Naplfite nadobu vodou az do Urovne medzi znac¢kami MIN a MAX na vyhrevnom
telese. Majte na pamati, Ze hladina vody sa po ponoreni vrecka zvysi. Hladina vody
musi byt vZdy medzi znackami MIN a MAX.

Odportéame pouzivat vlaznd vodu na urychlenie jej ohriatia.

5. Spotrebi¢ pripojte k elektrickej zasuvke: rozsvieti sa tlacidlo (), na displeji blika ,0“ a
LED diéda prevadzky sa rozsvieti (Cervend). Spotrebic je v pohotovostnom rezime.

6. Stlacte tlacidlo (!): spotrebi¢ vyda zvukovy signal a na displeji sa zobrazi predvolena
teplota a ¢as 55,0 °C a 2 hodiny, LED diéda prevadzky sa zmeni na modrd.

7. Stladenim tladidla nastavite teplotu é%: na displeji blika ,55,0% Udaje upravite
stlacenim tla¢idiel © a @. Po kazdom stlateni tlagidiel sa teplota zmeni 0 0,5 °C,
pri podrzani stlaGeného jedného z tlacidiel sa rychlost postvania hodnoty zvysi.
Pocas rychleho poslvania sa hodnota zmeni 0 5 °C. Zmenu potvrdte stlaenim
tlacidla <.

8. Na displeji blika ,2:00% stlagenim tlatidiel © a @ postupne nastavte minity a
hodiny. Pri kaZzdom stlaceni tla¢idiel sa idaj zmeni o 1 mindtu, pri rychlom postvani
sa hodnota zmeni o 5 mindt. Potvrdte stlaenim tlagidla <G a pokracujte nastavenim
hodin. Pri kazdom stlageni tlagidiel sa idaj zmeni o 1 hodinu, pri rychlom postvani
sa hodnota zmeni o 10 hodin.

9. Stlacte tlacidio () na spustenie spotrebica: zatne sa faza ohrevu vody a na displeji
sa zobrazi aktualna teplota vody.

10.Ked voda dosiahne nastavenu teplotu varenia, pristroj vyda 3 zvukové signaly
a zacne sa faza varenia: vakuovo balené jedlo ponorte do nadoby. Zariadenie
zobrazuje zmens$ujlci sa nastaveny ¢as.

Varenie mdzete kedykolvek prerusit stlagenim tlagidla (!) po dobu 3 sekind: na
displeji sa zobrazia predtym nastavené (daje. Ak chcete pokracovat vo vareni,
stlacte tlagidlo (1), méZe byt potrebné znovu nastavit dobu varenia.

11.Na konci nastaveného ¢asu spotrebi¢ vyda 6 zvukovych signalov a vypne sa (na
displeji sa zobrazi ,End, tlagidlo (}) a LED didda prevadzky budu nadalej svietit).

12.Odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete vytiahnutim zo zéstréky. Vyberte vrecko s
uvarenym jedlom pomocou kliesti odolnych voci teplu.

Ak sa jedlo bude hned konzumovat, po vybrati z vrecka je mozné ho niekofko mindt

tepelne upravovat na panvici.

Ak nebude pokrm konzumovany ihned’, ochladte ho priamo po vareni
pomocou chladi¢a alebo ponorenim vrecka do vody s ladom.
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Ak teplota vody poklesne na Uroven pod nastavenu teplotu (na vloZenie vakuového
vrecka alebo pri doplneni studenej vody), vyhrevné teleso automaticky zvySi teplotu
na jednu z prednastavenych hodnét pri spusteni. Aktualna teplota je zobrazovana
nepretrzite. Berte tento fakt do Gvahy a podla toho nastavte Casy varenia.

UDRZBA

e Pred Cistenim spotrebica, si dokladne umyte ruky.

e Pred Cistenim spotrebica, ho nechajte Gplne vychladnut.

o Vyberte spotrebi¢ z varnej nadoby a oplachnite ho pod te¢licou vodou bez toho, aby
navlhol Gchyt. Potom ho dokladne vysuste pomocou mékkej, suchej utierky. Polozte
ho na suchu tkaninu tak, aby dékladne vyschol.

¢ Nikdy nepouzivajte Ziadne chemikalie ani abrazivne Cistiace prostriedky.

e Ohrevny prvok je mozné vycistif ponorenim az po znacku MAX do hortcej vody s
octom na jednu hodinu. Vyberte ho z nadoby a vysuste mékkou, suchou utierkou.
Nechajte ho dokladne vyschnif na vzduchu. Tento krok by mal byt vykonavany
priblizne jedenkrat za mesiac alebo vzdy, ked' to bude potrebné.

e Spotrebi¢ skladujte na chladnom, suchom mieste.

ODSTRANENIE MOZNYCH PROBLEMOV

Problém Mozna pricina Riesenie
Spotrebic¢ Spotrebi¢ nie je pripojeny | Pripojte spotrebic k elektrickej zasuvke.
nefunguije. k elektrickej sieti.

Na displeji sa | Vo varnej nadobe nie je | Skontrolujte, ¢i je hladina vody vo

zobrazuje ,Err. | dostatok vody. varnej nadobe medzi troviiou MIN a
MAX uvedenou na spotrebici. Doplrite
spotrebi¢ vodou.

Pradenie vody | Vznikol vodny vir alebo | Je to Gplne normalne: pockajte na

sa stalo prili§ | sa dostal vzduch do klesnutie viru a na vypustenie vzduchu
hluénym. obehovych kanalov v bublinach.
zariadenia.

Zhoda, overena oznacenim CE na zariadeni, odkazuje na smernicu 2014/30/
EU o elektromagnetickej kompatlblllte anasmernicu 2014/35/EU o elektrickom
materidli uréenom na pouzitie v rdmci danych napatovych limitov.
Tento vyrobok je elektronické zariadenie, ktoré bolo testované aby bolo zaistené, podlia
aktualnych technickych poznatkov, Ze nie je v rozpore s inym v blizkosti umiestnenym
zariadenim (elektromagneticka kompatibilita) a Ze je bezpe¢né, ak je pouzivané v
sUlade s radami uvedenymi v navode na obsluhu.
V pripade prevadzkovych anomalii, nepouzivajte zariadenie a ak je to potrebné, priamo
kontaktujte vyrobcu.

c E Tento vyrobok je ur€eny pre domace pouzitie.

ZARUKA

Na toto zariadenie sa vztahuje 2-ro¢na zaruka zacinajlica datumom nakupu, ktory musi
byt preukazany peciatkou alebo podpisom predajcu a dokladom o zaplateni, ktory
by mal byt stéastou tohto dokumentu. Tato zaru¢na doba je v sulade s platnymi
pravnymi predpismi a plati len v pripade, Ze spotrebitel je osobne. Vyrobky Laica su
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urcené len pre doméce pouzitie; preto je ich pouZitie na komeréné Ucely zakazané.
Zaruka sa vztahuje len na vyrobné chyby a neplati, ak je $koda sposobena nahodnymi
udalostami, zneuzitim, nedbalostou alebo nespravnym pouzivanim vyrobku. PouZivajte
vyhradne dodavané prislusenstvo; pouzitie iného prislusenstva rusi platnost zaruky. Z
akéhokolvek dévodu neotvarajte zariadenie; otvorenie alebo neopravneny zasah do
zariadenia, definitivne rusi platnost zaruky. Zaruka sa nevztahuje na Gasti podliehajlce
opotrebovanie po pouzivani, ako aj na batérie, ak su zahrnuté. Zaruka plati 2 roky od
datumu zakUpenia. V tomto pripade, budl technické servisné zasahy vykonané za
Uhradu. O informacie o technickych servisnych zasahoch, v priebehu zaruky alebo za
Uhradu, mdzZete poziadat pisomne na info@laica.com. Oprava alebo vymena vyrobkov
v ramci zaruky je bezplatna. V pripade poruchy, kontaktujte predajcu; NEPOSIELAJTE
ni¢ priamo do spolo¢nosti LAICA. V8etky zasahy na ktoré sa vztahuje zaruka (vratane
vymeny vyrobku alebo vymeny ktorejkolvek z jeho Casti), nesmi byt uréené na
predizenie povodnej zaruénej doby nahradzaného vyrobku. Vyrobca neméze byt
zodpovedny za pripadné $kody, ktoré mézu byt sposobené priamo alebo nepriamo,
fudom, veciam a domacim zvieratdm pri nedodrZani ustanoveni obsiahnutych v
prislusnom névode na obsluhu a to najma s ohfadom na pokyny tykajuce sa instalacie,
pouzitia a Udrzby zariadenia. Neustadlym zapojenim do zlepSovania sa vlastnych
vyrobkoch, si spolo¢nost Laica vyhradzuje pravo na zmenu svojho vyrobku, tplne alebo
Ciastocne, s ohfadom na akékolvek vyrobné potreby, bez toho, Ze by Slo o akukolvek
zodpovednost &i uz spolo¢nosti Laica alebo jej predajcov. Podrobnejsie informacie
najdete na webovej stranke: www.laica.it

INFORMACIE O LIKVIDACII OPOTREBOVANEHO ELEKTRICKEHO
ZARIADENIA (SUKROMNE DOMACNOSTI)

Tento symbol na produktoch a/alebo na priloZzenych dokumentoch znamenad, Ze sa pri
g likvidacii nesmu elektrické a elektronické zariadenia miesat so véeobecnym domacim

odpadom (Dir.2012/19/Ue-RAEE). V z&ujme spravneho obhospodarovania, obnovy a

recyklacie odvezte, prosim, tieto produkty na uréené zberné miesta, kde budu prijaté bez
poplatku. V niektorych krajinach je mozné tieto produkty vratit priamo miestnemu maloobchodu v
pripade, ak si objednate podobny novy vyrobok. Spravna likvidacia tychto produktov pomoze
usetrit hodnotné zdroje a zabranit moznym negativnym vplyvom na [udské zdravie a prostredie,
ktoré mdzu inak vzniknit v dosledku nespravneho zaobchadzania s odpadom. Bliz$ie informéacie
o najblizsom zbernom mieste ziskate na miestnom Urade. V pripade nespravnej likvidacie
odpadu mézu byt uplatnené pokuty v stlade s platnou legislativou.

Pre pravnické osoby v Eurépskej tnii

Ak potrebuijete zlikvidovat opotrebované elektrické a elektronické zariadenia, blizsie
informécie ziskate od svojho miestneho predajcu alebo dodavatela.

Informacie o likvidacii v krajinach mimo Europskej unie

Tento symbol je platny len v Eurdpskej unii. Ak si Zelate zlikvidovat toto zariadenie,
obréafte sa na miestny Grad alebo predajcu a poinformujte sa o spravnom spdsobe
likvidacie tohto typu odpadu.

Autorizovany dovozca a distribator pre Slovensko:
DSI Slovakia s.r.o.

Letna 42

040 01 KoSice

Slovenska republika

Tel: +421 556 118 110
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TERMOCYRKULATOR DO GOTOWANIA W NISKICH TEMPERATURACH
SOUS VIDE - INSTRUKCJA | GWARANCJA

Drogi kliencie, Laica pragnie podziekowa¢ Ci za wybor tego produktu. Zostat on
wyprodukowany przy zachowaniu wysokiej jakosci, aby zapewni¢ Ci petng satysfakcje
uzytkowania.

WAZNE
NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC PRZED UZYCIEM
ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC

Instrukcja obstugi jest integralng czescig produktu i powinna byé
przechowywanaprzez caty okres uzytkowania produktu. Jesliurzagdzenie
zostanie przekazane innemu wiascicielowi, jego dokumentacja musi
rowniez zosta¢ przekazana w catosci. Aby zapewni¢ prawidtowe
uzytkowanie produktu, uzytkownik powinien uwaznie przeczyta¢
instrukcje i ostrzezenia zawarte w instrukcji, poniewaz dostarczajg
LI!_I!| one waznych informacji dotyczacych bezpieczenstwa, instrukcji
uzytkowania i konserwacji. W przypadku zagubienia instrukcji obstugi
lub checi pozyskania dodatkowych informacji lub wyjasnien, nalezy
skontaktowac sie z Laica pod nastepujacym adresem:
Laica S.p.A. Viale del Lavoro, 10 - 36021 Barbarano Mossano (VI)
Wiochy Tel. +39 0444.795314 - 795321 - Faks: +39 0444.795324

www.laica.it
INDEKS
SYMBOLE . strona 64
BEZPIECZENSWO UZYTKOWANIA strona 64
OPIS PRODUKTU strona 66
SPOSOB UZYTKOWANIA strona 66
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA strona 67
KONSERWACJA ) strona 68
ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW strona 68
PROCEDURA UTYLIZACJI strona 68
GWARANCJA strona 69
SYMBOLE

& Uwaga ® Zakaz Ul Zywnosé

BEZPIECZENSWO UZYTKOWANIA

e Przed uzyciem upewnij sie, ze produkt jest nienaruszony i nie ma widocznych
uszkodzen. W razie watpliwosci powstrzymaj sie od korzystania z urzadzenia i
skontaktuj sie ze sprzedawca.

e Przechowuj plastikowg torebke w miejscu niedostgpnym dla dzieci:
niebezpieczenstwo uduszenia.

¢ Przed podtgczeniem urzadzenia upewnij sig, ze urzadzenie pracuje z odpowiednim
elektrycznym napieciem sieciowym takim jakie jest dostepne w regionie w ktérym
mieszkasz.

e To urzadzenie jest przeznaczone do uzycia zgodnego z umieszczonym w
instrukcjach uzytkownika.
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Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody spowodowane niewtasciwym lub
niewtasciwym uzytkowaniem.

e Ztego urzadzenia moze korzysta¢ kazdy, kto ukonczyt 14 lat.

e Osoby z niepetnosprawnoécia fizyczng, sensoryczng lub umystowg lub
niewykwalifikowane osoby moga uzywac i wykonywac konserwacje produktu
wyltgcznie pod nadzorem osoby dorostej. Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.

ONIGDY nie pozostawiaj urzadzenia bez nadzoru. Pozostawiajac upewnij sie ze
urzadzenie jest odtgczone od sieci elektryczne;.

e W przypadku usterki i / lub nieprawidtowego dziatania wytacz urzadzenie. Skontaktu;
sie ze sprzedawca w sprawie naprawy.

O NIGDY nie podtaczaj ani nie odtaczaj urzadzenia oraz nie obstuguj panelu sterowania
mokrymi lub wilgotnymi rekami.

O Nie ciggnij za przewdd zasilajacy ani za samo urzadzenie, aby odtaczy¢.

e Nalezy obchodzi¢ sig z produktem ostroznie, chroni¢ przed przypadkowym
uderzeniem, ekstremalnymi wahaniami temperatury, kurzem, bezpo$rednim
nastonecznieniem i zrédtami ciepta.

e Qdtaczy¢ go natychmiast po uzyciu i zawsze przed czyszczeniem.

o Jesli urzadzenie elektryczne wpadto do wody natychmiast wyjmij wtyczke z gniazdka.

O Uwagal! Z zadnego powodu nie ingeruj w przewdd zasilajacy. Jesli jest uszkodzony,
skontaktuj sig¢ ze sprzedawca.

e Przediuz przewdd, trzymajac go z dala od zrodet ciepta i uwazajac, aby go nie
dotykat element grzejny podczas uzytkowania.

ONigdy nie uzywaj zasilaczy réznigcych sie od tych podanych na etykiecie
umleszczonej na produkcie.

® Nie my¢ urzadzenia w zmywarce.

e Urzadzenie nalezy ustawia¢ wytacznie w zaroodpornym naczyniu do gotowania.

e Umies¢ garnek na twardej powierzchni, ktéra jest ognioodporna i zaroodporna.

e Podczas uzytkowania urzadzenie jest bardzo gorace z bardzo duzg ilo$cig wody,
ktéra moze podgrza¢ garnek. Trzymaj urzadzenie tylko za uchwyt i pozostaw
do ostygnigcia przed czyszczeniem. Do przesuwania naczynia do gotowania
uzywaj rekawic kuchennych lub szmatki. Dotykajac i wyjmujac tylko zamknigta w
prézni saszetke zawierajaca potrawe zaroodpornymi kleszczami kuchennymi lub
podobnymi akcesoriami kuchennymi.

O Trzymaj urzadzenie z dala od kuchenki, elektrycznej plyty grzejnej, piekarnika lub
tatwopalnych materiatéw. NIGDY nie zakrywaj urzadzenia pokrywami ani szmatami:
ryzyko pozaru.

O Nie nalezy uzywa¢ na zewnatrz, urzadzenie to nie jest zabawka.

‘ /\ UWAGA! PRZED UZYTKOWANIEM UZADZENIA

O NNIE uzywaj wody destylowanej; korzystaj tylko z wody pitnej.

OZawsze umieszczaj zywno$¢ do gotowania w odpowiednim woreczku,
zapieczetowanym do gotowania. Nie wkiadaj surowego jedzenia bezposrednio do
wody, z wyjatkiem jaj.

e Zanurza¢ element grzewczy w wodzie migdzy wskazanymi na nim poziomami MIN i
MAX.

O Nie wyjmuj urzadzenia z garnka.

¢ To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku profesjonalnego, a raczej do uzytku
domowego.
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UWAGA!
Kazda zywno$¢ gotowana w niskich temperaturach musi by¢ spozywana natychmiast,
aby ograniczy¢ proliferacje bakterii.

o~ wn

Jesli nie zostanie zuzyty natychmiast, nalezy schtodzi¢ potrawe bezposrednio po
ugotowaniu za pomocg chillera lub przez zanurzenie woreczka w lodzie i wodzie.
Przy zakupie ryb, upewnij sig, ze sg odpowiednio schtodzone zuzycie surowca.
Surowe owoce i warzywa.

Uszczelnianie prozniowe nie zmniejsza obecnosci drobnoustrojéw: gotuj zywno$é
natychmiast po zamknigciu w torebce.

Zywnosci przeznaczona do gotowania musi by¢ $wieza.

OPIS PRODUKTU (rys.1)

. Panel sterowania

a. ¢y przycisk
b. “©” przycisk
c. “@’ przycisk
d. "% przycisk

. Uchwyt

. Dioda dziatania

. Przykrecany zacisk
. Element grzewczy

a. Pokrywa elementu grzewczego
b. Kanaty przeptywu wody
c. Element grzejny

SPECYFIKACJA TECHNICZNE

Napiecie: AC 220-240 V 50/60Hz

Absorpcja mocy: 1200 W

Programowane temperatury: od 25°C do 95°C

Wydajnos$¢ cyrkulaciji: 6-15 L

Wodoodporno$é IPX7

Ustawianie zegara: do 99 godzin, 59 minut

Jednostka miary °C

LED odwrécony wyswietlacz

Klawisze "Touch sensor"

Warunki przechowywania w $rodowisku: +5°C +45°C; wilgotno$¢ wzgledna 95%

SPOSOB UZYTKOWANIA

System gotowania sous vide mozna stosowac do torebek odpowiednich do jedzenia
i gotowania. Woreczki musza by¢ zapieczetowane. Firma Laica zaleca pakowane
prozniowo woreczki, ktére gwarantujg najlepsze wyniki.

Umies¢ przyprawiony pokarm w torebce i uszczelnij w prézni za pomoca zgrzewarki
prozniowej LAICA.

Przygotowujac potrawe z zawartoscig cieczy, nalezy wydmucha¢ jak najwiecej
powietrza z torebki przed jej szczelnym zamknigciem.

Gotuj jedzenie, gdy tylko zostanie uszczelnione prézniowo.

Podczas gotowania sprawdz, czy worek jest zawsze zanurzony w wodzie, aby
zapewni¢ rownomierne gotowanie potraw.

Podczas ustawiania czasu gotowania nalezy wzig¢ pod uwage grubo$¢ potrawy,
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ktorg chcemy ugotowad: im jest ona wigksza, tym dtuzej gotuje.
e W przypadku wkiadania wiecej niz jednej sztuki zywnosci do tej samej torby,
e W przypadku przegotowania, gotowanie w niskiej temperaturze zapobiega zepsuciu
struktury potrawy: nie staje sie zylaste i nie wysycha.
e Gotowanie i jedzenie moga sie rozni¢ w zaleznosci od gustu.
Na stronie internetowej www.laica.it znajduje sie obszerna sekcja poswiecona tatwym
do przygotowania przepisom do gotowania z LAICA Sous Vide.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

1. Przy pierwszym uzyciu korpus grzewczy nalezy optuka¢ pod biezaca woda, bez
zamaczania uchwytu.

2. Ustawi¢ naczynie do gotowania na pfaskiej, solidnej, niepalnej i zaroodpornej
powierzchni.

3. Wiozy¢ termocyrkulator do miski i przymocowa¢ go do $ciany naczynia
odpowiedniego do gotowania, otwierajac przykrecany zacisk.

4. NapeMi¢ naczynie wodg do poziomu migdzy oznaczeniami MIN. i MAX.
znajdujacymi sie na korpusie grzewczym. Nalezy pamigtaé, ze poziom wody
wzrasta wraz z zanurzeniem torebki. Poziom wody musi zawsze znajdowac¢ sie
w zakresie poziomu MIN. i MAX.

Zaleca sie stosowanie letniej wody, aby przyspieszyc¢ faze jej ogrzewania.

5. Podiaczyé urzadzenie do gniazdka zasilania: przycisk (1) zapala sie, na wy$wietlaczu
miga ,0” i zaswieci sie dioda dziatania (na czerwono), urzadzenie jest w trybie stand-by.

6. Nacisng¢ przycisk (!): urzadzenie wyemituje sygnat dzwigkowy, a wyswietlacz
pokazuje ustawiong temperature 55,0°C i czas 2 godziny, dioda dziatania zmienia
kolor na niebieski.

7. Aby ustawi¢ temperature, nacisnaé przycisk < na wyéwietlaczu miga ,55,0”,
ustawi¢ temperature, naciskajac przyciski © i @. Za kazdym naci$nigciem
przycisku warto§¢ zmienia sig¢ o 0,5°C, przytrzymac wciniety jeden z klawiszy,
aby przyspieszy¢ przewijanie numeréw. Podczas szybkiego przewijania wartosé
zmienia sig 0 5°C. Potwierdzi¢, naciskajac przycisk p.

8. Na wyswietlaczu miga "2:00": ustawi¢ kolejno minuty i godziny, naciskajac przyciski
© i @. Za kazdym nacisnigciem przycisku warto$¢ zmienia sie o 1 minute, podczas
szybkiego przewijania warto$¢ zmienia sie 0 5 minut. Potwierdzié naciskajac przycisk é@%
i przystapi¢ do ustawiania godzin. Za kazdym naci$nigciem przycisku warto$¢ zmienia
sie 0 1 godzine, podczas szybkiego przewijania wartos¢ zmienia sie 0 10 godzin.

9. Nacisna¢ przycisk (1), aby uruchomié urzadzenie: rozpoczyna sie faze podgrzewania
wody, a wyswietlacz pokazuje aktualng temperature wody.

10. Gdy woda osiggnie ustawiong temperature gotowania, urzadzenie wyemituje 3
sygnaty dzwiekowe i rozpocznie faze gotowania: zanurzy¢ potrawe opakowang
prézniowo w naczyniu. Urzadzenie wy$wietla ustawiony czas w sposéb malejacy.
Gotowanie mozna przerwa¢ w dowolnym momencie, przytrzymujac przez 3
sekundy wcisniety przycisk (1): wyswietlacz pokazuje wczesniej ustawiong wartosé.
Aby wznowi¢ gotowanie, nacisnaé przycisk (D). Moze byé konieczne ponowne
ustawienie czasu gotowania.

11. Po uptywie ustawionego czasu urzadzenie wyemituje 6 sygnatéw dzwiekowych i
wytaczy sie (na wyswietlaczu pojawi sig napis ,End”, przycisk (!) i dioda dziatania
pozostang zaswiecone).

12. Odtaczy¢ urzadzenie od pradu, wyjmujac wtyczke z gniazdka i wyjac torebke z
ugotowana potrawa, uzywajac zaroodpornych szczypiec.

Jesli potrawa bedzie podawana natychmiast do spozycia, gotowanie jej mozna
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zakonczy¢ przez kilka minut na patelni po wyjeciu z torebki.

A Jesli jedzenie ma by¢ natychmiast spozyte, mozesz je przysmazy¢ patelni

przez kilka minut po wyjeciu jej z worka prézniowego. Jesli nie spozyje sie
go natychmiast, zaleca sie schiodzi¢ potrawe przez zanurzenie woreczka w
lodzie i wodzie.

Jezeli temperatura wody obnizy si¢ do poziomu ponizej ustawionej temperatury na
termocyrkulatorze (po wiozeniu worka prozniowego lub dopetnieniu zimng woda),
element grzewczy automatycznie podniesie temperature do wstepnie ustawionej na
poczatku. Aktualna temperatura jest wy$wietlana na wy$wietlaczu. Wez to pod uwage
i dostosuj czas gotowania.

KONSERWACJA

e Doktadnie umyj rece przed czyszczeniem urzadzenia.

e Przed czyszczeniem pozwdl urzadzeniu ostygnaé catkowicie.

o Wyjmij termocyrkulator z garnka i optucz pod biezaca wodg starajac sie nie zmoczy¢
uchwytu. Nastepnie osusz doktadnie miekka, suchg szmatka. Pot6z go na suchej
szmatce, aby urzadzeniecatkowicie wyschto réwniez wewnatrz.

¢ Nigdy nie uzywaj chemikaliéw ani materiatow $ciernych.

e Element grzewczy mozna oczysci¢ zanurzajac go do poziomu MAX w goracej
wodzie i occie na godzineg. Wyjmij go z pojemnika i osusz migkka, sucha $ciereczka.
Pozostaw do catkowitego wyschniecia na powietrzu. Ta operacja powinna by¢
przeprowadzana mniej wigcej raz w miesigcu lub gdy jest to konieczne.

® Przechowuj urzadzenie w chtodnym, suchym miejscu.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Mozliwa przyczyna | Rozwigzanie
Urzadzenie Urzadzenie nie jest Podtacz urzadzenie do gniazdka
nie dziafa. podtaczone do pradu. elektrycznego.
Na wyswietlaczu | W garnku jest za mato | Upewnij sig, ze poziom wody w naczyniu
pojawia sig wody. do gotowania miesci si¢ miedzy
“Err”. poziomami MIN i MAX wskazanymi na
urzadzeniu. Uzupetnij naczynie woda.
Krazenie Utworzyt sig wir Jest to catkiem normalne zjawisko,
wody staje sig | wody lub powietrze zaczekac¢ az wir zniknie, a powietrze
wyjatkowo przedostato sie do wydostanie sie wraz z babelkami wody.
gtosne. kanatéw cyrkulacyjnych
urzadzenia.
PROCEDURA UTYLIZACJI

Symbol na podstawie urzadzenia wskazuje na witasciwy sposéb postepowania
zwigzany z utylizacjg sprzetu elekirycznego i elektronicznego (Dir.2012/19/Eu-
WEEE). Po zakonczeniu okresu uzytkowania urzadzenia, nie wyrzucaj go do
mieszanych statych odpadéw komunalnych, lecz zanie$ je do okreslonego punktu
zbiorki znajdujacego sie w Twojej okolicy lub zwrdé go dystrybutorowi w momencie
zakupu nowego urzadzenia nalezacego do tego samego typu urzadzen i o takim samym
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przeznaczeniu. Jezeli rozmiar usuwanego urzadzenia jest mniejszy niz 25 cm, mozna go
zwrdcié do punktu sprzedazy o dtugosci wigkszej niz 400 metréw kwadratowych bez
koniecznosci zakupu nowego podobnego urzadzenia. Niniejsza procedura selektywnego
zbierania sprzetu elektrycznego i elektronicznego jest prowadzona w ramach wspdlnotowej
polityki ochrony $rodowiska ktéra ma na ochrone i poprawe jako$ci $rodowiska oraz
uniknigcia potencjalnych zagrozen dla zdrowia ludzkiego zwigzanych z obecno$cig
substancji niebezpiecznych w urzadzeniach lub ich cze$ciach.

Uwaga!l Niewtadciwa utylizacja sprzetu elekirycznego i elektronicznego moze
skutkowac¢ karami.

Ten produkt jest przeznaczony do uzytku domowego.
C € Zgodno$¢, potwierdzona przez oznakowanie CE na urzadzeniu, jest zwigzana
z dyrektywa 2014/30/Eu dotyczaca kompatybilnosci elektromagnetycznej
oraz dyrektywa 2014/35/Eu dotyczaca sprzetu elekirycznego przeznaczonego do
stosowania w okreslonych granicach napigcia.
Ten produkt jest przyrzadem elektronicznym, ktéry zostat sprawdzony w celu
upewnienia sig, ze w obecnym stanie wiedzy technicznej nie bedzie kolidowat z innymi
urzadzeniami znajdujacymi sie w poblizu (kompatybilno$¢ elektromagnetyczna) i ze
jest bezpieczny, jesli jest uzywany zgodnie z instrukcjami opisanymi w instrukcje dla
uzytkownika. W przypadku nieprawidiowego dziatania urzadzenia nalezy zaprzestaé
jego uzytkowania i, jesli to konieczne, skontaktowac sig bezposrednio z producentem.

GWARANCJA

To urzadzenie jest objete gwarancjg przez 2 lata od daty zakupu, co musi zostac¢
potwierdzone pieczecig lub podpisem sprzedawcy oraz pokwitowaniem, ktére nalezy
zachowac i ktére jest zataczone do niniejszego dokumentu. Okres ten jest zgodny z
obowigzujgcym prawem i ma zastosowanie tylko w przypadku, gdy konsument jest
osobag fizyczng. Produkty Laica sg przeznaczone do uzytku domowego i nie moga by¢
uzywane w miejscach publicznych. Gwarancja obejmuje tylko wady fabryczne i nie ma
zastosowania, jezeli uszkodzenie jest spowodowane przez przypadkowe zdarzenie,
nieprawidtowe uzycie, zaniedbanie lub niewtasciwe uzycie produktu. Uzywaj tylko
dostarczonych akcesoriéw; uzycie réznych akcesoriow moze spowodowaé utrate
gwarancji. Nie otwieraj urzadzenia z jakiegokolwiek powodu; w przypadku otwarcia
lub ingerencji gwarancja zostaje ostatecznie uniewazniona. Niniejsza gwarancja nie
obejmuje czesci zuzywajacych sie lub akumulatoréw, jesli sg dostarczane. Po 2 latach
od daty zakupu gwarancja jest niewazna; w takim przypadku pomoc techniczna bedzie
Swiadczona za opfata. Informacje na temat pomocy technicznej, czy to w ramach
gwaranciji, czy za opfatg, mozna uzyskac kontaktujac sie pod adresem info@laica.com.
Naprawy lub wymiana produktéw objetych warunkami gwaranciji jest bezptatna. W
przypadku usterek skontaktuj sie ze sprzedawca. NIE wysytaj urzadzenia bezposrednio
do LAICA. Wszystkie czynnosci objete gwarancjg (facznie z wymiang produktu lub
jego czesci) nie przedtuzg okresu obowigzywania oryginalnego okresu gwarancji na
wymieniony produkt. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
szkody, ktére moga, bezposrednio lub posrednio, by¢é wyrzadzone osobom, mieniu
lub zwierzetom w wyniku nieprzestrzegania wszystkich wymagan okreslonych w
odpowiedniej instrukcji obstugi i dotyczacych w szczegdblnosci ostrzezen zwigzanych z
instalacjg , uzywanie i konserwacja urzadzenia. Laica, w ciggtym dazeniu do ulepszania
swoich produktéw, ma prawo do dokonywania zmian bez zadnego powiadomienia, w
catosci lub w czesci, swoich produktdw w zwigzku z wymogami produkcyjnymi, nie
pociagajac za sobg odpowiedzialnosci wobec Laica lub jej dealerow.
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